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Перелік умовних позначень
ВІТІ НТУУ «КПІ» - Військовий інститут телекомунікацій та інформатизації Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут»
ВНЗ – вищий навчальний заклад
ЕГ – експериментальна група

КГ – контрольна група

ОКХ – освітньо-кваліфікаційна характеристика

ОПП – освітньо-професійна програма

ОАЗ – Одеська академія зв’язку

ПКК – професійна комунікативна культура

ПККМІЗ – професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку
ТЗЗ – технічні засоби зв’язку
ХНУРЕ – Харківський національний університет радіоелектроніки

Вступ

Вимоги економічного і технічного розвитку сучасного суспільства та напрямки, зазначені в Національній доктрині розвитку освіти, актуалізують підвищення загального рівня професійної підготовки фахівців, сфера діяльності яких потребує ґрунтовних знань і добре сформованих умінь у галузі комунікативної теорії та практики. 

Підґрунтям для реформування процесу підготовки сучасних фахівців є закон України про «Основні засади розвитку інформаційного суспільства в Україні на 2007-2015 роки» від 9 січня 2007 року № 537-V, в якому одним із головних завдань визначено побудову відкритого інформаційного суспільства, спрямованого на реалізацію інтересів людей. 

Передумовою побудови такого суспільства є вдосконалення професійної підготовки майбутнього фахівця, зокрема формування його загальної культури, невід’ємною складовою якої виступає професійна комунікативна культура.
Аналіз наукової літератури свідчить про те, що проблема розвитку комунікативної культури особистості давно цікавить учених. А. Арнольдов, Г. Васянович, О. Газман, В. Грехнєв, М. Каган вважають комунікативну культуру частиною загальної культури особистості. Ю. Ємельянов, Ю. Жуков, А. Попов стверджують, що комунікативна культура є категорією, яка визначає ставлення людини до оточуючого навколишнього світу. М. Заброцький, Ф. Кузін, Т. Левашова, К. Левітан, Н. Левітов, С. Максименко, А. Мудрик, О. Уваркіна відносять її до комплексу вмінь та якостей особистості, котрі визначають її взаємодію з оточуючими. Є. Сидоренко додає до цього переліку комунікативні здібності і знання. В. Лівенцова, Л. Петровська, Ф. Хміль наголошують на професійному аспекті комунікативної культури, уважаючи її туєю якістю особистості, котра дає людині можливість успішно здійснювати свою професійну діяльність. О. Пономарьов і О. Романовський бачать у ній невід’ємну складову професійної культури сучасного спеціаліста. О. Киричук наголошує на необхідності розвитку комунікативного ядра особистості для її професійного становлення і зростання.

Останнім часом в Україні захищені дисертації, які стосуються окремих аспектів комунікативної культури представників різних професій. Деякі автори розглядають здебільшого мовний компонент комунікативної культури майбутніх фахівців. М. Галицька вивчала готовність майбутніх працівників сфери туризму до спілкування іноземними мовами. І. Татарина розробляла методику формування іншомовної комунікативної культури майбутніх вчителів засобами педагогічної риторики. Л. Гапоненко досліджувала готовність студентів вищих педагогічних закладів до іншомовного спілкування.

Інші автори приділяють увагу розвитку не лише мовних складових комунікативної культури особистості, зокрема: Т. Коноваленко – розвитку експресивно-комунікативних умінь майбутніх учителів іноземної мови; І. Аннєнкова – формуванню емоційної культури майбутніх учителів; А. Лукашенко – формуванню конфліктологічної компетентності вчителя загальноосвітнього навчального закладу. Г. М’ясоїд розробляла педагогічні умови розвитку комунікативної культури соціальних інспекторів у процесі підвищення їх кваліфікації. О. Уваркіна з’ясовувала формування комунікативної культури студентів вищих медичних закладів освіти. В. Кручек – формування комунікативних умінь студентів вищих аграрних закладів освіти, В. Лівенцова – формування культури професійного спілкування у майбутніх менеджерів невиробничої сфери, О. С. Кущенко – формуванням культури Інтернет-комунікації майбутніх вчителів засобами інформаційно-комунікаційних технологій.

Однак, стан досліджень у галузі комунікативної культури вказує на те, що комунікативній культурі майбутніх інженерів зв’язку не приділялося достатньої уваги з боку науковців.

І хоч перспективи розвитку суспільства в напрямку глобальної інформатизації говорять про те, що зараз, як ніколи, зростає рівень вимог до підготовки саме інженерів зв’язку, змістом професійної діяльності яких є обмін інформацією між людьми, установами і країнами, практика викладацької діяльності у вищому технічному навчальному закладі засвідчує, що лише незначна частина майбутніх фахівців зв’язку досягає високого рівня комунікативної культури в умовах некерованого розвитку цього складного особистісного утворення. 
Більшість студентів мають нерозвинену комунікативну культуру. Тобто в них відсутні ґрунтовні теоретичні знання щодо психолого-педагогічних основ спілкування, простежується наявність лише окремих, не оформлених у вміння, комунікативних навичок, слабко розвинені особистісні показники професійної комунікативної культури. 

Багато майбутніх зв’язківців не пов’язують досконале володіння комунікативними знаннями і вміннями з високим рівнем професіоналізму. Як наслідок, у них відсутня стійка мотивація до опанування професійної комунікативної культури. 

Це негативно позначається на особистих досягненнях у процесі навчальної діяльності, а потім, коли людина починає працювати у сфері зв’язку, веде до різкого зниження професійного рівня, до розчарування у професії та до її зміни.

Детальний аналіз теоретичної та практичної професійної підготовки інженерів зв’язку дозволив виявити ряд суперечностей між:

· станом професійної комунікативної підготовки майбутніх інженерів зв’язку і сучасними вимогами до рівня володіння професійною комунікативною культурою;

· змістом комунікативних знань, якими майбутні інженери зв’язку оволодівають під час навчання у вищому навчальному закладі, і професійними вимогами до нього;

· наявним рівнем володіння комунікативними вміннями і необхідністю їх високої сформованості у повсякденній професійної діяльності інженера зв’язку.
Таким чином, вимоги сучасного суспільства, недостатня теоретична і практична розробленість питання професійної комунікативної культури інженерів зв’язку спричинюють актуальність цієї проблеми і обумовлюють вибір теми нашого дисертаційного дослідження «Формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку».

Зв’язок дисертаційного дослідження з науковими програмами, планами, темами. Робота виконана у відділі виховних систем у педагогічній освіті Інституту педагогічної освіти і освіти дорослих АПН України як складова комплексної науково-дослідної теми «Аксіологічний підхід до змісту навчання і виховання майбутніх педагогів» (РК № 0108U0001633), а також як основний напрямок дослідження у рамках ініціативної науково–дослідної роботи «Формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку» (шифр «Комунікація» 208 / у від 15.12.05) кафедри гуманітарної підготовки та правових основ факультету військових засобів зв’язку Військового інституту телекомунікацій та інформатизації Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут» (далі ВІТІ НТУУ «КПІ»).

Тема дисертаційного дослідження затверджена на засіданні вченої ради Інституту педагогіки і психології професійної освіти АПН України (нова назва: Інститут педагогічної освіти і освіти дорослих АПУ України) (протокол № 12 від 24 листопада 2005 року) і узгоджена у бюро Ради з координації наукових досліджень у галузі педагогіки і психології АПН України (протокол № 3 від 21 березня 2006 року).

Об’єкт дослідження – професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку.

Предмет дослідження – педагогічні умови формування комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у процесі професійної підготовки.

Мета дослідження - обґрунтувати, розробити та експериментально перевірити модель формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку.

Згідно з об’єктом та метою визначені основні завдання дослідження:
1. Обґрунтувати теоретичні засади формування комунікативної культури у професійній підготовці фахівців та визначити поняття «професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку». 

2. Розробити критерії, визначити рівні та виявити стан сформованості професійної комунікативної культури в майбутніх інженерів зв’язку.

3. Теоретично обґрунтувати модель формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку та визначити педагогічні умови її реалізації.

4. Експериментально перевірити ефективність запропонованої авторської моделі формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку.

5. Розробити методичні рекомендації щодо формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у практиці роботи вищих навчальних закладів. 
Концептуальна ідея дослідження: якість виконання інженером зв’язку професійних обов’язків покращиться за умови підвищення рівня його професійної комунікативної культури. Вирішення проблеми її вдосконалення можливе за умови аналізу специфіки праці фахівців зв’язку; визначення поняття «професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку»; створення авторської моделі її формування; з’ясування педагогічних умов реалізації запропонованої моделі та розробки форм і методів формування професійної комунікативної культури майбутніх зв’язківців із застосуванням суб’єкт-суб’єктного та діяльнісного підходів. Ефективність формування в майбутніх фахівців зв’язку високої професійної комунікативної культури ґрунтується на свідомому засвоєнні комунікативних знань і вмінь під час вивчення матеріалів однойменного спецсемінару.
Гіпотеза дослідження полягає в тому, що професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку значно підвищиться, якщо її формування здійснюватиметься згідно з моделлю, яка реалізується за таких умов:

· розроблення теоретичних засад формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку;
· оновлення змісту професійної підготовки студентів-зв’язківців за допомогою впровадження у навчальний процес спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку»;

· використання у процесі навчання інноваційних методів розвитку професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку.

Методологічна і теоретична основа дослідження – філософські теорії, які базуються на суб’єкт-суб’єктному та діяльнісному підходах до ролі спілкування в розвитку і соціалізації особистості; положення про місце комунікативної культури в підготовці сучасних фахівців до професійної діяльності; законодавчі акти України з питань освіти, а також фундаментальні праці щодо проблем комунікативної культури (А. Арнольдов, Ф. Бацевич, Р. Безпальча, Г. Васянович, Н. Волкова, О. Газман, В. Грехнєв, Л. Долинська); основ професійної культури (К. Абульханова-Славська, В. Андрущенко, В. Астахова, І. Блауберг, С. Богомолов, В. Гриньова, Н. Ничкало); психолого-педагогічних основ спілкування і професійного спілкування (А. Алексєєв, Б. Ананьєв, М. Бобнева, О. Бодальов, Г. Бородіна, Т. Іванова, В. Семиченко); комунікативних умінь (Л. Бурман, Т. Василішина,Т. Гаврилова, Л. Ітельсон, С. Кісельгоф, Н. Косова, Г. Костюк, В. Леві, В. Панок, К. Платонов).
Для вирішення поставлених завдань і перевірки висунутої гіпотези використовувалися такі методи дослідження:

· теоретичні: аналіз філософської і психолого-педагогічної літератури, пов’язаної з темою дослідження - для визначення теоретичних засад дослідження; порівняння, систематизація, класифікація і узагальнення отриманої наукової і методичної інформації, моделювання на основі отриманої інформації - для розробки практичних рекомендацій з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку;

· емпіричні: опитування у вигляді анкетування, тестування і вивчення результатів діяльності – для визначення рівня володіння теоретичними знаннями про особистісні якості, складові професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, і практичними комунікативними вміннями; бесіда – для глибшого пізнання особистості студентів-зв’язківців з метою виявлення стійкості мотивації; психолого-педагогічний експеримент, розподілений на три етапи: констатувальний, формувальний і порівняльний. Констатувальний – для виявлення рівня сформованості професійної комунікативної культури, формувальний – для розвитку професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку згідно з розробленою моделлю, визначеними критеріями та рівнями сформованості професійної комунікативної культури, порівняльний – для виявлення різниці рівнів сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у контрольній та експериментальній групах після проведення формувального експерименту; 

· статистичні: різноманітні математичні методи з метою обробки експериментально отриманих даних і доведення ефективності розробленої моделі.

Організація дослідження. Дослідження здійснювалось у три етапи з 2005 по 2009 рік. 

На підготовчому етапі дослідження (2005 – 2006 роки) проведено аналіз теоретичних основ проблеми формування комунікативної культури; з’ясовано стан її розробленості стосовно професійної підготовки інженерів зв’язку; розроблено науковий апарат дослідження; констатовано стан сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку.

На аналітичному етапі (2006 – 2008 роки) зібрано матеріал для створення моделі формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку; проведено формувальний експеримент, який складався з двох етапів: на першому – студенти упродовж чотирьох років (з 1 по 4 курс ) вивчали педагогіку, психологію, соціологію та риторику, звертаючи особливу увагу на теми, що сприяли формуванню їх комунікативних знань; на другому – студенти експериментальної групи вивчали матеріали спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку», а студенти контрольної групи навчалися за раніше затвердженим навчальним планом.
На узагальнюючому етапі (2008 – 2009 роки) проведено порівняння стану сформованості професійної комунікативної культури у студентів контрольної та експериментальної груп; вивчено, систематизовано і узагальнено експериментально отримані дані; сформульовано висновки за результатами проведеного дослідження. 

Експериментальна база дослідження – факультет військових засобів зв’язку Військового інституту телекомунікацій та інформатизації Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут» (м. Полтава), Одеська національна академія зв’язку імені О.С. Попова, Харківський національний університет радіоелектроніки. Всього в експерименті з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку брало участь 363 студенти і 12 викладачів.

Наукова новизна і теоретичне значення результатів дослідження полягає в тому, що: вперше розкрито сутність поняття «професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» з урахуванням професійних особливостей їх спілкування і вимог сучасного суспільства до цієї професії; розроблено і експериментально перевірено модель формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку; визначено критерії і рівні її сформованості; удосконалено сукупність організаційних форм і методів для формування професійної комунікативної культури майбутніх фахівців зв’язку; доповнено її зміст визначенням сукупності комунікативних знань і вмінь, необхідних майбутньому інженеру-зв’язківцю для успішного виконання професійної діяльності; подальшого розвитку набули концептуальні положення щодо специфіки комунікативної культури у професійній підготовці фахівців інженерно-технічних спеціальностей.
Практичне значення дослідження полягає в розробці: навчально-методичного посібника з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку; методичних рекомендацій з проведення однойменного спецсемінару для студентів 5 курсу освітньо-кваліфікаційного рівня «Спеціаліст» вищих технічних навчальних закладів. 

Отриманий дослідно-експериментальний матеріал може бути використаний в системі перепідготовки та підвищення кваліфікації інженерів зв’язку, а також спеціалістів інших технічних спеціальностей.

Упровадження результатів дослідження. Науково-методичні розробки впроваджено в навчально-виховний процес факультету військових засобів зв’язку Військового інституту телекомунікацій та інформатизації Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут» (м. Полтава) (довідка № 18/352/340 від 13.05.2008 р.), Одеської академії зв’язку ім. О. С. Попова (довідка № 01-24д-49 від 22.05.2008 р.), Харківського національного університету радіоелектроніки (довідка № 53.01/27-3635 від 15.05.2008 р.).

Вірогідність результатів дисертаційного дослідження забезпечується методологічною обґрунтованістю його наукового апарату, який базується на ретельному аналізі, синтезі, класифікації і узагальненні матеріалу, отриманого з вітчизняних і зарубіжних джерел; застосуванням комплексу методів теоретичного та емпіричного наукового пошуку відповідно до мети, предмета, об’єкта і завдань дослідження; практичною перевіреністю гіпотези дослідження.

На захист виносяться:

· положення щодо формування комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку в процесі професійної підготовки, які полягають у збагаченні змісту навчального процесу за допомогою упровадження спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку», що сприятиме розвитку її високого рівня;

· теоретично обґрунтована й експериментально перевірена авторська модель формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, яка забезпечує якісно новий рівень професійної підготовки майбутніх фахівців зв’язку і реалізується у визначенні функцій, завдань та принципів формування професійної комунікативної культури у майбутніх зв’язківців; педагогічних умов (застосування інноваційних форм і методів роботи на основі суб’єкт-суб’єктного підходу); критеріїв оцінювання рівня сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку (мотиваційний, змістово-операційний, особистісний); рівнів її (елементарний, достатній, високий).

Апробація основних результатів дослідження проводилась у виступах із доповідями на міжнародних науково-практичних конференціях: у Львівському національному університеті ім. І. Франка «Формування ціннісних орієнтацій студентської молоді у контексті громадянського суспільства» (29–30 вересня 2005 р.), у Полтавському державному педагогічному університеті «Спадщина А. С. Макаренка і педагогічні пріоритети сучасності» (12–14 березня 2008 р.), «The Four Es of the 21st Century: Education, Effectiveness, Efficiency and Experience» у Полтавському національному університеті споживчої кооперації (14–15 квітня 2008 р.) та всеукраїнських науково-практичних конференціях: у Полтавському обласному інституті післядипломної освіти ім. М. В. Остроградського «Компетентнісно орієнтована освіта в умовах сьогодення» (17 листопада 2005 р.), у Полтавському військовому інституті зв’язку «Кредитно-модульна технологія та методичне забезпечення контролю якості успішності» (24-25 січня 2006 р.), «Інноваційні технології навчання в сучасній дидактиці вищої школи» (13–16 березня 2007 року); на V мистецько-педагогічних читаннях пам’яті професора О. Рудницької Інституту педагогічної освіти і освіти дорослих Академії педагогічних наук України (6–7 грудня 2007 р.), а також на звітних наукових конференціях в Інституті педагогічної освіти і освіти дорослих Академії педагогічних наук України: «Теорія і практика професійної освіти в умовах європейської інтеграції» (13–14 березня 2006 р.), «Теорія і практика неперервної професійної освіти: науковий пошук, результати, перспективи» (20–21 лютого 2007 р.), «Педагогічна майстерність в освітньо-виховних системах: теорія і практика» (2–3 квітня 2008 р.), «Ціннісні орієнтири педагогічної освіти і освіти дорослих на початку ((( століття» (16–17 березня 2009 р.). Результати дослідження обговорювались на засіданнях відділу виховних систем у педагогічній освіті Інституту педагогічної освіти і освіти дорослих Академії педагогічних наук України.
Публікації. Основні теоретичні і практичні положення дисертаційного дослідження викладені в 10 одноосібних публікаціях автора, з них: 1 – навчально-методичний посібник для вищих навчальних закладів, 6 – статті у наукових фахових виданнях та збірниках наукових праць, 3 – тези доповідей у збірниках матеріалів конференцій.

Структура та обсяг дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків, додатків і списку використаних джерел. Загальний обсяг тексту дисертації – 251 сторінка. Обсяг основного тексту - 190 сторінок. Робота містить 35 таблиць, 22 рисунки, 14 додатків. Список використаних джерел містить 296 найменувань, з них 6 іноземних джерел.
Розділ 1

Теоретичні засади формування професійної комунікативної культури
У першому розділі дисертаційної роботи були використані теоретичні методи дослідження, здійснений аналіз наукової літератури щодо визначення поняття «професійна комунікативна культура». З цією метою вивчено зміст понять «культура» як джерела будь-якого різновиду культури, понять «професійна культура» та «комунікативна культура» як компонентів професійної комунікативної культури. Також проведений аналіз понять «спілкування» і «комунікативні уміння» як інтегральних складових комунікативної культури особистості.

1.1. Поняттєво-категоріальний аналіз проблеми формування професійної комунікативної культури

Предметом нашого дослідження є формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв'язку, тому ми вважаємо за потрібне проаналізувати такі поняття: «культура» як вихідне поняття для будь-якого типу культури, «професійна комунікативна культура» як різновид загальної культури, «професійна культура» і «комунікативна культура» як складові поняття «професійна комунікативна культура».

Щоб одержати загальне уявлення про те, що таке культура, звернемось до етимології слова. У стародавньому світі латинське слово «культура» спочатку позначало «обробка землі». Поняття «культура» розумілося як протилежність поняттю «натура», тобто природа. Воно позначало «оброблене», «штучне» [238, с. 85], на противагу «природному», «первісному», «дикому». Згодом слово «культура» стало позначати все ширше коло предметів, явищ, дій, загальними властивостями яких було їхнє людське, а не божественне походження. Відповідно і сама людина в тій мірі, у якій вона розглядалася як творець себе самої потрапляла у сферу культури. [98, с. 45; 73]. Пізніше у працях Цицерона уже трапляється розширене і переносне використання цього поняття у словосполученні cultura animi в перекладі «обробка, удосконалювання душі». «Як плодоносне поле без обробки не дає врожаю, - писав Цицерон, - так і душа. Обробка душі - це і є культура: вона висапує в душі пороки, готує душу до прийняття посіву і довіряє їй - сіє, так би мовити, тільки те насіння, що, визріває, дає рясний врожай» [281, с. 252]. У романських та інших мовах слово «культура» вживалося й у численних близьких значеннях: «виховання», «освіта», «уміння», «розвиток» тощо. У XVII сторіччі у працях таких філософів, як Ф. Бекон, Т. Гоббс [258], а пізніше Дж. Локк і французьких просвітників (Вольтера, Ж.-А. Кондорсе [237], П. Теяр-Шардена [265]) усвідомлення феномена культури набуває емпіричного забарвлення. Тобто вважалося, що культура – це явище, яке утворюється в людині під час експериментально-практичного освоєння навколишнього світу. Пізніше І. Кант, зробивши особливий акцент на моральній стороні буття, вважаючи культуру даною Богом здатністю людини піднятися від «тваринного», почуттєвого стану до високоморального існування, підкоряючись потягу до добра, назвав це «категоричним імперативом» [105, с. 270]. Великий німецький поет Ф. Шиллер намагався усунути кантівське протиріччя між «природним», «почуттєвим», з одного боку, і «моральним» - з іншого. За Ф. Шиллером, культура складається з гармонії і примирення фізичної і моральної природи людини [285, с. 291]. Духовність - головна складова культури на думку вищезгаданих філософів. Цю ідею підтримали В. Франкл [276] і Г. Гегель [58], які писали, що духовність людини - це не просто її характеристика, а особливість, яка визначає саме поняття культури. Думку розвинула А. Ботвинова, визначаючи культуру як «людське історичне утворення, котре поступово завойовує визнання як єдине джерело духовності людини, її важкого перевтілення і просторового розширення на кожному новому історичному етапі» [40, с. 49]. П. Сорокін розумів духовну основу культури як синтез християнської культури зі світською. Основну функцію культури він бачив у «збільшенні неегоїстичної любові до людини і людства». [245, с. 20].

У сучасних словниках під культурою звичайно розуміють:
· сукупність досягнень і творчості того чи іншого народу;

· ступінь досконалості в тій чи іншій сфері людської діяльності (культура мовлення, культура праці, культура поведінки тощо) [273]. 
У контексті освітньої проблематики поняття «культура» має таке тлумачення: «Об'єктивований соціальний досвід, сукупність досягнень людського суспільства у різних сферах його життєдіяльності: у технології, економіці, політиці, соціальних відносинах, духовній галузі» [268, с. 81]. Інакше кажучи, все, що є в особистості людини, з'являється в ній у вигляді культури, і вона виявляється настільки ж різнобічно багатою, як сама людина - творець культури і її головний витвір [70; 240].
Людська культура, тісно пов'язана з історією, розвивається безперервно, підкоряючись загальному закону прогресу. Еволюціонуючи разом із суспільством культура, за словами В. Біблера «є формою одночасного буття і спілкування людей різних – минулих, сучасних і майбутніх – культур, формою діалогу між ними». Культура – це те, що існує одночасно й поза людиною, і в ній самій. Кожен із нас, за словами В. Біблера потенційно цілісна, здатна нескінченно розвивати себе культура [26, с. 289]. В. О. Орлов стверджував, що для людини, яка весь час розвивається, культура стає безпосередньою формою існування, підставою для самоствердження [185]. А. Білий поглибив цю думку: «Культура є стиль життя, і в цьому смислі вона є усвідомленою творчістю самого життя, культура визначається рівнем людської самосвідомості, вона є розповіддю про зростання нашого «Я», вона індивідуальна й універсальна одночасно … культура завжди є культурою якогось «Я» [25, с. 91]. 
В останній третині минулого століття з'являються й бурхливо розвиваються численні експериментальні, тісно пов'язані з матеріальним життям суспільства науки, такі, як антропологія, соціологія, соціоніка, соціальна психологія тощо. Вони з нових позицій досліджують феномен людини як творця культури і роблять свій внесок у збагачення цього поняття. Динаміка взаємин культури і людини виявляється тепер у тому, що в різні періоди свого життя людина освоює і розвиває різні шари культури: матеріальний, технологічний, художній, духовний, чуттєво-емоційний, професійний, комунікативний. Тут доречно згадати визначення культури, дане А. К. Бичко: «культура – це система життєвих сенсів суб’єкта (особи, групи, спільноти), що реалізується в засобах та результатах його діяльності» [28 с. 11].

Важливим для нашого дослідження є питання про місце професійної комунікативної культури людини в загальній структурі людської культури. О. С. Газман говорить, що культура — це гармонія знання, культури діяльності, культури почуттів і спілкування [55]. М. С. Каган стверджує, що культура неможлива без спілкування. Олюднення відносин, організація спільної діяльності за допомогою спілкування є найбільш повним вираженням самої культури [99]. А. І. Арнольдов вважає, що культура становить єдине ціле і проявляється у трьох необхідних життєвих зрізах: у вигляді внутрішньої культури, сконцентрованої в духовному світі людини; у вигляді інформаційної системи, котра забезпечує збереження, створення, передачу знань і втілення їх у діяльності, і, нарешті, у вигляді культури функціональної, тобто поведінки людей в суспільстві, культури безпосереднього людського спілкування, що постійно розвивається в часі і просторі [15]. 
Як бачимо, вчені виділяють важливі складові поняття «культура» - спілкування і діяльність. Оскільки спілкування (його види, рівні, функції тощо) лежить в основі комунікативної культури, а діяльність – в основі професійної культури, то можна сказати, що професійна і комунікативна культури є невід’ємними складовими загальної культури особистості. Їх поєднання утворює складний феномен професійної комунікативної культури, котра, як наслідок, теж є одним із різновидів людської культури. 

Розглянемо поняття «професійна культура» як невід’ємну складову поняття «професійна комунікативна культура». Деякі науковці визначають професійну культуру як показник соціальної адаптованості особистості в суспільстві. Наприклад, Н. Б. Крилова вважає професійну культуру системою соціальних якостей, котра безпосередньо забезпечує рівень трудової професійної діяльності, оскільки саме у професійній діяльності кожний спеціаліст виявляє свої здібності й досягає максимальних для себе результатів. Вона стверджує, що професійна культура - це підсумок якісного розвитку знань, інтересів, переконань, норм діяльності і поведінки, здібностей і соціальних почуттів особистості [128]. В. М. Гриньова визначає професійну культуру як певний ступінь розвитку здібностей, знань, умінь, навичок людини в конкретній сфері об’єктивної діяльності та в її результатах [67]. В. А. Семиченко виділяє серед обов’язкових компонентів професійної культури такі, як: 

· наявність наукового світогляду;

· володіння складними прийомами роботи з будь-якою інформацією;

· професійний склад мислення; 

· становлення певної структури характеру; 

· індивідуальний стиль діяльності; 

· оптимізацію індивідуальної системи життєвих і професійних цінностей; 

· творчий підхід до вирішення пізнавальних і практичних завдань; 

· стійку професійну позицію [229, с. 56]. 
К. А. Абульханова-Славська підкреслює, що культура професійної діяльності – це певний рівень виконання людиною своїх обов'язків, ступінь сформованості якої залежить від:
· спрямованості і стійкості соціально значущих мотивів діяльності (потреб, інтересів, цінностей, поглядів);
· достатнього рівня розвитку здібностей для забезпечення необхідної ефективності професійної діяльності;
· ступеня розвитку мислення, пам'яті, емоцій, почуттів, волі;
· повноти і глибини засвоєних спеціальних професійних знань, умінь, навичок, утілених у професійному досвіді;
· соціальної активності. [247; 118].
Деякі вчені, вивчаючи поняття «професійна культура», дійшли висновку, що вона є показником рівня загальної культури і мотивом розвитку особистості. С. І. Богомолов вважає, що професійна культура може ефективно формуватися лише на надійному фундаменті з таких складових: високого рівня загальної культури людини, знання професійних обов’язків, чесності і порядності людини, її високої духовності. Відсутність у особистості хоча б одного з цих елементів не дозволяє вважати її висококваліфікованим фахівцем сучасного рівня [31]. 

Б. Д. Клементьєв стверджує, що професійна культура спеціаліста – це процес розвитку цілісної особистісної культури, критеріями сформованості якої є взаємопов'язані світогляд і методологічне мислення, в основі яких лежить «культурне» знання, котре розвиває особистість і слугує основою професійної культури [110, с. 23]. О.В. Киричук і В.Н. Сагатовський наголошують на тому, що професійна культура – це характерне для особистості стійке утворення, що проявляється у будь-яких формах життєдіяльності. При наявності високого рівня професійної культури будь-які форми діяльності особистості обов’язково стають творчими. Тобто людина вже не просто виконує свою роботу, а привносить у неї щось нове, раціоналізаторське [107; 221]. 

Е. В. Климов, аналізуючи характер взаємозв'язку діяльності і культури, підкреслив, що не всяку діяльність та її результат можна визначити як певний рівень професійної культури. Високий рівень професійної культури особистості, на його думку, полягає не лише у створенні людиною суспільно корисних продуктів, але й у вдосконаленні самої себе як суб'єкта загальних продуктивних сил [111]. 
Деякі вчені підкреслюють значення саме слова «професійна» в понятті «професійна культура». Тим самим вони стверджують, що без належного професіоналізму, без необхідного рівня професійної компетентності розмови про професійну культуру фахівця втрачають усякий зміст. І. Я. Тупік визначає поняття «професіоналізм» як сприйняття людиною своєї професійної діяльності як чогось особистісно і суспільно цінного і значущого [263, с. 29]. В. І. Решетніков бачить головну мету професійної культури особистості в реалізації її творчих можливостей, тобто в набутті професіоналізму. Він визначає професіоналізм як «сукупність психофізіологічних, психічних і особистісних змін, що відбуваються в людині у процесі оволодіння і тривалого виконання діяльності, котре забезпечує більш ефективний рівень вирішення складних завдань в умовах конкретної професійної діяльності» [216, с. 6]. Для Е. Е. Смирнової високий рівень професіоналізму є інтегративною, стрижневою характеристикою професійної культури особистості [242]. Поняття «професійна культура» інтерпретується нею як певний ступінь оволодіння професіоналізмом, тобто особливими способами і прийомами вирішення професійних завдань. А. С. Пономарьов розглядає професіоналізм як соціально-культурне явище, котре вже склалося і має складну структуру. До якої входять предмет, засоби і результат професійної діяльності, професійні цілі, цінності, норми, методи, прагнення особистості, зміст і спрямованість яких відбивають рівень духовності суб'єкта [180].

Окремі вчені вважають, що розвиток професійної культури особистості безпосередньо залежить від цінності цього поняття для неї [210]. Існують різні погляди на природу і характер цінностей, на їх розуміння. Так, у короткому філософському словнику під цінностями розуміють «предмети і явища, здатні задовольняти якісь потреби людини, класу, суспільства, служити їх інтересам і цілям» [123, с. 327-328]. Люди не тільки пізнають властивості предметів чи явищ, але й оцінюють останні з погляду їхньої корисності чи шкідливості для свого життя. Професійну культуру особистості можна віднести до соціальних цінностей, оскільки вона виникає в процесі практичної діяльності людей і має суспільний характер. Словник з етики підрозділяє цінності на моральне значення, гідність особистості і її вчинків і моральні норми, якими користуються й окремі люди, й суспільство в цілому [241, с. 278]. Спираючись на це положення, можна сказати, що професійна культура особистості також належить до сфери моральних цінностей, оскільки вона інтерпретується людиною як особистісна цінність, що сприяє підвищенню власної гідності, і як моральна норма, котрої повинен дотримуватись кожний фахівець, прагнучи досягти високого рівня професіоналізму й отримати визнання з боку оточуючих. 

Як моральна та соціальна цінність професійна культура впливає на громадське життя, торкається інтересів людей, зміцнює підвалини існуючого суспільства, сприяє соціальному прогресу [240, с. 388-389; 211; 224; 243]. Ці твердження розкривають значення поняття «професійної культури» як окремої особистісно і суспільно визнаної цінності. М. С. Каган головною ознакою професійної культури працівника бачить дбайливе ставлення до виконуваної ним роботи і прагнення одержати за її результатами таку ж повагу до себе і своєї роботи з боку інших людей [98, с. 156]. В. А. Правоторов називає професійну культуру спеціаліста системною якістю особистості, вихідними елементами якої є знання, практичні вміння й навички, власне соціальні якості, котрі характеризують ставлення особистості до світу соціальних цінностей. І, як наслідок, формують ставлення до професійної культури як до самостійної особистісної цінності [209, с. 31]. 

Крім цього А. С. Пономарьов розуміє під професійною культурою визначену сукупність матеріальних і духовних цінностей, вироблюваних людьми відповідної професії. Вона включає специфічний спосіб організації їх діяльності, ставлення цих людей до своєї роботи і її результатів як до суспільно значущих цінностей, ставлення до себе і до інших людей як до виробників цих цінностей і до суспільства в цілому як до сукупності матеріальних і духовних цінностей, вироблених людьми [180, с. 87]. В. І. Астахова [252] і О. Г. Романовський [218] зазначають, що професійна культура виступає у складній непрямій, неочевидній і неоднозначній залежності від освіти і професії людини, від її походження, соціального статусу або посади, що зумовлюють цінність професії, як наслідок, цінність професійної культури для особистості. 

Людина може дивитися на свою роботу лише як на джерело засобів забезпечення певного рівня життя для себе і своєї родини. Якщо при цьому вона сумлінно і якісно виконує службові обов'язки, то до неї ні в суспільства, ні в роботодавця, ні в колег по спільній діяльності формально не може бути особливих претензій. Зовсім не обов'язково, щоб вона любила і цінувала свою роботу. У такому випадку розвиток професійної культури фахівця зводиться до формування необхідних технологічних умінь, а також до їх подальшого розвитку й удосконалення. Така діяльність має своєю основною метою підвищення продуктивності праці, для того щоб людина вправлялась у швидкому виконанні не дуже приємної, але, можливо, добре оплачуваної роботи, щоб потім відпочити від неї, або могла за той самий час заробити більшу винагороду. Можливо також, що в основі вдосконалення своєї професійної культури лежать не суб'єктивні чинники, обумовлені його власним бажанням і прагненням працівника, а об'єктивними вимогами роботодавця, пов'язаними зі зміною умов праці, появою нових технологій виробництва або його нової організації. У двох вищезгаданих випадках особливості професійної культури, способи її вдосконалення і її цінність для окремої людини визначаються, головним чином, специфікою діяльності і спектром функцій, що виконуються.

Поряд із цим у багатьох людей існує ставлення до своєї роботи, професії як до чогось, що має для них самодостатню цінність. Професійну діяльність вони вважають справою всього свого життя, його основним змістом. Саме в тих випадках, коли особисте ставлення до своєї професійної діяльності асоціюється в людини із системою її життєвих цінностей, вона здатна досягти високого рівня професійної культури. Особистісно ціннісний для людини характер цілей, можливостей і змісту її діяльності, не тільки сприяє формуванню високої професійної культури, але й стимулює її зусилля і діяльність з оволодіння багатствами цієї культури. 

Таким чином, створюється замкнене коло, у якому цінність професійної діяльності зумовлює підвищення професійної культури фахівця і, навпаки, постійне зростання рівня професійної культури підвищує її цінність і задоволення від виконуваної професійної діяльності для особистості. Людина не з примусу, не під тиском якихось зовнішніх чинників і обставин постійно прагне підвищувати рівень своєї професійної культури, а тільки через внутрішню потребу і прагнення до цього як до особистісно цінних і приємних для неї процесів і їхніх результатів [218]. 

Відчуття своєї професійної діяльності як одного з найважливіших елементів системи своїх цінностей, життєвих інтересів та ідеалів стає визначальною, вирішальною ознакою професійної культури працівника. Глибоке осмислення ціннісних аспектів своєї професійної діяльності дозволяє людині бачити своє місце і призначення в загальній сукупності процесів життєдіяльності і розвитку суспільства. При цьому формується своєрідний позитивний зворотний зв'язок. Його суть полягає в тому, що з підвищенням рівня професійної культури в людини істотно підсилюється усвідомлення потреби в безперервній самоосвіті і самовдосконаленні. Це припущення підтверджується словами І. А. Зязюна, який вбачає основу розвитку професійної культури в соціальній потребі у продуктивній праці і в самовдосконаленні під впливом естетичного почуття, котре у взаємодії з професійним досвідом утворює особливу форму внутрішньої діяльності, що визначається як професійне самовдосконалення [93, с. 21]. Характерно, що ця потреба не обмежена лише вузькими рамками професійної сфери. Вона активно сприяє розширенню ерудиції людини, поглибленню її світогляду і загальнокультурної підготовки, що істотно впливає на духовний розвиток особистості. 

Підсумовуючи розглянуті погляди вчених щодо професійної культури, можна зробити висновок, що професійна культура – це складний і неоднозначний компонент особистості, який утворюється під час виконання професійної діяльності і допомагає людині адаптуватися в суспільстві. Професійна культура також є мотивом і потребою професійного і духовного розвитку особистості. Високорозвинена професійна культура сприймається людиною як окрема не лише соціально, а й особистісно значуща цінність. 

Проаналізуємо іншу складову поняття «професійна комунікативна культура» - комунікативну культуру. Г. П. Касянович, говорячи про місце комунікативної культури в системі людських відносин, наголошує, що «опанувати науку спілкування намагаються всі культурні люди. … оволодіти майстерністю жити з людьми — справа настільки ж нелегка, наскільки й необхідна …» [45, с. 306].

Займаючись проблемою визначення поняття «комунікативної культури», науковці висувають різні ідеї щодо її сутності. Деякі вчені розглядають комунікативну культуру як таку складову особистості, котра безпосередньо впливає на її духовний розвиток. Словник з етики тлумачить комунікативну культуру як сукупність сформованих, соціально значущих якостей особистості, повсякденних учинків людини в суспільстві, побудованих на нормах моралі, етики, естетичної культури [241]. На думку Г. П. Потиліко, комунікативна культура – це спроможність реалізувати знання етичних і психологічних законів у практиці повсякденних контактів; це найважливіша складова духовної культури людини [207]. Н. Д. Левітов зазначає, що комунікативна культура є засобом гармонізації зовнішньої поведінки і внутрішнього стану людини, взаємин особистості з навколишнім світом і витворами мистецтва [141]. Н. Б. Крилова, характеризуючи комунікативну культуру спеціаліста, акцентує її роль саме в духовному розвитку особистості. За її словами, комунікативна культура – це вміння швидко й чітко оцінювати моральні аспекти виробничих ситуацій, тактовно впливати на моральні відносини в колективі [128]. На думку В. С. Грехнєва [65], комунікативна культура — це міра розвитку людини, оскільки характеризує не тільки і не стільки обсяг засвоєних нею цінностей суспільної життєдіяльності впродовж усієї людської історії, скільки сам спосіб, яким людина долучається до цих цінностей. Це те, що створює, формує особистість. Саме тому комунікативна культура втілює стиль поведінки людини. Ю. Н. Ємельянов, говорячи про соціально-психологічний розвиток особистості, підкреслює значення комунікативної культури, яка регулює всю систему ставлення людини до природного і соціального світу, а також до самої себе як синтезу обох світів. [81]. А. І. Попов визначає комунікативну культуру як структуру, що характеризує якісний стан способу спілкування людей на кожному певному етапі суспільного розвитку, як ступінь впливу міжособистісного спілкування на формування особистості [206]. Є. Стаунс. зазаначає, що процес формування комунікативної культури полягає в розвитку певних соціальних настанов, необхідних для ефективного спілкування. Сенс цих настанов у формуванні ставлення до партнера по комунікативному акту як до рівноправного учасника розмови, а не як до засобу досягнення власної мети; у розвитку інтересу до самого процесу спілкування як до співробітництва, а не тільки до його результату [251]. Таке ставлення до комунікативного акту і його учасників стимулює розвиток духовної культури особистості. 
Деякі науковці характеризують комунікативну культуру як таку набуту рису особистості, котра допомагає людині адаптуватись у суспільстві, організувати спільну діяльність чи процес спілкування, досягти високого рівня професіоналізму. В. А. Лівенцова констатує, що комунікативна культура – це складна інтегральна якість, яка синтезує перцептивні, комунікативні та інтерактивні вміння, детермінується професійно ціннісними орієнтаціями й визначає ефективність професійної взаємодії [150]. Г. М. Сагач уважає опанування комунікативної культури одним з найважливіших етапів у процесі професійного становлення особистості. На її думку, комунікативна культура поєднує в собі вміння правильної побудови мовлення задля переконання співрозмовників і володіння невербальними аспектами спілкування. Майстерне опанування всіх цих сторін комунікативної культури робить людину членом суспільства, який уміє мислити, говорити і спілкуватися [225]. 

О. О. Леонтьєв у своїх працях визначає мету комунікативної культури як сукупність вербального і невербального впливів на організацію діяльності людини. Впливаючи на іншу людину, суб'єкт діяльності прагне змоделювати її поведінку в певному, необхідному для потрібного результату напрямку, щоб забезпечити активність з боку об'єкта впливу [147]. Проте цей вплив може мати стихійний характер через особливості поведінки (прояви лідерства чи інших рис характеру) суб’єкта впливу. Тому Н. М. Косова формулює визначення комунікативної культури як засобу моделювання і регуляції процесу спілкування, підкресливши, що володіння цим засобом робить процес спілкування не стихійним, а керованим [119, с.45]. Її думку підтримує К. М. Левітан, який говорить, що комунікативна культура – це опанування сукупності способів поведінки, котрі забезпечують перебіг процесу спілкування між людьми [142, с. 34]. А О. В. Уваркіна характеризує комунікативну культуру як сукупність відносин для взаємодії з іншими людьми у вигляді моделі ймовірної поведінки, що реалізується [266]. Ю. Н. Ємельянов застерігає від розуміння комунікативної культури як простого механічного поєднання мови і невербальних кодів спілкування, визначаючи її як особливість особистості індивіда в цілому – триєдності його почуттів, думок і дій, що розгортаються в конкретному соціальному контексті [81].
В. С. Мухіна вимірює розвиненість комунікативної культури особистості ступенем успішності виконання нею задуманих актів впливу і різноманітністю засобів використаних, щоб справити враження на інших [169]. Також Л. В. Долинська визначає комунікативну культуру фахівця як поєднання його загальної культури спілкування з її специфічними проявами у професійній управлінській діяльності [77]. У свою чергу В. В. Полторацька, не заперечуючи можливості використання комунікативної культури як способу здійснення впливу на тих, з ким людина спілкується, розглядає це психологічне утворення як передовсім здатність людини до взаємодії з оточуючими. Ступінь розвитку цієї здатності передбачає успішність міжособистісного спілкування [205]. 

Ю. М. Жуков визначає комунікативну культуру як систему внутрішніх засобів регулювання комунікативних дій. Вона розвивається за допомогою цілеспрямованого впливу на особистість і постійної внутрішньої роботи особистості над собою [88]. Подібну думку висловлюють С. Д. Максименко, М. М. Заброцький, О. О. Гаврилюк, С. О. Сарновська, І. О. Татарина, І. І. Тимченко, які називають комунікативною культурою ступінь задовільного оволодіння певними нормами спілкування як результатом засвоєння соціально-психологічних еталонів і стереотипів поведінки [156; 54; 228; 259; 260]. 

Л. С. Виготський свого часу конкретизував поняття «норм спілкування», визначивши їх як сукупність комунікативних здібностей, комунікативних умінь і комунікативних знань, адекватних комунікативним завданням і достатніх для їх вирішення. На його думку, наявність цієї сукупності у структурі особистості і є комунікативною культурою [52, с. 379]. 

В.А. Співак розглядає комунікативну культуру як такі знання і вміння у сфері взаємодії людей та особистісних взаємовідносини у діловій сфері, які дають можливість установлювати психологічний контакт між діловими партнерам й їх повного розуміння у процесі спілкування, прогнозувати їх поведінку та спрямовувати її на досягнення бажаних результатів [248]. 
Ф. А. Кузін з’ясовує сутність комунікативних знань і вмінь, які складають поняття «комунікативна культура». Це знання про функції спілкування й особливості перебігу комунікативного процесу, про види спілкування і їх основні характеристики, про психологічні і комунікативні типи партнерів, про специфіку взаємодії з ними; це вміння користуватися вербальними і невербальними засобами спілкування, репрезентативними системами і ключами доступу до них (нейролінгвістичне програмування); це вміння впливати на людей, генерувати ідеї і згуртовувати людей для конструктивного спілкування, це опанування навичок слухання, встановлення «зворотного зв’язку» (питання й відповіді) і самопрезентації [130, с. 200]. А. В. Мудрик додав до вищезгаданих компонентів комунікативної культури цінності і зразки поведінки, прийняті в суспільстві, і вміння органічно реалізовувати їх у різноманітних сферах людських стосунків [167, с. 68]. 
Розглянувши погляди науковців щодо поняття «комунікативна культура», робимо висновок, що комунікативна культура – це така невід’ємна складова особистості, яка є засобом прилучення людини до духовних цінностей суспільства і допомагає людині знайти своє місце в ньому. Володіння комунікативною культурою дозволяє людині правильно орієнтуватись у будь-якій комунікативній ситуації, уміло використовувати комунікативні знання і вміння, враховуючи індивідуальні особливості учасників цієї ситуації. Вона також є необхідною умовою самоствердження, взаєморозуміння й успіху в міжособистісних взаєминах.

Отже, можна сказати, що культура як сукупність суспільного досвіду багатьох поколінь є головним стимулом духовного розвитку людини. Прилучення до цього досвіду веде до опанування людиною окремих специфічних шарів культури, серед яких професійна культура, комунікативна культура і професійна комунікативна культура. Вивчення цих понять дало змогу дійти висновку, що вищезгадані різновиди культури сприяють успішній адаптації людини в суспільстві і ефективності її професійної діяльності. Для повнішого розуміння феномена комунікативної культури як однієї зі складових професійної комунікативної культури необхідно проаналізувати її компоненти: спілкування як середовище реалізації комунікативної культури особистості і основа її комунікативних знань і комунікативні уміння як засіб реалізації знань про спілкування в повсякденному і професійному житті. 

1.2. Спілкування як основа комунікативної культури

Аналіз наукової літератури з проблеми комунікативної культури засвідчив, що багато науковців ототожнюють поняття «спілкування» і «комунікація». Для з’ясування співвідношення цих понять наводимо їх визначення, які ми підтримуємо.

Сучасний словник іншомовних слів тлумачить поняття «комунікація» (лат. сommunicatio – зв’язок, повідомлення) як повідомлення інформації від однієї людини до іншої або кількох інших за допомогою технічних засобів зв’язку [255, с. 370].

У Великій психологічній енциклопедії комунікація (англ. communicate – передавати, повідомлювати) визначається як взаємодія двох і більше людей, котра полягає в обміні інформацією між ними. Також там стверджується, що організація колективної діяльності і задоволення потреби людини в розумінні її іншими людьми за допомогою комунікації є спілкуванням [37, с. 180]. 

І.А. Зязюн розглядає комунікацію (лат. comunico – роблю спільним, зв’язую, спілкуюсь) як:

· шлях повідомлення, зв’язок одного місця з іншим;

· передавання інформації від людини до людини – специфічну форму взаємодії людей у процесі пізнавально-трудової діяльності за допомогою мови чи інших знакових систем [193, с. 259].

Отже, ми вважаємо, що «спілкування» - це широке поняття, яке позначає як вербальну, так і невербальну взаємодію людей з метою обміну інформацією, досвідом, почуттями опосередковано (за допомогою технічних засобів зв’язку) і безпосередньо (без використання ТЗЗ). У професійній діяльності інженерів зв’язку спілкування перебігає як безпосередньо, так і опосередковано.
Поняття «комунікація» вужче, ніж поняття «спілкування», тому що воно позначає обмін інформацією між людьми. Вона може бути двосторонньою і односторонньою. У професійній діяльності інженерів зв’язку двостороння комунікація представлена під час їх спілкування з керівництвом, колегами та клієнтами підприємства зв’язку. Одностороння комунікація - це передача інформації за допомогою радіо чи телевізора. У діяльності інженерів зв’язку одностороння комунікація також представлена у випадку передачі ними інформації за допомогою телеграфу чи телетайпу. 

Таким чином, спілкування є втіленням комунікативної культури особистості майбутнього інженера зв’язку, а комунікативні знання теоретичною базою, на якій вона ґрунтується. 

Е. В. Сидоренко зазначає, що комунікативні знання – це знання про те, що таке спілкування, його види, аспекти, рівні, цілі, функції [233, с. 15]. Розглянемо, як змінювалися погляди вчених на проблему спілкування протягом історії. Спілкування як процес, цілком залежний від волі людей, котрі беруть у ньому участь, зацікавило філософів іще в епоху еллінської культури. У творах Сократа і Платона не тільки вперше зафіксована проблематика, що відбиває міжособистісні взаємини, але й самі філософські роздуми мали форму діалогу, тобто інтелектуального спілкування по-різному мислячих людей [129; 197; 200]. Філософи античності розглядали спілкування як окремий вид діяльності, під час якого можна було почути цікаву думку з приводу певної проблеми і таким чином знайти її вирішення. Недаремно в Давній Греції такими популярними були виступи ораторів і загальне обговорення суспільних проблем на різноманітних форумах. 

«Індивід між громадою і богом» - так назвав І. С. Кон один із розділів своєї книги, розкривши в ньому внутрішньо конфліктну для особистості ситуацію в епоху середньовіччя [115]. Людині, затиснутій у суворих рамках, визначених церквою, пропонувалося якомога більше спілкуватися з Богом. Звичайне повсякденне спілкування вважалося марнуванням часу. Спілкування виступало не метою, а лише засобом, що забезпечував людині можливість за допомогою молитов потрапити до раю. 

Д. П. Горський зазначає, що принципово нове розуміння людського спілкування було принесено культурою Відродження [63]. Воно виростало з гуманістичного розуміння сутності людини й віри в її потенційні можливості. Погляди на спілкування в епоху Відродження були своєрідними. Реабілітація людини, надання справжньої цінності її земному, а не загробному буттю – усе це виявлялося вписаним у таку структуру суспільної свідомості, що мала в центрі зовсім не ставлення людини до людини, а ставлення людини до природи, до того ж ставлення це розумілося як чисто пізнавальне [143]. 

Цікавою є точка зору англійського філософа А. Шефтсбері, котрий вважав, що для повноцінного спілкування важливим є ще й процес «самоспілкування», так би мовити, внутрішній діалог, що розгортається між різними «Я» однієї людини. Цей процес він назвав «солілоквією», тобто розмовою із самим собою, що виникає внаслідок роздвоєння особистості і зіткнення «двох душ - доброї і поганої, егоїстичної й альтруїстичної» [188, с. 45]. 

Продовжуючи думку А. Шефтсбері, голландський філософ Ф. І. Гемстергойс спрямував свою увагу не на ставлення людини до природи, а на ставлення людини до людини, однієї особистості до іншої [85]. В. Аткінсон, аналізуючи вчення Л. Фейєрбаха про ставлення людини до людини, доходить висновку, що популярність ідей Л. Фейербаха серед найвидатніших європейських мислителів кінця XVIII - початку XIX століть переконливо свідчила про потребу осмислення людського спілкування і його внутрішніх механізмів [16]. 

На початку XX століття теоретичне осмислення проблеми людського спілкування вже не могло здійснюватися тільки самою філософією. Процес диференціації наукового знання зробив людину й людські взаємини предметом уваги багатьох наук: психології, педагогіки, соціології, логіки, семіотики тощо. Розгляд спілкування у зв'язку із загальним процесом висування людини в центр суспільного прогресу намітився з кінця 20-х років XX століття. Так, М. Дюфрен протестував проти зведення процесу спілкування до простого обміну інформацією й нівелювання ролі особистості в ньому. Він стверджував, що тільки «інший» дозволяє людині вимірити самого себе і тільки за допомогою спілкування з «іншим» людина зможе реалізувати своє «Я» [188]. Ідею «олюдненості» спілкування підтримував Е. Дюркгейм, який визначав спілкування як чисто «духовний контакт, сферу взаємодії свідомостей, незалежну від практичного ставлення індивіда до навколишнього світу» [237, с. 14]. Як бачимо, проблема спілкування розглядалася зарубіжними філософами в основному з позиції її цінності в духовному розвитку особистості. 

Вітчизняних науковців цікавила причина виникнення спілкування. На думку деяких учених, вона полягала в особливостях організації психіки людини. Я. Яноушек бачив її в потребі особистості в іншій людині як у співучаснику буття [288]. О. О. Бодальов писав, що людина не може існувати без спілкування із собі подібними. Це - одна з аксіом спілкування. Адже в людської поведінки немає альтернативи, тому що людина не може себе ніяк не поводити. Навіть знаходячись на самоті, людина поводиться якимось чином. Звідси випливає, що як би людина не намагалася, вона не зможе не спілкуватися. 

Діяльність і бездіяльність, слова чи мовчання - усе це має цінність повідомлення. Воно впливає на інших. Люди не можуть не відповісти на, такі «послання» і таким чином самі спілкуються [35]. В. Д. Пекеліс підтверджував, що «спілкування і психіка внутрішньо пов'язані: в актах спілкування здійснюється, так би мовити, презентація внутрішнього світу суб'єкта іншому суб'єкту» [194, с.28]. 

Досліджуючи особистісні форми спілкування М. І. Бобнєва дійшла висновку, що сам внутрішній світ особистості формується в процесі завдяки різним видам спілкування, а особистісне спілкування виступає як постійна форма існування і прояву внутрішнього світу особистості. Вона зробила висновок, що внутрішній світ - це і є інтеріорізована форма особистісного спілкування [30, с. 254]. 

О. О. Леонтьєв розглядав спілкування як взаємодію індивіда із собі подібними, з іншими людьми, на основі чого утворюється система міжособистісних відносин за типом «суб'єкт - суб'єкт» [149]. Він казав, що саме у спілкуванні розкривається «суб'єктивний світ» однієї людини для іншої. Адже, коли йдеться про суб'єктивну форму перебігу психічних процесів, звичайно мається на увазі їх «неприступність для стороннього спостерігача» [148, с. 34]. Звичайно, немає можливості безпосередньо спостерігати, наприклад, чуже відчуття чи сприйняття, як своє власне. Але у спілкуванні така можливість з’являється. 

Специфіка спілкування, на відміну від будь-яких інших видів взаємодії, полягає в тому, що в ньому проявляються їх психологічні якості людей. І. М. Сеченов відмічав, що «той комплекс душевних станів, який становить основу й регулятор будь-якого суспільного життя індивіда народжується із спілкування» [232 с. 345]. Адже, як зазначав Б. Д. Паригін, спілкування – це «психічна взаємодія людей у всіх її формах, включаючи й інформаційно-комунікативну, і перцептивну, і сугестивну» [192, с. 79]. 

Підтримуючи цю думку Т. Г. Григор’єва констатувала, що спілкування – це перш за все процес безпосереднього ставлення людей один до одного, заснований на розумінні і цілеспрямованій передачі знань, думок і переживань у відповідності до соціальних норм і умов діяльності, яку вони здійснюють [66]. У зв’язку з цим М. О. Лазарев увів поняття «метаспілкування». Стиль такого спілкування ґрунтується на стосунках його учасників як повноцінних партнерів, що спочатку ставляться одне до одного як до неповторних цінностей, поважають гідність співрозмовника, його інтереси, настрій, а потім уже втілюють це ставлення у конкретні слова, інтонації, жести тощо [139]. У процесі спілкування як у специфічній формі взаємодії індивіда з іншими людьми здійснюється взаємний обмін уявленнями, ідеями, інтересами, рисами характеру тощо. У цьому полягає його важлива роль у житті індивіда. Тому Ю. В. Жолобов визначав спілкування як «встановлення і розвиток діалогу між людьми» [87, с. 76], а цей процес і є комунікацією.
Деякі вчені стверджували, що спілкування зумовлюється людською діяльністю. Зокрема, Ю. А. Фомін говорив, що «спілкування об’єктивно породжується спільною життєдіяльністю людей у системах їхніх зовнішніх відносин із соціальним середовищем і внутрішньо групових міжособистісних відносин» [275, с. 34]. Розглядаючи міжособистісні відносини як складний різноплановий процес, Л. А. Петровська крім «суб’єкт – суб’єктної» форми спілкування, виділила також «суб’єкт – об’єктну» форму, яка здійснюється у формі наказів, розпоряджень тощо [196, с. 145]. 

Б. Г. Ананьєв визнавав спілкування одним із трьох основних видів людської діяльності, поряд із власне діяльністю і пізнанням [8]. О. О. Леонтьєв серед основних видів людської діяльності виділяв лише спілкування і власне діяльність [146]. О. О. Бодальов уважав, що спілкування є однією з найважливіших умов об’єднання людей для спільної діяльності [181]. Г. В. Бороздіна визначала спілкування як складний багатоплановий процес установлення і розвитку контактів між людьми, який породжується потребами спільної діяльності [39]. І. С. Гічан назвала серед основних характеристик цього процесу обмін інформацією, вироблення єдиної стратегії взаємодії, сприйняття й розуміння іншої людини [59]. В. А. Семиченко й В. С. Заслуженюк вважають, що у процесі спілкування формуються пізнавальні здатності людини, її самооцінка, усвідомлення власного «Я» і відчуття його тотожності у будь-яких життєвих ситуаціях, засвоюються прийоми протидії зовнішньому тиску, виробляються критерії ставлення до інших людей [230]. Т. В. Іванова писала, що під час спілкування індивід долучається до духовного досвіду, створеного іншими людьми, і одночасно привносить у нього те, що накопичив у своєму індивідуальному досвіді [95, с. 23]. Ф. І. Хміль, вивчаючи спілкування, розглядав не лише стосунки між окремими індивідами, але стверджував, що це поняття також включає сукупність зв’язків і взаємодій груп і спільнот, під час яких відбувається обмін уміннями, навичками і результатами діяльності [278, с. 138]. На певному етапі розвитку суспільства спілкування перестало бути лише інструментом для організації спільної діяльності і засобом удосконалення людського мозку, а стало способом духовного розвитку особистості. Найповніше визначення поняття «спілкування», яке охоплює всі сторони людського життя, дала Г. В. Локарева . За її словами, спілкування – це: форма життєдіяльності і розвитку людини, колективу, суспільства; процес установлення і розвитку контактів між суб’єктами спілкування, який здійснюється знаковими способами; самопрезентація особистості; спосіб управління поведінкою людини; спосіб ставлення до будь-чого; обмін способами і результатами діяльності, інформацією, уміннями, навичками; процес комунікації, інтеракції, соціальної перцепції [152, с. 278]. 

Таким чином, підсумовуючи результати вивчення поняття «спілкування» вченими минулого і сучасності, отримані дані можна представити у вигляді таблиці (див. табл. 1.1).

Таблиця 1.1

Класифікація визначень спілкування у різних авторів

	Визначення спілкування
	Автор

	Окремий вид діяльності
	Сократ, Платон, Б. Г. Ананьєв, А. А. Леонтьєв, 

	Розмова з Богом
	Середньовіччя

	Засіб духовного вдосконалення
	А. Шефтсбері, Ф.І. Гемстергойс, М. Дюфрен, Е. Дюркгейм, Т. В. Іванова

	Прояв соціальної складової особистості людини
	М.С. Каган, А. А. Бодальов

	Засіб психічного розвитку особистості
	В.Д. Пекеліс, М. І. Бобнєва, А. А. Леонтьєв, І. М. Сеченов, В. А. Семиченко, В. С. Заслуженюк

	Засіб розкриття внутрішнього світу людини
	Б. Д. Паригін, В. С. Грехнєв, М. О. Лазарев, Ю. В. Жолобов

	Засіб організації спільної діяльності людей
	Ю. А. Фомін, Л. А. Петровська, Г. В. Бородіна, І. С. Гічан, Ф. І. Хміль 
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Спираючись на вищенаведену класифікацію, можна зробити висновок, що спілкування, – це засіб психічного розвитку й духовного вдосконалення особистості, а також спосіб розкриття внутрішнього світу людини, організації її суспільної діяльності й соціалізації особистості в суспільстві.

Спілкування – це процес, який складається з цілей і ролей його учасників. Воно також має свої стилі, аспекти, функції, рівні, види і потреби. Стимулом початку спілкування є комбінація особистісних потреб (матеріальних чи духовних) із комунікативними. М. І. Лісіна виділила два види потреб, які стимулюють виникнення комунікативних потреб:

· потреба в організації діяльності;
· потреба у взаєморозумінні і співпереживанні [151, с. 54]. 
Г. М. Андреєва класифікувала комунікативні потреби таким чином:

· потреба в інформації про іншу людину;

· потреба в оволодінні засобами спілкування;

· потреба в комунікативній діяльності;

· потреба у створенні високодуховної атмосфери спілкування [11, с. 167]. Усі різновиди потреб утілюються у будь-якому виді спілкування, на будь-якому рівні. Особливість утілення комунікативних потреб полягає в тому, що в кожному акті спілкування домінують ті потреби, за допомогою яких найшвидше досягаються найближчі цілі спілкування, а інші відходять на другий план. 

Спілкування завжди відбувається за певними моделями. О. О. Бодальов виділив такі моделі спілкування: лінійну, інтерактивну, чи кругову, і трансакційну [33]. Лінійна модель розглядає спілкування як дію, у межах якої відправник кодує ідеї й почуття у вигляді повідомлення і потім відправляє його одержувачу, використовуючи якийсь канал (усну мову, письмове повідомлення тощо). Якщо повідомлення досягло одержувача, переборовши різного роду перешкоди, то спілкування вважається успішним, якщо ж канал передачі повідомлення чи сторонні перешкоди спотворили повідомлення чи завадили його доставці, спілкування не було успішним. Ця модель розглядає передачу інформації як спрямований процес, що йде від відправника до одержувача. Тому вона підходить для опису письмового спілкування і впливу засобів масової інформації, де одержувач повідомлення розглядається як об'єкт впливу. Ця модель дуже добре висвітлює суб’єкт – об’єктну форму спілкування. 

Інтерактивна, або кругова, модель спілкування - не просто процес передачі повідомлення від відправника до одержувача, у ході якого перший кодує, а другий декодує інформацію. Важливим елементом цієї моделі є зворотний зв'язок. Це - реакція одержувача на повідомлення, що виражається у відповідному повідомленні, котре направляється відправнику. Застосування зворотного зв'язку наочно демонструє колоподібний характер спілкування. Відправник і одержувач повідомлення послідовно міняються місцями. 

Кругова, або інтерактивна, модель, подібно лінійній, зображує спілкування як ряд дискретних актів, що мають початок і кінець, причому ключовою фігурою в них є відправник повідомлення, тому що від нього залежить реакція одержувача інформації. Зараз ця модель часто використовується в різноманітних телевізійних і радіопередачах. Глядачам чи слухачам потрібно відповісти на питання чи висловити свою думку з певного приводу. Свої відповіді вони найчастіше надсилають телефом. Кругова модель спілкування між установами чи людьми часто використовується у професійній діяльності інженерів зв’язку під час передачі ними інформації.
Безпосереднє спілкування між людьми найадекватніше характеризує трансакційна модель. Вона представляє спілкування як процес одночасного відправлення й одержання повідомлень його учасниками. Адже в кожний конкретний момент ми здатні одержувати й декодувати повідомлення іншої людини, реагувати на нього, і в той же самий час ця людина кодує й відправляє своє повідомлення. За трансакційною моделлю спілкування - це процес, у якому люди розвивають свою комунікативну культуру, постійно взаємодіючи один з одним. Трансакційна модель спілкування використовується у професійній діяльності інженерів зв’язку нарівні з круговою під час спілкування з діловими партнерами, підлеглими, керівництвом та клієнтами підприємств зв’язку.
Розглянемо цю модель докладніше. Вона складається з таких елементів: відправник (джерело) - кодування - повідомлення - канал - декодування - одержувач - зворотний зв'язок [157]. Відправник (джерело) - творець повідомлень - людина. Кодування - перетворення повідомлення у знакову форму. Повідомлення - інформація, ідея, заради якої здійснюється спілкування. Воно складається зі знаків, вербальних, невербальних чи (найчастіше) з їх комбінації. Канал - засіб, за допомогою якого передається повідомлення. Він може бути міжособистісним у трансакційній моделі і масовим у лінійній чи інтерактивній. Декодування - розшифровка повідомлення, яке в результаті дії різних перешкод може бути не зовсім адекватним. Одержувач - об'єкт, якому передається повідомлення, ним може бути як окрема людина, так і група людей. Зворотний зв'язок – реакція одержувача на отримане повідомлення, вербальна, невербальна чи комбінована. 

Відповідно до цієї моделі процес спілкування починається з того, що відправник, яким є людина, що має тільки їй властивий життєвий досвід, стійку картину світу, модель його сприйняття, у якійсь конкретній ситуації складає повідомлення, переслідуючи визначену мету. Це повідомлення може бути як вербальним, так і невербальним. Відправник повинен прагнути до того, щоб його послання було якомога більш зрозумілим і чітким. Підготовлене повідомлення кодується. Після цього воно за обраним каналом передається одержувачу. Одержувач - це також людина зі своїми особистісними характеристиками, безумовно, відмінними від якостей відправника. Тому, коли одержувач приймає повідомлення і декодує його, розшифровка послання може відбуватися з частковими перекручуваннями. Потім одержувач реагує на повідомлення і забезпечує зворотний зв'язок. Його реакція теж є повідомленням, що проходить ті ж етапи, поки не дійде до відправника. 

Вся вищеописана процедура називається комунікативним актом. Ці акти мають різноманітний вигляд: індивідуальних чи групових розмов, ділових нарад, публічних виступів тощо. Істотну роль в комунікативному акті відіграють його психологічні і соціальні характеристики. 

До психологічних компонентів акту відносяться комунікативний намір, задум і мета [4]. Вони визначають, що і чому хоче повідомити автор одержувачу, а також втілюють розуміння попередньо отриманого повідомлення. Комунікативний намір - це бажання вступити у спілкування з іншою людиною. Задум повідомлення - це інформація у вихідному вигляді, котру автор хоче передати одержувачу, проект, ідея майбутнього повідомлення. Цілі повідомлення поділяються на дві групи: найближчі, висловлені безпосередньо автором, і довгострокові. Серед найближчих цілей виділяють інтелектуальні: пов’язані з передачею й одержанням інформації, і емоційні - пов’язані зі становленням характеру відносин. За найближчими цілями часто стоїть цільовий підтекст, що поглиблює й ускладнює повідомлення. Це - більш віддалені цілі акта спілкування. Люди часто приховують чи маскують свої віддалені цілі спілкування, але їх можна виявити за мимовільними (вербальними чи невербальними) проявами автора повідомлення [79]. 

Т. В. Іванова виділила дві великі групи цілей комунікативного акта: біологічні (необхідні для підтримки, збереження й розвитку організму) і соціальні (використовуються для розширення й укріплення міжособистісних контактів, особистісного зростання індивіда) [94]. В. А. Соколова конкретизувала коло соціальних цілей і відносить до них:
· обмін і передачу інформації;
· формування умінь для успішної професійної діяльності;
· формування ставлення до себе та інших людей, до суспільства в цілому;
· обмін діяльністю, інноваційними прийомами, засобами, технологіями;
· зміна мотивації поведінки;
· обмін емоціями [244, с. 12].

До соціальних компонентів комунікативного акта відносяться статусні і ситуативні ролі його учасників, а також використані ними стильові прийоми [97]. Статусна роль у спілкуванні вказує на поведінку, запропоновану людині її соціальним (віковим, статевим, посадовим тощо) статусом. Ситуативні ролі виявляються вже у процесі спілкування. Вони істотно впливають на характер комунікативного акта. Людина може грати роль лідера, що прагне контролювати весь процес спілкування; посередника, котрий стежить за ходом спілкування і врівноважує інтереси різних людей; примхливої дитини, що порушує будь-які заборони й виступає з нестандартними судженнями, або гнучкої людини, готовою пристосуватися до будь-якої ситуації. Стильові характеристики учасників акта комунікації виявляються в особливостях їхнього мовного стилю, у використаних ними стратегіях і тактиках поведінки. 

Р. Брей назвав стилем спілкування спосіб передачі інформації у міжособистісних відносинах. Від цього залежить інтерпретація змісту повідомлення адресатом. Автор виділяє десять основних комунікативних стилів, які можна поділити на дві групи: стилі, що сприяють налагодженню стосунків і взаєморозумінню, і стилі, які перешкоджають цьому. Перша група стилів: 

· заспокійливий - зниження тривожності у спілкуванні;
· точний - прагнення до точності й акуратності повідомлення;
· уважний - виявлення інтересу до співрозмовника і до того, що він говорить;
· дружній - прагнення заохочувати співрозмовника до подальшого спілкування;
·  відкритий - прагнення висловити свою думку, почуття, емоції. 
Друга група:
· домінантний - прагнення знизити роль іншого у спілкуванні;
· драматичний - перебільшене емоційне забарвлення спілкування;
· спірний – агресивний, нападницький; прагнення до захоплення ініціативи у спілкуванні. 
Існують також стилі спілкування, які можуть відіграти в ньому як позитивну, так і негативну роль:
· вражаючий - прагнення справити враження на співрозмовника;
· натхненний - часте використання невербальних засобів спілкування (міміки, жестів, рухів тіла тощо) [41]. У залежності від того, наскільки людина усвідомлює свою поведінку в міжособистісних стосунках, можна деякою мірою передбачити результати цієї поведінки, вибираючи конкретні стилі спілкування і прораховуючи реакцію співрозмовника. 

Оскільки спілкування – це складний багатоплановий процес, слід розглянути різноманітні аспекти змісту, які виникають під час акту спілкування. Г. М. Андреєва визначила такі аспекти:
· інформаційний, при якому здійснюється обмін інформацією між співрозмовниками;
· інтерактивний, де спілкування сприймається як взаємодія індивідів у процесі їхньої співпраці;
· гносеологічний, коли людина виступає як суб'єкт соціокультурного пізнання;
· аксіологічний, коли процес спілкування стає процесом обміну цінностями;
· нормативний, який має на увазі дотримання певних норм спілкування, а також процес передачі і закріплення стереотипів поведінки;
· семіотичний, у якому спілкування виступає як специфічна знакова система і як посередник у функціонуванні різних знакових систем;
· практичний, де процес спілкування розглядається як обмін результатами діяльності, здібностями, уміннями й навичками [9, с. 123].
Цілі спілкування зумовлюють функції, які покладаються на нього. Б. Ф. Ломов виділив три функції: інформаційну, регуляційну й афективну [154]. Перша група охоплює всі ті функції, що можуть бути описані як передача-прийом інформації. Інша група функцій відноситься до регуляції поведінки. У цьому процесі здійснюється взаємна стимуляція і взаємний контроль поведінки. Афективна функція спілкування відноситься до емоційної сфери людини. Увесь спектр людських емоцій виникає і розвивається в умовах спілкування людей. Т. А. Дроздова, крім вищезгаданих, назвала ще такі функції спілкування:
· соціальну, яка полягає в розвитку культурного світогляду, реакцій на навколишні події;
· інтерпретативну функцію, яка слугує для розуміння свого партнера по спілкуванню, його намірів, установок, переживань і станів [80]. 
Е. Жаріков поділив функції спілкування на соціальні та психологічні. Соціальні функції спілкування – це організація спільної діяльності, управління поведінкою й діяльністю, контроль. Психологічні функції спілкування – це функція забезпечення психологічного комфорту особистості, задоволення потреби у спілкуванні і самоствердження [86]. 

Л. П. Дарійчук запропонувала таку класифікацію функцій спілкування:
· мета спілкування знаходиться поза самою взаємодєю його суб'єктів;  

· мета спілкування міститься в ньому самому; 

· мета спілкування полягає в залученні партнера до досвіду і цінностей ініціатора спілкування; 

· метою спілкування є залучення самого його ініціатора до цінностей партнера [72]. 

Спробуємо конкретизувати кожну з названих автором функцій. Спілкування, що орієнтоване на мету поза собою, є способом організації й оптимізації певного виду діяльності, оскільки будь-яка діяльність містить у собі спілкування учасників визначеного процесу як необхідний засіб забезпечення його ефективності. Якщо мета спілкування міститься в ньому самому, воно має вигляд так званого спілкування заради спілкування. Його проста повсякденна форма - це дружні контакти. Наступними функціями спілкування є залучення іншого до своїх цінностей чи зацікавленість у цінностях іншого. У такій ситуації сам процес спілкування допускає певну асиметрію в межах принципової рівності сторін. 

І. В. Андреєва додала до вищеперерахованих іще такі функції:

· контактна - встановлення контакту як стану взаємної готовності до прийому і передачі повідомлень і підтримки взаємозв’язку у вигляді постійної взаємоорієнтованості;

· функція встановлення взаємин – усвідомлення й фіксація свого місця в системі рольових, статусних, ділових, міжособистісних та інших зв’язків суспільства, в якому існує індивід [10].

Усі функції спілкування, визначені різними авторами, систематизовані в таблиці 1.2.

Таблиця 1.2

Класифікація функцій спілкування у різних вчених

	Назва функції
	Автор

	Інформаційна, регуляційна, афективна
	Б. Ф. Ломов 

	Соціальна, інтерпретативна, психологічна
	Є. Л. Доценко, Т. В. Іванова

	За спрямованістю мети спілкування
	М. С. Каган

	Контактна, функція встановлення взаємин
	І. В. Андреєва


При вивченні функціональної сторони спілкування необхідно пам'ятати, що всі зазначені функції тісно пов’язані між собою і наявні в різноманітних поєднаннях у будь-якому виді спілкування. 
Видом спілкування називають комунікативну діяльність на певному етапі її розвитку, яка характеризується за декількома параметрами:
· часом виникнення даного виду спілкування протягом життя індивіда; 

· місцем, яке цей вид займає в системі життєдіяльності людини; 

· основним змістом потреби, що задовольняється людиною в даному виді спілкування; 

· основними засобами спілкування, за допомогою яких у межах даного виду спілкування здійснюються контакти людини з оточуючими [133].
А.В. Опалов виділив два основних види спілкування. Їх змістом є матеріально-практичні або соціально-психологічні стосунки між людьми. Матеріально-практичний вид спілкування домінує в дитячому віці, коли дитина пізнає навколишній світ. У дорослого цей вид спілкування поступово відходить на другий план і використовується лише у практичній діяльності. Основним на цьому етапі стає соціально-психологічне спілкування, «яке може виступати одночасно як інформаційний процес, як процес їх взаємовпливу (учасників спілкування) один на одного, їхнього співпереживання і взаємного розуміння» [183, с. 94]. 
Н. Н. Обозов розподілив види спілкування не лише за змістом, а й за засобами, які люди використовують під час певного виду міжособистісних стосунків. За змістом спілкування може бути матеріальним (обмін предметами і продуктами діяльності), когнітивним (обмін знаннями), кондиційним (обмін психічними і фізіологічними станами), мотиваційним (обмін спонуканнями, цілями, інтересами, мотивами, потребами) і діяльнісним (обмін діями, операціями, вміннями, навичками). За засобами спілкування може бути: безпосереднім (втілюватися за допомогою природних органів людини - рук, голови, тулуба, голосових зв’язок тощо), опосередкованим (пов'язаним із використанням спеціальних засобів і знарядь), прямим (припускати особисті контакти і безпосереднє сприйняття людьми один одного) і непрямим (здійснюватися через посередників, якими можуть виступати інші люди) [178]. 
І. В. Альохіна додала до цієї класифікації види спілкування, які підрозділяються за способом передачі інформації. Вона виділила усні і письмові види спілкування. Усні види спілкування автор поділила на монологічні й діалогічні [5]. С. Д. Абрамович розширив поняття «монологічного» і «діалогічного» спілкування. Він розділив монологічне спілкування на: індивідуальне монологічне і групове монологічне. Так само, як діалогічне спілкування - на індивідуальне діалогічне і групове діалогічне [1]. Л. Е. Орбан-Лембрик визначив два види спілкування: вербальне - усне (учасники якого обмінюються висловлюваннями щодо предмета спілкування) і невербальне - обмін інформацією за допомогою жестів, міміки, виразу очей тощо (разом із засобами мови вони забезпечують створення, передавання і сприйняття повідомлень) [184]. 
Е. В. Цуканова [282] стверджувала, що існує три основних види спілкування: соціально-рольове, або, за визначенням Є. А Ножина [175], конвенційне, професійне та інтимно-особистісне. Соціально-рольовий, або конвенційний, вид спілкування пов'язаний із виконанням очікуваної від людини ролі і неможливий без знання суспільних норм, необхідних для її виконання. Під час такого спілкування людина оцінюється виключно з позиції відповідності виконуваній соціальній ролі. Метою професійного виду спілкування є підвищення ефективності спільної діяльності. Партнери зі спілкування у цьому його виді оцінюються з тієї точки зору, наскільки добре вони виконують свої функціональні обов'язки і вирішують поставлені перед ними завдання. 
А. П. Панфілова стверджувала, що професійне спілкування – це процес встановлення і розвитку контактів між людьми, зумовлений їхньою потребою у спільній діяльності. Сутність цього виду полягає в:

· обміні інформацією між суб’єктами діяльності (між працівниками у групах і організаціях, а також між групами);

· розробленні спільної стратегії діяльності суб’єктів спілкування;

· сприйнятті і розумінні людьми один одного у процесі вирішення спільних завдань [191]. 
Н. П. Волкова визначила професійний вид спілкування як систему соціально-психологічної взаємодії між співробітниками, спрямовану на створення оптимальних соціально-психологічних умов для спільної діяльності [51]. Р. С. Нємов зазначив, що професійний вид спілкування включений як окремий елемент у будь-яку спільну продуктивну діяльність людей і є засобом підвищення якості цієї діяльності [172]. 
Професійне спілкування є процесом, що регулюється як визначеними нормами професійного спілкування, так і психологічними особливостями співрозмовників. Професійне спілкування істотно впливає на самооцінку людини. Воно формує позитивні або негативні стереотипи професійної комунікативної поведінки, оскільки є соціально-рольовим за своєю суттю. В інтимно-особистісному виді спілкування людина задовольняє свою потребу в розумінні, співчутті і співпереживанні. 
М. В. Молоканов розширив значення інтимно-особистісного спілкування, визначивши його метою пошук сенсу життя, розуміння навколишнього світу й вирішення певного внутрішнього конфлікту [163]. Для цього виду характерні психологічна близькість, емпатія, довірливість. З метою визначення ставлення до певних людей інтимно-особистісний вид спілкування може включатися у професійний.
На практиці всі вищеперераховані види спілкування мають певні рівні. К. В. Вербова стверджувала, що у процесі спілкування кожне повідомлення може бути інтерпретоване на двох рівнях: рівні змісту (що говориться) і рівні відносин (як говориться) [49]. Я. Яноушек [182] також виділяв у структурі спілкування два рівні: зміст (комунікацію – обмін інформацією) і форму (взаємодію). Рівень змісту кодується вербально, а рівень взаємодії - невербально. Мова – не єдиний інструмент людського спілкування. Невербальне спілкування - важливий регулятор контексту спілкування. Воно становить тло для кодування й декодування вербальних повідомлень. Н. Н. Обозов і Г. В. Щекин з’ясували, що лише третина інформації у процесі комунікації передається за допомогою мови, а решту люди одержують за допомогою невербальних засобів [179]. Е. І. Головаха і Н. В. Паніна взяли за основу різні аспекти прояву міжособистісних відносин і визначили такі рівні спілкування:
· маніпулятивний рівень - один із співрозмовників через певну соціальну роль намагається викликати необхідні почуття у співрозмовника чи примусити того зробити щось на користь маніпулятора;
· примітивний рівень, коли один із партнерів пригнічує іншого (один - постійний комунікатор, а інший - постійний реципієнт): тобто один весь час говорить, а інший змушений тільки слухати. Часто маніпулятивний і примітивний рівні комбінуються в манері спілкування особистості.

· найвищий рівень - це той соціальний рівень, коли незалежно від соціального статуса партнери ставляться один до одного як до рівної особистості [60]. Вищезгадані рівні стосуються будь-якого виду спілкування. С. М. Катліп, А. Х. Сентер, Г. М. Брун окремо виділили рівні професійного спілкування, вважаючи його головним, оскільки більшу частину дня людина проводить на своєму робочому місці, спілкуючись із колегами: 

· Рівень «рефлексивної гри». Один суб'єкт, прораховуючи результати власної діяльності, бере до уваги цілі діяльності іншого суб'єкта, але не визнає за ними самоцінності і прагне до реалізації власних цілей і до блокування чужих. Цей рівень спілкування є маніпулятивним за своєю суттю.

· Рівень правового спілкування. Суб'єкти визнають право на існування цілей діяльності один одного, намагаються узгодити їх і виробляють обов'язкові для взаємодіючих сторін норми такого узгодження. Замість реалізації власних цілей вони прагнуть до справедливості, але детермінація цього прагнення може залишатися зовнішньою. На цьому рівні дуже яскраво виявляється конвенційність відносин, тобто намагання дотриматись очікуваної іншими соціальної норми.

· Рівень морального спілкування. Це найвищий рівень суб'єкт - суб'єктних відносин, на якому суб'єкти внутрішньо приймають спільні цілі співробітництва як результат добровільного узгодження цілей діяльності один одного [106]. 

Проаналізувавши багатогранне поняття «спілкування» як основу комунікативних знань особистості, можна зробити висновок, що ґрунтовне вивчення моделей, стилів, аспектів, функції, видів, рівнів спілкування і потреб, які його стимулюють, є необхідною теоретичною базою для формування високого рівня практичних комунікативних умінь. 
1.3. Комунікативні уміння як невід’ємна практична складова комунікативної культури

Перш ніж вивчити погляди вчених щодо визначення і класифікації комунікативних умінь, потрібно дізнатися, що означає поняття «уміння». Згідно з коротким психологічним словником, уміння - це «засвоєний суб'єктом спосіб виконання дії, який забезпечується сукупністю набутих знань» [122, с. 314]. З цього визначення зрозуміло, що вміння як дія потребує певних знань, але не вимагає їх творчого застосування. 

Учені дотримувались протилежної думки, стверджуючи, що вміння – це творчий рівень виконання певної дії. Наприклад, С. А. Мілерян вважав уміння проявом дії у мінливих обставинах [161], а К. К. Платонов - проявом дії в зовсім нових умовах, вимагають іншого способу її виконання [219]. Є. І. Бойко, підсумовуючи їх погляди, розглядав уміння як прояв дії в усіх її варіантах [36].
Деякі науковці характеризували вміння як складну багатоелементну творчу комбінацію, яка забезпечує ефективність дії чи навіть діяльності. Л. Ф. Спірін визначав уміння як рівень засвоєння дії, який вимагає не автоматичного її виконання, а застосування творчого підходу до використання набутих знань і навичок у необхідній ситуації [249]. Л. В. Барабанщиков писав, що вміння - це здатність людини свідомо й цілеспрямовано використовувати свої знання й навички у процесі практичної діяльності [18]. Н. І. Плешкова вважала вміння дією свідомого характеру і до його структури додала творче мислення [204]. Цю думку поділяв Б. Ф. Ломов, який вважав, що уміння – це «система знань плюс система навичок». Воно виявляється під час вирішення нових завдань і включає в себе момент творчості [153, с. 98]. 

С. І. Кісельгоф доповнив вищеназвані компоненти вміння особистим досвідом людини. На думку автора, саме досвід підказує людині необхідний спосіб застосування знань, навичок і творчих можливостей у конкретній ситуації, допомагає вибрати правильні варіанти дії і відкинути зайві [109]. Л. Б. Ітельсон, не вказуючи окремих компонентів поняття «вміння», тлумачив його як володіння складною системою психічних і практичних дій, необхідних для доцільної регуляції діяльності лише знаннями суб’єкта [96]. 

І. С. Якиманська, формулюючи визначення поняття «вміння», включила до його складу практичні й розумові дії, які забезпечують прийом, порівняння й відбір інформації, необхідної для ефективної діяльності. Це дає можливість застосовувати існуючі знання в нових ситуаціях [287]. В. В. Гузєєв говорив, що уміння - це засвоєні способи діяльності, тобто інтеріоризація, яка не торкається підсвідомості, а у повній мірі контролюється свідомістю [69]. Таким чином, вищеназвана свідома інтеріоризація дає можливість свідомого комбінування різноманітних способів діяльності у практичній повсякденній і професійній роботі. За словами К. К. Платонова, свідома комбінація засвоєних способів діяльності, тобто вміння, надає людині можливість продуктивно, з належною якістю та у відповідний час виконувати професійні обов’язки в різних умовах [201]. В. В. Чебишева стверджувала, що опанування вмінь, необхідних для професійної діяльності, підвищує рівень її виконання до досконалого [283]. 

На основі вищезгаданих підходів до визначення поняття «уміння» можна зробити висновок, що:

· уміння - це завершальна стадія формування дії;
· уміння - це кожного разу новий сплав знань і навичок з використанням досвіду і творчих можливостей людини, який дозволяє особистості використовувати різні способи дії та урізноманітнювати прийоми її виконання;
· у вмінні наявні усвідомленість, узагальненість, гнучкість;
· уміння – це показник професійності виконуваної дії.
Розглянемо підходи вчених до проблеми визначення поняття «комунікативні вміння». С. Л. Рубінштейн розглядав комунікативні вміння як розвинуті комунікативні здібності [221, с. 245]. Розвиваючи його думку, А. Адлер писав, що комунікативні вміння можна розглядати з двох боків: як комунікативну обдарованість і як комунікативну продуктивність [291, с. 15]. Оскільки обдарованість – це схильність до виконання певного виду діяльності, яку можна розвивати і вдосконалювати, то комунікативну обдарованість також можна розвинути, підвищуючи в такий спосіб комунікативну продуктивність. Тобто, за словами двох вищезгаданих авторів, комунікативні вміння – це природна обдарованість у спілкуванні, яку можна розвивати. 

Н. В. Кузьміна визначила комунікативні вміння як здатність встановлювати адекватні стосунки й переглядати їх у залежності від рівня розвитку комунікативної культури співрозмовників і поточних обставин спілкування [132, с. 276]. Подібну думку висловив і А. Ю. Панасик, назвавши комунікативними вміннями володіння системою психічних і практичних операцій цілеспрямованої комунікативної взаємодії з оточуючими [190, с. 8]. С. Л. Бондаренко підкреслювала, що сутність комунікативних умінь полягає саме у здатності здійснювати ефективний комунікативний вплив на співрозмовників у залежності від особливостей їх поведінки [38, с. 10]. 

Аналіз вищенаведених визначень поняття «комунікативні вміння» дозволив установити, що вони пов'язані з організацією особистої взаємодії між людьми. Ці вміння проявляються в акті спілкування, мають здатність розвиватись. Їх прояв змінюється в залежності від вимог комунікативного акту. 

Існує декілька класифікацій комунікативних умінь. Одна з них розподіляє комунікативні вміння на перцептивні, інтерактивні та експресивні. Окремі вчені надавали великого значення розвитку перцептивних комунікативних умінь, в основі яких лежить сприйняття і розуміння партнерів по спілкуванню. Зокрема, А. В. Петровський вважав, що основою ефективного розвитку перцептивних умінь є спостережливість, яку він назвав «здатністю людини швидко помічати істотні, характерні, навіть мало помітні якості людей і явищ» [196, с. 58]. Ю. С. Кршкановська стверджувала, що рівень розвитку перцептивних умінь виявляється у глибині і всебічності інформації, яку людина може отримати про своїх співрозмовників завдяки власній спостережливості, індивідуальному підходу до людей і швидкості перебудови своєї поведінки, зважаючи на цю інформацію. Сукупність цих умінь автор назвала соціальною перцепцією [127]. Зв'язок соціальної перцепції з успішним індивідуальним підходом у спілкуванні розкритий у роботах Я. Л. Коломинського [122], Л. В. Бурман [43], Н. В. Котух [121], В. П. Печенізький [198], О.І. Федоренко [272], О. Б. Орлової [186]. 

Способи підвищення ефективності міжособистісного сприйняття висвітлені в працях М. Й. Дмитренко [76], І. М. Ушно [271], Н. В. Підбуцької [199]. У своїх дослідженнях вони встановили, що причиною поганого розуміння людьми один одного є ефекти стереотипізації та «ореола», явище проектування та ідеалізації, неадекватність власної самооцінки тому, як оцінює вашу особистість партнер по спілкуванню, відсутність інтересу до співрозмовника, ефекти «першої» й «останньої інформації». Нерозуміння людьми один одного призводить до дисонансу у спілкуванні з оточуючими, до низького рівня комунікативної культури і, як наслідок, відчуженості і нереалізованості особистості. Спостереження А. С. Макаренка довели, що процес взаєморозуміння між людьми також в істотній мірі залежить від завдань їх спільної діяльності й освіти [155]. Подолання вищезгаданих перешкод у спілкуванні веде до підвищення ефективності соціальної перцепції індивіда. Розвинене вміння «читати» експресію і правильно психологічно тлумачити поведінку партнера по спілкуванню дозволяють людині не пасивно очікувати на інформацію про співбесідника, а збирати її самому, не завдаючи шкоди партнеру. На думку Ф. Н. Гоноболіна, людина з високою комунікативною культурою також повинна вміти стати на точку зору іншого, щоб мати в будь-який момент комунікативного акту більш менш правильне уявлення про хід думок свого співрозмовника і про те, як він сприймає ситуацію [61]. 

Проникнення в духовний світ людини, мистецтво сприймати тонкі нюанси її психіки особливо важливі для ефективного спілкування з оточуючими. Т. Г. Маркар'ян, говорячи про перцептивні вміння, наголосив, що людина повинна спілкуватися з іншими з точки зору їх поглядів, а не зі своїх власних, уміти відмовлятися від свого досвіду заради отримання нового, для того, щоб досягти взаєморозуміння [158]. 

С. Л. Рубінштейн, говорячи про соціальну перцепцію, відводив важливу роль правильній розшифровці значення саме зовнішніх даних співрозмовника (зовнішнього вигляду й поведінки), тобто подоланню ефекту «першого враження». Адже почуття, які виникають при цьому, відіграють ключову регулятивну роль при встановленні контакту та на початку спілкування. Від цього також часто залежить успіх організації всієї спільної діяльності співрозмовників [220]. В. Г. Бедерханова у своїх дослідженнях звертала увагу на втілення перцептивних умінь у професійному спілкуванні. Вона з’ясувала залежність між рівнем розвитку соціальної перцепції і професійною культурою фахівця [23]. Чим краще розвинені перцептивні вміння людини, тим краще вона розуміє колег, продуктивніше співпрацює з ними, опановує новий професійний досвід і ділиться своїм. Це спричинює швидкє зростання професійної культури фахівця. 
Деякі автори вважали, що, крім розвитку перцептивних умінь, для досягнення високого рівня комунікативної культури потрібно приділяти увагу інтерактивним умінням особистості. О. О. Бодальов писав, що міжособистісна взаємодія – це не тільки сприйняття й засвоєння інформації про партнера, а й проникнення в його емоційний стан, співпереживання йому [32]. Уміння людини поставити себе на місце іншого, перейнятися його емоціями і, таким чином, передбачити реакцію партнера на власну поведінку Н. В. Басова назвала емпатією [19]. 

Емпатія лежить в основі інтерактивних умінь особистості. Основними формами емпатії є співпереживання і співчуття [44]. Співпереживання – це ситуативний фактичний емоційний прояв відповідної спрямованості по відношенню до іншої людини, а співчуття – це здатність людини ставити себе на місце іншого і глибше розуміти його душевний стан [108, с. 243]. В. І. Курбатова писала, що володіння різними видами емпатії дає можливість передбачити емоційну реакцію людини адекватно реагувати на неї [114, с. 250]. Це дуже важливо для успішної побудови процесу спілкування і є показником високої комунікативної культури індивіда. 

В. Л. Леві вважав, що один із секретів розвиненої комунікативної культури полягає у вмінні бути іншим [140, с. 111]. Тобто, людина, яка не вміє відчути те, що відчуває в даний момент співрозмовник, сприйняти партнера по спілкуванню як особистість з власним емоційним світом, прояви якого суто особисті для кожного, не зможе побудувати гармонійні стосунки з оточуючими. 

Витоки думок попередніх авторів знаходимо у словах К. Д. Ушинського, який писав про можливість глибокого пізнання людей за допомогою проникнення в їх душевні переживання задля успішної особистої взаємодії [270, с. 450]. 

Т. П. Гаврилова визначила спосіб розвитку емпатії – якості необхідної для високого рівня комунікативної культури. Для цього потрібно під час спілкування не просто висловлювати власні думки й емоції, але також спостерігати за співрозмовником, проживаючи з ним його емоційні реакції [53]. 

Л. І. Рувинський, вивчаючи поняття «емпатії», встановив, що існує високий рівень розвитку емпатії особистості, який характеризується вмінням точно передбачати емоційні реакції та стани співрозмовника у процесі спілкування, не спостерігаючи за ним візуально [222]. Тобто можлива емоційна реакція партнера на зовнішні обставини виявляється лише за його інтонацією, темпом, тембром голосу і лексичними засобами, уживаними ним під час розмови. Такий рівень розвитку емпатії автор назвав «передбачаючою емпатією». 
Деякі вчені стверджували, що для досягнення високого рівня комунікативної культури недостатньо добре володіти перцептивними й інтерактивними вміннями. Успішне спілкування залежить не тільки від сприйняття, розуміння співрозмовника й емпатії до нього, а й від самопрезентації. Вона є основою експресивних умінь. У свою чергу особливості самопрезентації людини багато в чому залежать від особистісної рефлексії. Комунікативна рефлексія - це внутрішня реакція особистості на людей, події, явища навколишнього світу, яка зовні втілюється в самопрезентацію. П. С. Таранов визначив самопрезентацію як уміння гнучко застосовувати весь арсенал вербальних і невербальних засобів спілкування для створення найвигіднішого враження про себе й донесення своєї думки до співрозмовника [257]. О. О. Леонтьєв вважав самопрезентацію зворотним боком соціальної перцепції та емпатії [145]. 

Для успішного спілкування мало отримати інформацію про співрозмовника, потрібно правильно декодувати її, передбачити і зрозуміти його емоційний стан. Ураховуючи те, що інша людина теж складає власну думку про опонента, важливо надати їй матеріал, необхідний для створення належного враження, тобто показати себе потрібним чином. Крім того, самопрезентація має мотиви самоствердження. Людина хоче переконатися за допомогою інших, що вона насправді є такою, якою вона себе уявляє. Саме тому індивід прагне виглядати в очах партнера так, як він того хоче. А. І. Хараш вважав, що експресивні вміння складаються з уміння презентувати інформацію й уміння презентувати себе [277]. Для того щоб співрозмовник сприйняв думки, адресовані йому, належним чином, потрібно вміти дібрати слова і подати їх так, як це найкраще підходить у конкретних обставинах. Це підвищить шанси на взаєморозуміння й досягнення мети розмови.

Перейдемо до іншої систематизації комунікативних умінь, яка поділяє їх на вербальні та невербальні. Результати досліджень наукових робіт С. Т. Швацького, І. А. Зимньої, Р. Н. Ільїної, Н. Є. Синиці дозволяють зробити висновок, що вербальні вміння - це вміння максимально просто, логічно й доступно висловлювати свої думки, переконувати співбесідника, стимулювати його до якихось дій. У своїх дослідженнях Н. Д. Левітов назвав ці вміння здатністю говорити коротко й цікаво завдяки самостійному і творчому складу мислення, який розвивається під впливом спілкування з оточуючими [141]. 

В. В. Гаркуша до вербальних умінь відносив уміння висловити своє ставлення, вислухати іншого, не відкидати, а аргументовано спростовувати його думки, якщо це потрібно, уміти співвідносити манеру свого мовлення з інформацією, яку співрозмовники хочуть донести один до одного [57]. Ю. Н. Ємельянов серед інших вербальних умінь виділяв уміння ставити питання. Він вважав, що у правильно сформульованому питанні розкривається сутність людини, уважність до інших, зацікавленість проблемою, особисте ставлення до неї [82]. В. Є. Щерковін писав, що досконалість комунікативної культури людини визначається послідовним утілюванням таких умінь:

· швидко і правильно орієнтуватися в умовах акту спілкування;
· правильно спланувати свою мову;

· адекватно передати зміст акту спілкування;

· забезпечити вербальний зворотний зв'язок [246, с. 112].
Інші вчені, вивчаючи комунікативні вміння, надавали великого значення вмінню користуватися невербальними засобами спілкування [292; 293]. Вивчаючи роботи з інтонаційної виразності мови можна зрозуміти, що передаючи інтонаційно найтонші відтінки слів, фізичні аспекти, власне ставлення до предмета розмови, людина може досягти більш тісного контакту зі співрозмовником, ніж нехтуючи можливостями невербальних умінь. В. О. Сухомлинський говорив про те, що емоційна інтонація мови допомагає передавати особисті акценти, ціннісні переживання того, хто говорить, стосовно предмета розмови [253, с. 543]. 

Відомий режисер К. С. Станіславський розробив техніку, яка навчала створювати «кінострічку видінь» за допомогою вмілого емоційного забарвлення розповіді [250, с. 378]. Адже, як сказав І. Є. Камінський, вплив інтонації подібний до «емоційного зараження», завдяки якому емоційний стан того, хто говорить, передається тому, хто слухає. [91025, с. 9]. Продовжуючи попередню думку, потрібно згадати слова В. А. Кан-Калика, який підкреслив, що найкращі думки, не підкріплені виразною мовою, проходять повз увагу людей [103; 104]. 

Водночас, Г. Г. Почепцов наголошував, що емоційність мови може справити на співрозмовника належний вплив, лише якщо вона знаходиться «в чіткій відповідності до свідомих намірів того, хто говорить» [208, c. 115].Тобто йдеться про вміння захоплювати слухачів не лише майстерно дібраними словами, а й доречно розставленими невербальними акцентами розмови. Адже виразна мова й виразні рухи створюють образ людини, розкривають її внутрішній зміст у зовнішній дії. Виразність - мова без слів [47]. Отже, один невиважений жест чи зміна інтонації можуть повністю спотворити зміст висловлювання й зіпсувати враження про того, хто говорить. 

Тому В. А. Лабунська приділяла велику увагу розвитку вміння адекватно декодувати партнера за його невербальною поведінкою. Вона дотримувалась твердження про те, що невербальна і вербальна поведінка - це дві взаємопов'язані складові комунікативного процесу, в якому невербальна сторона виступає своєрідним організатором вербальної сторони спілкування. Таким чином невербальна поведінка – це те, що спрямовує процес спілкування в потрібне русло чи, навпаки, шкодить взаєморозумінню співрозмовників. Уважаючи невербальну поведінку основним тлом акту спілкування, автор визначила декілька її основних компонентів, які сприймаються й декодуються співрозмовниками. Вона додала до вищезгаданої акустичної сторони невербальної поведінки (інтонація, тембр, тон, швидкість мовлення) кінетичну (жести, міміка, погляди, пози, дотики і хода кожного з партнерів) і статичну (відстань між співбесідниками, орієнтація їхніх тіл по відношенню одне до одного у просторі, розмір особистого простору кожного з тих, хто говорить, місце розташування партнерів під час бесіди) [136; 137; 138]. 

Ф. Бацевич додала до названих В. А. Лабунською сторін невербальної поведінки тактильно-кінестезичну (рукостискання і дотики партнерів по розмові), ольфакторну (запахи) і темпоральну (час очікування початку розмови, час, проведений разом у спілкуванні, час тривалості повідомлення людини, час, витрачений на роздуми) [22]. Уміння правильно користуватись усіма компонентами невербальної поведінки важливі для вірного сприйняття й розуміння партнера по спілкуванню, для проникнення в його емоційний стан і адекватної самопрезентації. Цю думку підтримувала Є. Л. Кузнецова, яка назвала основними невербальними вміннями вміння правильно диференціювати елементи невербальної поведінки партнера по спілкуванню, а також вміло використовувати власний досвід невербальної самоподачі [131]. 

Дослідження Н. В. Кузьміної, Ф. Н. Гоноболіна, О. О. Леонтьєва показали, що майстерне володіння мімікою, жестами, правильне використання особистого простору надають стилю спілкування людини індивідуальності, дозволяють зняти напругу й донести до співрозмовника свою думку. За словами А. А. Кроніка, невербальні сигнали, що йдуть від людини, говорять не про те, що вона хоче показати оточуючим, а про те, що вона насправді відчуває [125]. М. С. Андріанов серед важливих невербальних комунікативних умінь визначав:

· уміння індивіда організувати міжособистісний простір, оскільки він не лише відображає прийняті в суспільстві соціокультурні норми, а і внутрішній світ індивіда (до цієї сфери комунікативної культури відносяться прийоми оформлення зовнішності, особистого інтер’єру, організація процедур харчування та особистої гігієни);

· усвідомлення людиною своєї тілесності як способу пред’явлення світу своїх психічних і соціальних якостей, оскільки в будові й динаміці, у пластиці та експресії тіла людини втілені різноманітні форми розгортання сутності людини перед світом. Комбінацію голосових прийомів красномовності, тактильного компонента спілкування й міміки він визначив як аудіо-візуально-тактильний канал сприйняття людини людиною у спілкуванні й назвав його головним засобом обміну інформацією між людьми [12, с. 16]. 

Деякі вчені на основі розподілу комунікативних умінь на перцептивні, інтерактивні, експресивні, вербальні та невербальні робили спроби виділити серед них найнеобхідніші для формування високого рівня комунікативної культури. Н. Н. Обозов, вивчаючи структуру комунікативного акту, виділив у ньому зміст (обмін інформацією) і форму (взаємодію) [177], підкресливши, що зміст комунікативного акту втілюється за рахунок вербальних і невербальних умінь, а форма виявляється у взаєморозумінні, співпереживанні, у ступені згоди зі співрозмовником, що досягається за допомогою перцептивних, інтерактивних і експресивних умінь. Л. Н. Уваров визначив такі найважливіші комунікативні вміння:
· уміння доречно користуватися вербальними і невербальними засобами спілкування;
· уміння розуміти співрозмовника;
· уміння входити у його емоційний стан і діяти відповідно до цього;
· уміння відстоювати власну думку або йти на компроміс зі співрозмовником [1213, с. 34]. 
В. А. Рахматшаєва систематизувала й виділила такі групи комунікативних умінь, необхідні для розвитку високої комунікативної культури: перцептивні вміння – вміння моделювати особистість співрозмовника за зовнішнім виглядом і поведінкою в акті спілкування; інтерактивні вміння – вміння моделювати психічний стан людини за її емоційними проявами (емпатія); уміння бути спостережливим і гнучким у спілкуванні автор відніс до перцептивної і інтерактивної групи вмінь одночасно; експресивні вміння – уміння управляти своєю поведінкою і вміння психологічно правильно будувати свою мову [215]. 
Як бачимо, вона піддала класифікації невербальні вміння необхідні для адекватної перцепції співрозмовника, інтеракції з ним та самопрезентації. Тоді, як вербальні вміння він визначив важливими лише у самоподачі. Отже, існує необхідність вміти слухати і чути співрозмовника для правильної інтерпретації його слів і емоцій, а говорити лише за необхідності, не намагаючись захопити ініціативу у спілкуванні, тому що це може зашкодити налагодженню взаєморозуміння. Л. Ю. Єршова встановила, що низька комунікативна культура є причиною суб'єктивного сприйняття людини людиною, яке не дає можливості правильно спрогнозувати дії співрозмовника [84]. Це призводить до непорозумінь у спілкуванні. Отже, важливо розвивати перш за все перцептивні уміння особистості: 
· уміння сприймати людину за виразом обличчя, рухами, діями;
· уміння правильно визначати настрій співрозмовника за його мовними реакціями;

· уміння прораховувати реакцію людини на власні слова й миттєво перебудовувати свою поведінку щодо ситуації;
· уміння бачити труднощі у процесі спілкування й намагатися запобігти їм або усунути їх [74, с. 23]. 
Як бачимо, класифікація перцептивних умінь відбиває  комплексний аналіз вербальної й невербальної поведінки партнера. Лише після такого аналізу можливо побудувати власну адекватну поведінку, яка допоможе досягти згоди у спілкуванні. 
І. А. Горьковська поставила на перше місце серед комунікативних умінь інтерактивні: 
· уміння бути емпатійним;
· уміння встановлювати емоційний контакт зі співрозмовником;
· уміння будувати вербальний діалог і налагоджувати співпрацю на основі емоційного контакту з партнером;
· уміння переконувати, використовуючи емоційні невербальні засоби (темп, тембр, ритм, інтонацію мовлення) [64, с. 14]. Автор вважає, що процес спілкування вимагає творчого підходу до його кожного акту. Розглядаючи її класифікацію, бачимо, що найбільші можливості творчого використання містяться в інтерактивних уміннях. Адже емоції – це найгнучкіший інструмент в арсеналі людської поведінки. 
В. Панок під час аналізу комунікативних умінь особистості найважливішими назвав, крім інтерактивних, експресивні, зокрема:

· уміння регулювати свої емоції;

· уміння бути емоційно витривалим;

· уміння слухати й підтримувати розмову;

· уміння легко встановлювати контакти з людьми [187, с. 30]. Автор вбачає вирішення проблеми вдосконалення комунікативної культури особистості в розвиткові вмінь відчувати ситуацію спілкування й будувати свою поведінку згідно з нею. 
М. Н. Ночевник назвав найважливішими серед комунікативних умінь «контактовстановлюючі» експресивні вміння:
· уміння встановлювати контакт із співрозмовником;
· уміння підтримувати комунікативні стосунки [176]. Як правило, вміння правильно поводитись під час першої зустрічі зі співрозмовником часто стає запорукою успіху чи причиною невдачі розвитку як міжособистісних, так і професійних стосунків між людьми. 
І. Ф. Бруслова розширила поняття «контактовстановлюючих» умінь, включивши до їх складу:

· уміння ініціювати спілкування;

· уміння бути лідером;

· уміння виявляти стриманість і проникливість у спілкуванні [42]. У вищеназваному переліку вмінь привертає увагу поєднання активних перцептивних комунікативних умінь ініціювання спілкування й лідерства з більш розважливою перцепцією у вигляді стриманості під час спілкування. 
І. О. Зель тлумачив стриманість як уміння доводити і грамотно аргументувати свою позицію, не підвищуючи голосу і ретельно добираючи слова [91]. Поєднання експресивних і перцептивних умінь дозволяє найкращим чином спрямувати бесіду в потрібне русло і вчасно корегувати її перебіг відповідно до вербальних і невербальних реакцій партнера. 

І. Н. Кузнецов, проаналізувавши сутність комунікативної перцепції, інтеракції та експресії, виділив у кожній із цих груп найважливіші комунікативні вміння, вільне володіння якими є показником високого рівня розвитку професійної комунікативної культури, зокрема:
· уміння переборювати психологічні бар’єри у спілкуванні (комунікативна інтеракції);

· уміння стимулювати активність партнера під час спілкування і знімати надмірну напругу, використовуючи вербальні й невербальні засоби (комунікативна експресія);

· уміння психологічно точно визначати момент, коли потрібно завершити спілкування (комунікативна перцепція);
· уміння максимально використовувати соціально-психологічні характеристики акту спілкування (місце, час, тривалість перебігу, рівень розвитку професійної комунікативної культури співрозмовника) для досягнення мети міжособистісної взаємодії – поєднання комунікативної перцепції, інтеракції та експресії [118]. 
Як бачимо, на відміну від Є. Б. Орлової, І. Ф. Бруслової та І. О. Зеля, І. Н. Кузнєцов вважав важливим не тільки вміти зав’язувати контакт і підтримувати розмову, а й правильно її завершувати, окреслюючи напрямок подальшого розвитку спілкування. 

С. В. Кондратьєва, структуруючи комунікативні вміння, взяла за основу точку зору, що під час розмови людина часто використовує вербальні й невербальні сигнали, покликані приховати її справжні наміри. Автор назвала це вмінням спонтанного кодування інформації, що передається. У той же час у поведінці людини можуть мати місце мимовільні вербальні й невербальні сигнали, які видають її справжні наміри. Під час створення власної класифікації комунікативних умінь автор враховувала висновки дослідження Дж. Такера [296] про те, що вміння передавати обманні комунікативні сигнали не пов’язане з умінням їх тлумачити, яке є дуже важливим для розвитку комунікативної культури особистості. Тому С. В. Кондратьєва у свою класифікацію комунікативних умінь включила лише чотири найважливіших, на її думку: 
· уміння сприймати явні комунікативні сигнали (вербальні і невербальні);

· уміння сприймати сигнали, які мимовільно проскакують у поведінці партнера, хоча він хотів би їх приховати (приховані сигнали);

· уміння виробляти явні вербальні і невербальні комунікативні сигнали;

· уміння передавати обманні сигнали, покликані приховати істинну проблему та істинну мету розмови [116, с. 23]. 
Як бачимо, автор тлумачила вміння сприймати і передавати комунікативні сигнали двояко – як встановлення і розвиток відкритих чесних стосунків, так і спілкування, зведене до фактичної маніпуляції однієї людини іншою. Звичайно, під час формування професійної комунікативної культури в майбутніх інженерів зв’язку потрібно вивчати і вміння передавати обманні сигнали, покликані спантеличити співрозмовника. Це потрібно не для того, щоб використовувати це вміння у повсякденному і професійному спілкуванні, а для того, щоб, знаючи принцип передачі обманних сигналів, уміти безпомилково їх розпізнавати. 

Висвітлюючи класифікацію комунікативних умінь Л. А. Савенкової, ми зазначили, що автор виділила у процесі спілкування два етапи: підготовку до здійснення акту спілкування і власне акт спілкування. Тому вона розрізняє комунікативні вміння потрібні в підготовці до спілкування, і ті, які використовуються безпосередньо в комунікативному акті, зокрема:
· проектування акту спілкування (уміння вибрати й побудувати зміст спілкування, уміння настроїтися на спілкування з конкретною людиною чи аудиторією, уміння створити невимушений настрій на початку спілкування, який є підвалиною ймовірного успіху комунікативного акту);
· організація акту спілкування (уміння здійснювати непідготовлену комунікацію, вміння самопрезентації, уміння здійснювати «комунікативну атаку», уміння керувати своєю поведінкою у процесі спілкування, уміння встановлювати емоційний контакт);
· регулювання акту спілкування (уміння соціальної перцепції, уміння правильно будувати своє мовлення, уміння використовувати невербальну систему знаків, уміння розподіляти увагу при розмові з кількома партнерами одночасно, уміння адекватно прогнозувати реакції партнера, уміння переносити відомі знання, варіанти рішення проблеми, прийоми спілкування в нові ситуації) [223, с. 98]. 
Проаналізувавши наукову літературу з формування комунікативних умінь, перш за все можемо визначити, що комунікативні уміння - це творчий рівень використання сплаву комунікативних знань і дій, який є показником здатності особистості встановлювати контакти з оточуючими; спрямовувати спілкування у потрібне русло і підтримувати його, створюючи невимушений настрій; адекватно реагувати на комунікативну поведінку співрозмовника і вчасно визначати момент завершення розмови. Комунікативні вміння також є втіленням і способом розвитку комунікативної перцепції, інтеракції та експресії. Ці три аспекти комунікативної поведінки особистості, проявляючись у комунікативних уміннях, моделюють професійне спілкування і його результати, визначаючи рівень професійної комунікативної культури особистості. 
Висновки до розділу 1

У Національній доктрині розвитку освіти зазначено, що в наш час підвищуються вимоги до підготовки спеціалістів для всіх галузей освіти, науки і виробництва. Однією з обов’язкових вимог до випускника сучасного вищого навчального закладу є високий рівень його професійної комунікативної культури. Зважаючи на це, у першому розділі дисертаційного дослідження проаналізовано погляди науковців минулого і сучасності щодо поняття «культури» як базової категорії поняття «професійна комунікативна культура». 

На основі проведеного вище аналізу зроблено висновок, що між поняттями «культура» і «професійна комунікативна культура» є прямий і очевидний зв'язок. Адже людська культура існує як сукупність теоретичних знань і практичних умінь і втілюється в духовних і матеріальних досягненнях будь-якого народу, тобто в його досвіді. Цей досвід потребує передачі від однієї людини до іншої, від одного покоління до іншого. Передача професійного досвіду здійснюється за допомогою професійної комунікативної культури. 

Вивчення поняття «професійна комунікативна культура» дозволило зробити висновок, що воно поєднує професійну культуру та комунікативну культуру, і на основі аналізу вищеназваних складових дати визначення понять «професійна культура», «комунікативна культура» і «професійна комунікативна культура».

Після ретельного вивчення поняття «комунікативна культура», зроблено висновок, що її компонентами є спілкування як середовище втілення комунікативної культури особистості, джерело комунікативних знань і комунікативні уміння. Глибинне вивчення поняття «спілкування» дало можливість зробити висновок, що знання його видів, стилів, моделей, аспектів, рівнів, а також потреб, які його породжують, є необхідними для розвитку практичних комунікативних умінь. 

Розгляд поняття «комунікативні вміння» дозволив розподілити їх на декілька основних груп: вербальні і невербальні, перцептивні, інтерактивні та експресивні, а також довести необхідність розвитку комунікативних умінь усіх вищеназваних груп для формування високого рівня професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. 
РОЗДІЛ 2 

ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ У МАЙБУТНІХ ІНЖЕНЕРІВ
ЗВ'ЯЗКУ
У другому розділі визначено стан сформованості професійної комунікативної культури студентів-зв’язківців випускних курсів факультету ВІТІ НТУУ «КПІ», ОАЗ та ХНУРЕ, проаналізовано освітньо-кваліфікаційні характеристики й освітньо-професійні програми підготовки майбутніх інженерів зв’язку за напрямками підготовки 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека», вивчено специфіку умов професійної діяльності інженерів зв’язку, розроблено модель формування професійної комунікативної культури інженерів зв’язку, визначено й висвітлено показники та рівні її сформованості, критерії оцінювання, форми та методи розвитку професійної комунікативної культури у майбутніх інженерів зв’язку.

2.1. Обгрунтування необхідності формування професійної комунікативної культури у майбутніх фахівців зв'язку
Підтвердження власної позиції щодо доцільності формування професійної комунікативної культури у майбутніх інженерів зв'язку знаходимо у М. С. Розова. Так, вчений вважає професійну комунікативну культуру однією з якостей, прищеплених у навчально-виховному процесі, і визначає її як обов’язкову для особистості сучасного інженера [217]. Зі слів вченого зрозуміло, що професійна комунікативна культура – це набута риса особистості, яка з’являється й розвивається під час цілеспрямованого формування. Обґрунтовуючи необхідність планомірного розвитку професійної комунікативної культури у майбутніх інженерів зв’язку, вважаємо за доцільне навести думку А. Моля, для якого формування високої професійної комунікативної культури було однією з невід’ємних умов підвищення професійної культури сучасної гуманітарно-технічної і управлінської еліти, що до її складу якої входять і інженери зв’язку [164]. 

Для виявлення існуючого стану комунікативної підготовки майбутніх фахівців зв’язку були проведені анонімні опитування та співбесіда за допомогою розробленої нами анкети, валідність якої забезпечувалась ретельним урахуванням особливостей ПКК інженерів зв’язку під час її складання. Питання теоретичного блоку анкети було спрямовано на з’ясування рівня комунікативних знань студентів і співбесіда за ситуаціями з практичного блоку анкети для виявлення рівня комунікативних вмінь студентів. Приклад анкети наведено у додатку А.Опитування і співбесіда проводились серед студентів-випускників 5 курсу спеціальностей 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека». У трьох ВНЗ (на факультеті ВІТІ НТУУ «КПІ», ОАЗ та ХНУРЕ) було взято по одній групі студентів-зв’язківців 5 курсу. У середньому групи налічували по 25 осіб. Таким чином, опитуванням і співбесідою було охоплено 75 студентів. З теоретичного та практичного блоків анкети були взято 3 теоретичних питання і 3 практичних ситуації, які висвітлюють ключові моменти комунікативних знань і вмінь майбутніх інженерів зв’язку. Наводимо нижче теоретичні питання:

· Чи аналізуєте Ви власний стиль спілкування?

а) весь час;

б) не часто;

в) я себе не аналізую, бо завжди чиню правильно. 

Правильна відповідь: а).

· Чи завжди важливо брати на себе відповідальність за результат спілкування з оточуючими?

а) так, завжди;

б) ні, не завжди;

в) не знаю.

Правильна відповідь: а).

· Рівноправність у спілкуванні – це:

а) урахування тільки своїх інтересів;

б) урахування тільки інтересів партнера;

в) урахування інтересів обох сторін;

г) не знаю.

Правильна відповідь: б).

Відповідаючи на теоретичні питання, потрібно було вибрати одну із запропонованих відповідей. Відповідь «не знаю» зараховувалась до неправильних. На практичні ситуації співбесіди потрібно було дати розгорнуті письмові відповіді. Наводимо нижче практичні ситуації:
Як Ви вчините в такій ситуації?

· «Ваш керівник доручив Вам провести для клієнтів підприємства презентацію нової апаратури зв’язку. Під час презентації один із клієнтів неодноразово перериває Вас і ставить безліч запитань, які часто не стосуються теми презентації». 

· «Ви працівник телеграфу. У Ваші обов’язки входить прийом  телефонотелеграм від населення. Під час Вашої робочої зміни телефонує людина і просить терміново передати телеграму. Ви просите продиктувати текст, але, як на зло, людина говорить швидко, нерозбірливо і ковтає слова. Ви перепрошуєте і прохаєте її повторити, але вона відмовляється і погрожує поскаржитись на Вас керівництву. Ваші дії в цьому випадку».

· «Вам і Вашому колезі доручили розрахувати потенційну завадостійкість лінії зв’язку з використанням нового типу кабелю. У Вас з колегою напружені стосунки. Зазвичай, Ви намагаєтесь уникати спілкування з ним». Яким чином Ви організуєте спільну працю? 

Результати опитування і співбесіди оброблялись згідно з трьома рівнями сформованості ПККМІЗ: високого, достатнього та елементарного. Відповіді на теоретичний і практичний блоки анкети оцінювались за окремими шкалами. Оскільки професійна комунікативна культура – це особистісне утворення, яке формується за допомогою комунікативних знань і втілюється на практиці в комунікативних уміннях, то під час компонування двох шкал для визначення зведеного рівня сформованості ПККМІЗ надавалась перевага рівню, який студент отримав, відповідаючи на практичні питання. Зведені рівні сформованості ПККМІЗ відображені в таблиці 2.1. 
Таблиця 2.1
Розрахунок зведених рівнів ПККМІЗ студентів-зв’язківців 5 курсу, отриманих на основі опитування та співбесіди
	Зведений рівень ПККМІЗ

студентів-зв’язківців 5 курсу ВІТІ НТУУ «КПІ», ХНУРЕ, ОАЗ
	Рівні розвитку ПККМІЗ

	
	за теоретичними питаннями
	за практичними ситуаціями

	Високий
	високий 
	високий

	
	достатній
	високий

	Достатній
	достатній
	достатній

	
	високий
	достатній

	
	елементарний
	достатній

	Елементарний
	високий
	елементарний

	
	елементарний
	елементарний

	
	достатній
	елементарний


Володіння комунікативними знаннями на високому рівні виявляється у вільному оперуванні знаннями з психології, педагогіки, риторики й соціології, що відповідає трьом правильним відповідям на теоретичні питання. Достатній рівень комунікативних знань виявляється у володінні основними положеннями з вищеназваних дисциплін, що відповідає двом правильним відповідям на теоретичні питання. Елементарний рівень втілюється у фрагментарних знаннях з вище перерахованих дисциплін, що відповідає одній або жодній правильній відповіді на теоретичні питання. Володіння комунікативними вміннями на високому рівні – це творче застосування всіх комунікативних умінь, що відповідає трьом правильним вирішянням практичних ситуацій. Достатній рівень опанування комунікативних умінь – це часткове застосування комунікативних умінь, зумовлене відсутністю ґрунтовних комунікативних знань, що відповідає двом правильним вирішенням практичних ситуацій. Елементарний рівень володіння комунікативними вміннями – це фрагментарне, не завжди адекватне застосування комунікативних умінь у практичних ситуаціях, що відповідає одній або жодній правильній відповіді. Потрібно відмітити, що під час опитування та співбесіди студенти-випускники відчували труднощі: не лише не знали, як відповісти на деякі теоретичні питання і як вчинити у запропонованих практичних ситуаціях, а й не розуміли певних термінів, що позначають складові ПККМІЗ. Після опрацювання матеріалів опитування та співбесіди були отримані такі кількісні показники зведених рівнів сформованості ПККМІЗ (див. табл. 2.2).

Таблиця 2.2
Відсотковий розрахунок отриманих на основі опитування та співбесіди зведених рівнів сформованості ПККМІЗ студентів-зв’язківців 5 курсу
	Рівні розвитку ПККМІЗ

студентів-зв’язківців 5 курсу ВІТІ НТУУ «КПІ», ХНУРЕ, ОАЗ
	Кількість студентів-зв’язківців з визначеними теоретичним та практичним рівнями
	Зведений рівень ПККМІЗ (загальна кількість студентів з визначеним рівнем ПККМІЗ)

	за теоретичними питаннями у %
	за практичними ситуаціями у %
	
	

	високий
	високий
	1 студент – 2 %
	Високий

(14 студентів – 19 %)

	достатній
	високий
	13 студентів – 17 %
	

	високий
	достатній
	2 студенти - 3 %
	Достатній

(35 студентів – 46%)

	достатній
	достатній
	15 студентів – 20 %
	

	елементарний
	достатній
	18 студентів - 23%
	

	високий
	елементарний
	немає
	Елементарний

(26 студентів – 35%)

	достатній
	елементарний
	11 студентів – 14 %
	

	елементарний
	елементарний
	15 студентів – 18 %
	


Як видно з таблиці 2.2, усього 19 % студентів (14 студентів із 75) мають високий рівень сформованості ПКК. З них тільки 1 студент із 14 (2 %) дав відповіді на всі теоретичні питання і практичні ситуації. Більшість студентів-випускників (46 %) мають достатній рівень ПКК (35 студентів з 75). З них лише 2 змогли відповісти на 2 теоретичні питання, решта студентів мають достатній рівень сформованості ПКК, при чому половина (23 % - 18 студентів із 35) – достатній рівень практичних умінь у поєднанні з елементарним рівнем теоретичних знань. Третина студентів-зв’язківців 5 курсу (26 студентів із 75) мають елементарний рівень сформованості ПКК. Відсутня комбінація високого рівня теоретичних знань з елементарним рівнем опанування практичних умінь, оскільки високий рівень засвоєння теоретичних знань є підґрунтям для розвитку принаймні достатнього рівня практичних умінь, що спостерігається у 14 % студентів (11 студентів із 26). Більшість студентів, які отримали елементарний рівень (18 % - 15 студентів із 26), мають комбінацію двох елементарних рівнів, теоретичного і практичного.

Для виявлення причин низького рівня ПКК студентів-зв’язківців випускного курсу ВІТІ НТУУ «КПІ», ХНУРЕ, ОАЗ були проаналізовані освітньо-кваліфікаційні характеристики і освітньо-професійні програми, за якими навчалися студенти, що брали участь у опитуванні. Зокрема, було визначено, які знання і вміння з комунікативної культури вимагаються від майбутніх інженерів зв’язку згідно з освітньо-кваліфікаційними характеристиками, а також з’ясовано, які навчальні дисципліни спрямовані на формування комунікативної культури в підготовці майбутніх інженерів зв’язку згідно з освітньо-професійними програмами зі спеціальностей 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека» на факультеті військових засобів зв’язку ВІТІ НТУУ «КПІ» у місті Полтаві, в Одеській національній академії зв’язку ім. О. С. Попова та в Харківському національному університеті радіоелектроніки. 

Щодо знань, які безпосередньо стосуються ПККМІЗ, то згідно з ОКХ від майбутніх фахівців зв’язку вимагаються знання про основні пізнавальні психологічні процеси, про психологічні особливості та властивості особистості, про педагогічні аспекти їх розвитку та удосконалення, структуру конфлікту і про основні стилі виступу перед аудиторією.
Щодо вмінь, у яких на практиці втілюється ПККМІЗ, що в ОКХ вони віднесені до соціально-виробничої сфери діяльності інженерів зв’язку і сформульовані так: 
· уміння сприймати інші точки зору, критично оцінювати їх;
· уміння виробляти та відстоювати власну точку зору;
· уміння створювати нормальні безконфліктні стосунки в колективі, використовуючи засоби індивідуального й колективного впливу на людей;
· уміння дотримуватись загальноприйнятих норм поведінки в міжособистісних стосунках, у суспільстві й колективі. 
Після виявлення в ОКХ комунікативних знань і вмінь, необхідних майбутнім фахівцям зв’язку, були проаналізовані освітньо-професійні програми зі спеціальностей 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека» для того, щоб з’ясувати, за допомогою яких навчальних дисциплін вищезгадані комунікативні знання і вміння формуються у студентів-зв’язківців. Згідно з освітньо-професійними програмами для вищезазначених спеціальностей рекомендований перелік навчальних дисциплін складається із трьох циклів. З них: циклу гуманітарної та соціально-економічної підготовки відведено в середньому 35,4% загальної кількості навчального часу; циклу природничо-наукової підготовки – в середньому 38,9% загальної кількості навчального часу і циклу професійної та практичної підготовки – в середньому 25,7% загальної кількості навчального часу. 

Навчальні дисципліни, які сприяють формуванню комунікативної підготовки майбутніх зв’язківців, а саме: педагогіка, психологія, соціологія, риторика – входять до циклу гуманітарної та соціально-економічної підготовки. Під час вивчення психології студенти отримують знання про структуру особистості. Під час вивчення педагогіки – знання про основні теорії розвитку особистості, у курсі соціології - знання про колектив та його структуру, конфлікт та різновиди конфліктів. Під час вивчення риторики студенти знайомляться з основами вдалого виступу перед аудиторією. 

Низький рівень ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу спеціальностей 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека» та аналіз ОКХ і ОПП для цих спеціальностей виявив недостатність комунікативних знань і вмінь, які даються студентам упродовж навчання у вищому навчальному закладі, для формування ППКМІЗ. 
Тоді як, аналіз умов праці фахівців зв'язку показує, що змістом професійної діяльності інженера зв'язку є постійне спілкування з клієнтами, колегами, керівництвом та підлеглими, правильне сприйняття та оцінювання якості рівня інформації, відтворюваної за допомогою аудіовізуальних пристроїв зв’язку (радіо- та телефонної апаратури). Сутністю професійних обов’язків фахівця зв’язку є, по-перше, виконання замовлень клієнтів (установ та фізичних осіб) тобто передача інформації, по-друге, віддача розпоряджень та отримання наказів від керівництва, виконання завдань та прохань колег часто з використанням обладнання зв’язку. В усіх випадках фахівець зв'язку повинен свідомо вирішувати безліч завдань: 

· У спілкуванні з клієнтами установ зв'язку – правильно визначити зміст прохання, з яким клієнт звертається до працівника зв'язку. При затримці виконання замовлення клієнта чи переадресації замовлення до іншого фахівця зуміти коректно пояснити причини своїх дій, не викликаючи обурення клієнта. Для цього потрібно вміти чітко визначити емоційний стан замовника, передбачити його можливу реакцію на слова працівника зв'язку і, таким чином, вибрати відповідний стиль розмови. 

· У спілкуванні з підлеглими – безпомилково визначати рівень професійних знань фахівця, спілкуючись із ним на відповідну тему. Для того щоб з'ясувати, чи можливо доручити співрозмовнику певне завдання і спрогнозувати якість і швидкість виконання доручення, зрозуміло пояснити найскладніші моменти проблеми й дати людині можливість повірити у свої сили. 
· У спілкуванні з керівництвом – уміти уважно вислухати наказ, вникаючи в суть справи, чітко сформулювати питання у випадку нерозуміння завдання й коректно висловити власні побоювання стосовно виконання дорученої справи, якщо вони виникають. 

· У спілкуванні з колегами – якщо предмет розмови стосується професійної сфери, надати колезі необхідну консультацію, не виказуючи зверхності в розмові, чи поцікавитись потрібною інформацією, підбираючи вірний стиль бесіди, невербальні й вербальні засоби, так, щоб напевно отримати відповідь. Якщо предмет розмови стосується непрофесійної сфери (спілкування як спосіб підтримання контактів у колективі чи зняття емоційної напруги) – уміти підтримати цікаву тему, створити невимушений настрій, при необхідності розрадити людину. Якщо колега звернувся невчасно – уміти відповісти так, щоб людина не образилась. 
Як бачимо, постійно виникають ситуації, в яких інженер зв'язку має зорієнтуватись і знайти правильний стиль поведінки, виявити високий рівень професійної комунікативної культури, що часто ускладнюється через необхідність використання аудіовізуальної апаратури зв’язку.
Слід відмітити, що на рівень професійної комунікативної культури особистості впливають як позитивні, так і негативні стереотипи професійного спілкування [2]. В основу цих стереотипів включаються найхарактерніші елементи праці у певній професії, у даному випадку професії інженера зв’язку. 

З одного боку, позитивні стереотипи спілкування, коли людина поводиться коректно, виявляє щирість і вдвертість, легко вступає у професійні контакти з керівництвом, підлеглими, колегами і клієнтами, спричинюють краще опанування професійного досвіду, якісне виконання власної професійної ролі, цінування професії інженера зв’язку, швидку адаптацію в робочому колективі, задоволення від виконуваної праці і, як логічний наслідок, професійне зростання. 

З іншого боку, існує небезпека формування негативних стереотипів професійного спілкування, яка полягає в тому, що вони провокують призводять до невміння особистості поводитися в професійному оточенні, небажання підвищувати рівень своєї професійної комунікативної культури, неякісне виконання своєї професійної ролі і відсутність стимулу до професійного самовдосконалення через невдоволення обраною професією - професією інженера зв’язку. 

Невміння вести професійне спілкування вважається одним із головних проявів низького професіоналізму. Як зазначила Т. Шибутані, «люди втрачають повагу до тих, хто не може говорити як слід; і вони часто проникаються повагою до тих, хто маніпулює словами з надзвичайною легкістю» [284, c. 56]. Як бачимо, стереотипи професійного спілкування відіграють більшу роль у житті людини, ніж може здатися на перший погляд. Тому так важливо розвивати професійну комунікативну культуру майбутнього фахівця зв’язку, завдяки якій формуються позитивні стереотипи професійного спілкування. 
Розглянемо розроблену нами наведену нижче схему (див. рис. 2.1), на якій представлена структура професійного спілкування майбутніх інженерів зв’язку. Проаналізуємо її.



Особливість професійного спілкування, притаманна лише праці фахівця зв’язку, полягає в тому, що, крім безпосереднього спілкування з клієнтами, колегами чи керівництвом, у праці зв’язківця наявне опосередковане спілкування – за допомогою засобів зв’язку, наприклад телефону чи телеграфу. Воно потрібне для того, щоб передати чи одержати повідомлення від колег або клієнтів. При цьому виді спілкування, специфічному для фахівців зв’язку, потрібно вміти точно передати інформацію, зважаючи на можливі технічні несправності лінії зв’язку, які значно спотворюють повідомлення. При цьому виникають різноманітні непорозуміння, які часто призводять до конфліктів у професійному спілкуванні – між працівниками зв’язку і клієнтами. У подібних ситуаціях зв’язківець повинен вміти вирішувати комунікативні проблеми, зберігаючи нормальні професійні стосунки в колективі, і якісно задовольняти потреби клієнтів.

[image: image1]
Крім того, професійне спілкування інженерів зв’язку можна умовно поділити на внутрішнє (спілкування між працівниками організацій зв’язку) і зовнішнє (спілкування працівників підприємств зв’язку з клієнтами). У внутрішньому професійному спілкуванні можна виділити два рівні: 

· спілкування між керівником і підлеглими та між ієрархічними рівнями організації (вертикальне внутрішнє професійне спілкування);

· спілкування між співпрацівниками (горизонтальне внутрішнє професійне спілкування).

У межах вертикального внутрішнього професійного спілкування керівник-зв’язківець реалізує свої управлінські функції (віддає накази, дає рекомендації, поради) і отримує зворотний зв’язок від підлеглих у вигляді звітів про виконану роботу [168]. Горизонтальне внутрішнє професійне спілкування – це комунікативна взаємодія працівників у підрозділах та між підрозділами з метою координації дій виконавців. В обох видах внутрішнього професійного спілкування можуть виникати різноманітні міжособистісні конфлікти на основі непорозумінь між співпрацівниками, керівництвом і підлеглими як у професійній, так і в особистій сфері спілкування. Для їх уникнення інженер зв’язку повинен володіти високим рівнем професійної комунікативної культури.

Вертикальне внутрішнє професійне спілкування має конкретні особливі форми: колективне професійне спілкування керівника-зв’язківця з трудовим колективом підприємства зв’язку у вигляді нарад і зборів, індивідуальне професійне спілкування з окремими підлеглими і ведення ділових переговорів.

Спілкування між керівником та підлеглими має також конкретні функції: 

· координація і планування колективної та індивідуальної праці членів колективу підприємства зв’язку;

· управління, контроль та оцінювання індивідуальної та колективної праці підлеглих;

· задоволення соціальних потреб колективу підлеглих;

· задоволення індивідуальних власних потреб і потреб окремих працівників [165]. 

Спілкування під час ділових переговорів має на меті дипломатичне досягнення конкретних домовленостей, неможливе без наявності високого рівня професійної комунікативної культури в керівника-зв’язківця.

Професійне спілкування є необхідною соціально-психологічною умовою для прийняття управлінських рішень, оскільки воно – найважливіший інструмент розповсюдження і збору інформації у вертикальних (між керівництвом і підлеглими), а потім і горизонтальних (між співпрацівниками) структурах підприємств зв’язку. Виходячи з цього положення, необхідно звернути увагу на типові помилки, які часто трапляються у вертикальному внутрішньому професійному спілкуванні:

· невміння враховувати індивідуальні особливості партнерів по вертикальному і горизонтальному внутрішньому професійному спілкуванню; 

· багато повчаючої інформації у словах, адресованих підлеглим;

· авторитарність спілкування; 

· надзвичайна узагальненість висновків в оцінці роботи окремих працівників та колективу в цілому;

· надмірний тиск на партнерів по розмові, здійснюваний для досягнення власної мети;

· часткове чи цілковите ігнорування інтересів партнера по бесіді [3]. 

Всі вказані помилки є явними ознаками низького рівня професійної комунікативної культури зв’язківця, зокрема керівника. Загальновідомо, що манера професійного спілкування керівника, тобто рівень його професійної комунікативної культури, має великий вплив на психологічний мікроклімат колективу, на ефективність праці окремих працівників і підприємства в цілому [189]. Крім того, нерозвиненість професійної комунікативної культури керівника-зв’язківця гальмує професійний розвиток його самого, підлеглих йому людей, створює негативний імідж не лише самого керівника. а і його підприємства і посилює конкурентів. 

У внутрішньому горизонтальному спілкуванні (між співробітниками підприємства зв’язку) виявляється феномен розділення професійного спілкування на формальне і неформальне. Слід відмітити, що щоденне вирішення типових завдань робить формальне горизонтальне професійне спілкування інженерів зв’язку згорнутим і лаконічним, формує логічний склад мислення і компактність мови. Головними у формальному горизонтальному внутрішньому спілкуванні зв’язківців є цілі обміну інформацією, необхідною для правильного виконання професійних завдань, обміну інноваційними прийомами, засобами й технологіями діяльності, зміни мотивації поведінки, як власної, так і колег, відповідно до поставленого професійного завдання. 

Проблеми в особистому житті часто знижують працездатність фахівця зв’язку, тим самим негативно впливаючи на загальну ефективність праці всього підприємства. Неформальна розмова між співробітниками стосовно причин зниження працездатності одного з них може бути дуже доцільною і допомогти людині у вирішенні особистісних негараздів і, як наслідок, підвищити ефективність її праці. Професійним неформальне спілкування у даному випадку можна назвати тому, що воно має на меті не звичайну людську цікавість стосовно особистого життя інших, а усунення професійних проблем, створених особистими. Тому можна сказати, що рівень професійної комунікативної культури, на якому відбувається формальне й неформальне внутрішнє горизонтальне професійне спілкування, безпосередньо впливає на ефективність функціонування технологічних систем організацій зв’язку і на соціально-психологічний стан їх працівників. 
Спілкування фахівців зв’язку з клієнтами (зовнішнє професійне спілкування) має особливий сенс. Зовнішнє професійне спілкування інженера зв’язку – це спосіб реалізації його професійних завдань: передачі інформації від однієї людини (чи групи людей) до іншої людини (чи групи людей) за допомогою апаратури зв’язку (процес комунікації). Від рівня професійної комунікативної культури, на якому відбувається зовнішнє професійне спілкування інженера зв’язку, залежить ефективність системи комунікацій. Порушення процесу зовнішнього спілкування миттєво відображається на якості послуг, що надаються підприємством зв’язку. 
Зі складеної нами і наведеної нижче схеми (див. рис. 2.2) видно, що інженер зв’язку виступає посередником у передачі повідомлення.
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Від фахівця зв’язку залежить, у якому вигляді, з перекрученнями чи без них, повідомлення дійде до одержувача, щоб той зміг його зрозуміти. Тому можна сказати, що інженер зв'язку є невід'ємною й істотно важливою частиною процесу комунікації на різних її рівнях: між окремими людьми, відділами підприємств, підприємствами, різними державними установами і навіть країнами. 
Говорячи про зовнішнє професійне спілкування інженера зв’язку, можна також сказати, що воно має різні прояви, як позитивні так і негативні. Їх класифікація наведена у таблиці 2.3. 

Таблиця 2.3
Позитивні і негативні прояви у зовнішньому спілкуванні 
інженера зв’язку

	Позитивні прояви
	Негативні прояви

	- зацікавленість у клієнті
	- байдужість до клієнта

	- повага до клієнта
	- зверхність по відношенню до клієнта

	- розуміння потреб клієнта
	- нерозуміння клієнта

	- заохочення поведінки клієнта
	- індиферентність до клієнта

	- прагнення допомогти клієнту
	- небажання допомогти клієнту

	- співчуття клієнту в разі необхідності
	- зневага до клієнта

	- усвідомлення відповідальності перед клієнтом за якість своєї праці
	- почуття безконтрольності і безпеки при негативному ставленні до клієнта


Переважання тих чи інших проявів комунікативної поведінки фахівця зв’язку залежить від рівня розвитку його професійної комунікативної культури. Таким чином, з описаних вище різновидів професійного спілкування інженерів зв’язку (внутрішнього – вертикального і горизонтального – та зовнішнього), робимо висновок, що під час виконання фахівцем зв’язку своєї професійної діяльності виникає явище пристосування його комунікативної поведінки до співрозмовників та умов, за яких відбувається бесіда. 

Спільним для всіх вищевказаних видів професійного спілкування зв’язківця є те, що вони часто мають індивідуальний характер і відбуваються не тільки при безпосередньому контакті зі співрозмовником, а і при опосередкованому. 

Під час професійного спілкування найяскравіше проявляється професійна комунікативна культура інженера зв’язку. Вона становить глибоке засвоєння ним комунікативного досвіду у процесі професійного спілкування і здатність творчо застосовувати цей досвід у різноманітних професійних комунікативних ситуаціях. На високому рівні розвитку професійна комунікативна культура інженера зв’язку стає інтегральною частиною особистості зв’язківця й допомагає йому організувати взаємодію працівників підприємства зв’язку на всіх рівнях (керівника-зв’язківця з підлеглими, працівника зв’язку з колегами чи клієнтами, представників підприємств зв’язку один з одним як партнерів під час переговорів). 

Професійна комунікативна культура фахівця зв’язку у внутрішньому і зовнішньому професійному спілкуванні також змінює свої прояви в залежності від етапів розмови. При встановленні контакту вона виявляється в тому, що зв’язківець застосовує контактовстановлюючі вміння. Потім, зорієнтувавшись у поточній ситуації комунікативного акту, він точно визначає настрій партнера по спілкуванню. 

Фахівець зв’язку з високо розвинутою професійною комунікативною культурою уявляє рівень розвитку професійної комунікативної культури співрозмовника з перших його слів. Ураховуючи цей рівень, він обирає тактику комунікативної поведінки відповідно до мети бесіди.
Під час обговорення питання, котре цікавить партнерів по розмові, зв’язківець користується прийомами соціальної перцепції, що дозволяє йому краще зрозуміти позицію іншої сторони, сприяє виникненню позитивного ставлення співрозмовника до себе і надає можливість продемонструвати партнеру повагу до нього, задовольняючи тим самим потребу співбесідника в підкресленні його власної значущості в очах оточуючих. Якщо розмова має неформальний характер і розпочата лише для зняття емоційної напруги когось із співрозмовників, найчастіше співпрацівників підприємства зв’язку, то «комунікативно культурний» партнер по спілкуванню намагається тактовно розрадити іншого, підказуючи можливі виходи зі складної ситуації, чи, відволікаючи співрозмовника цікавою темою від сумних думок, підвищити його настрій і працездатність. 
Під час завершення контакту такий фахівець окреслює партнеру можливий напрямок розвитку професійного спілкування, показуючи зацікавленість у партнері і професійних стосунках із ним.

До вищезгаданих проявів професійної комунікативної культури інженера зв’язку додаються ті, що стосуються ділових нарад чи переговорів. Це особливо важливо для розвитку професійної комунікативної культури керівника-зв’язківця. Ці типи формальних бесід складаються з таких частин: початок, передача основної інформації, аргументація власного запропонованого рішення, коректна нейтралізація аргументів партнерів по розмові і прийняття рішення. Ознаки професійної комунікативної культури зв’язківця на кожному з вищевказаних етапів виявляються в тому, що фахівцю зв’язку необхідно під час ділової наради чи переговорів:

· привернути увагу учасників до проблеми, у вирішенні якої він професійно зацікавлений;

· стимулювати особисту зацікавленість учасників розмови до ефективного розв’язання проблеми;

· систематизувати всі думки, висловлені під час наради чи переговорів, і на основі цього побудувати власну аргументовану позицію;

· якщо варіант вирішення проблеми не задовольняє якусь зі сторін, спробувати знайти оптимальний нейтральний вихід зі складної ситуації. 
Утілення вище перерахованих дій під час різних етапів формальних і неформальних розмов можливе завдяки майстерному володінню вербальними комунікативними вміннями [101]. 

Професійне мовлення інженера зв’язку повинне бути чітким, наочним, виразним, спрямованим на досягнення мети розмови. Це досягається завдяки прийомам:

· повторення (ключові моменти і положення ділової розмови повинні бути сформульовані неодноразово в різному вигляді);

· несподіваності, «підготовленої імпровізації», що підвищує шанси прийняття запропонованої позиції протилежною стороною;

· установлених рамок передачі інформації (аргументація запропонованого рішення не повинна бути надмірно деталізованою для того, щоб зберегти основну думку);

· ефективного закінчення власного виступу у вигляді вагомого аргумента [227]. 

Для розвитку високого рівня професійної комунікативної культури майбутній інженер зв’язку повинен добре знати етапи формальних і неформальних бесід та способи комунікативної поведінки на кожному з них. Фахівець зв’язку, котрий володіє високим рівнем професійної комунікативної культури, у разі необхідності майстерно компонує формальні види спілкування (наради, ділові розмови) із неформальними (розмовами на особисті теми), таким чином підвищуючи ефективність власної діяльності і підприємства в цілому. 

Отже, практична перевірка рівня сформованості ПККМІЗ у студентів 5 курсу довела низький рівень підготовки майбутніх зв’язківців щодо ПКК. Аналіз ОКХ і ОПП спеціальностей 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека» говорить про необхідність розробки спеціального курсу, спрямованого на розвиток професійної комунікативної культури майбутніх фахівців зв’язку. 

Вивчення умов праці інженерів зв’язку довело, що професійне спілкування є водночас і основним змістом діяльності зв’язківця, і інструментом, за допомогою якого він її здійснює. Професійна діяльність інженера зв’язку вимагає наявності у зв’язківця високого рівня професійної комунікативної культури, яка допомагала б йому ефективно працювати. 

Звідси випливає визначення поняття «професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку». Це динамічне утворення у свідомості особистості, яке допомагає їй швидко й ефективно адаптуватися до мінливих умов професійного спілкування, реалізувати себе як особистість і професіонала та досягати поставлених професійних і особистісних цілей, використовуючи ПКК як інструмент. Вона дає можливість вільно користуватись комунікативними знаннями та вміннями під час безпосереднього спілкування з керівництвом, колегами, клієнтами і організовувати спілкування з використанням радіо- та телекомунікаційних засобів.

Вищезгадані факти обґрунтовують необхідність створення моделі формування комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у процесі професійної підготовки на базі вищого технічного навчального закладу, а також визначення передумов та педагогічних умов, за яких реалізується ця модель. 
2.2. Модель формування комунікативної культури у процесі професійної підготовки інженерів зв’язку

Для визначення педагогічних умов формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв'язку нами було використано метод моделювання. Цей метод обраний на основі аналізу праць М. М. Амосова [7], Н. Г. Ничкало [75], Н. Г. Салміної [226], Н. Ф. Тализіної, А. І Уємова [267], В. А. Штоффа [286] і Л.Л. Товажнянського [262], які зазначали, що моделювання має широкий спектр функціональних можливостей, зокрема пояснення і наукового передбачення, оскільки воно дає можливість визначити структурні елементи складних процесів і систем, пізнати взаємозв'язки між ними, з'ясувати певні властивості досліджуваних об’єктів і принципи їх внутрішньої організації і функціонування. Н. Ф. Тализіна писала, що власне моделювання передбачає розробку і створення моделей та маніпуляції  ними в матеріальному чи розумовому плані [256]. 

Для того щоб створити модель, яка б найадекватніше відображала формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, необхідно вивчити погляди науковців щодо визначення поняття «модель» як такого. М. М. Фіцула писав, що «наукова модель – це змістовно представлена й матеріально реалізована система взаємопов’язаних об’єктів чи понять, які адекватно відображають предмет дослідження» [274, с. 265]. В. В. Нікандров розширив це визначення, описавши модель як аналог динамічного процесу, що відображає структуру, властивості, взаємозв'язки і відносини між його елементами, полегшуючи процес здобуття інформації про даний процес [173]. 
Г. С. Костюк зазначав, що модель певного явища та його зв’язків з реальним життям можна не лише застосувати для наукового вивчення, систематизації та узагальнення, а і втілити в навчальний процес для полегшення студентам опанування понять, представлених у вигляді моделі [120]. Слова А. А. Вербицького про те, що «модель повинна відображати зміст певної професійної діяльності людини і зміст стосунків між людьми під час виконання цієї діяльності» [48, с. 19], підтверджують нашу думку про можливість моделювання процесу формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. 
Як бачимо, вчені розуміли під поняттям «модель» наочне структурування певного явища на основі його ретельного аналізу [71]. Така наочна модель-структура повинна якнайточніше відображати всі особливості досліджуваного об’єкта. 
Властивості моделі, розробленої для розвитку особистісних утворень під час професійного навчання, ретельно описали І. А. Зязюн і Г. М. Сагач [92]. На основі цих властивостей розроблені властивості моделі формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв'язку. Ця модель повинна бути: 

· об'єктивною (відображати суть формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку);

· суб'єктивною (відображати предмет вивчення – професійну комунікативну культуру – зрозуміло для майбутніх фахівців зв’язку);

· нормативною (відображати бажаний рівень сформованості професійної комунікативної культури зв’язківців із ретельним описом умов його досягнення);

· інтерактивною й відкритою (передбачати діалог зі студентом і можливість внесення пропозицій і змін формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку); 
· адаптивною (пристосовуватись до індивідуальних особливостей і різновидів досвіду кожного студента-зв’язківця).

З огляду на вищесказане та проаналізовані в першому розділі нашої роботи теоретичні засади формування професійної комунікативної культури була створена модель формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку (див. рис. 2.3). 

Метою представленої моделі є підвищення рівня сформованості професійної комунікативної культури в майбутніх інженерів зв’язку (ПККМІЗ). 
Реалізація цієї мети досягається за допомогою визначення таких передумов: завдань, функцій та принципів формування ПККМІЗ.
Завданнями моделі формування комунікативної культури у процесі професійної підготовки фахівців зв’язку є:

· забезпечення засвоєння теоретичних знань із ПККМІЗ, а саме: знання про спілкування (його види, моделі, стилі, аспекти, функції, рівні й потреби, які стимулюють спілкування);

· формування комунікативних умінь як практичного втілення детальних знань про спілкування;

· розвиток змістово-операційних показників ПККМІЗ, які втілюються: 
· в усвідомленні майбутнім спеціалістом-зв'язківцем власних особливостей професійної комунікативної культури, її сильних і слабких сторін та їх впливу на майбутню професійну діяльність;
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· у виробленні здатності до аналізу комунікативних ситуацій, які характерні для професійної практики інженера зв’язку: їх цілей, правил участі в них, репертуару дій інженера зв'язку в комунікативній ситуації, шаблонів поведінки та типових труднощів, які виникають у комунікативних ситуаціях; 

· в усвідомленні власної причетності до тих комунікативних ситуацій, які виникають у роботі інженера зв’язку;

· в оволодінні прийомами кодування й декодування психологічних повідомлень, як власних, так і колег, клієнтів, підлеглих, керівництва;

· у корекції та формуванні власних професійних комунікативних умінь;

· в оволодінні індивідуальними прийомами спілкування в різних професійних ситуаціях.
У процесі формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку реалізуються такі функції його моделі:

· культурологічна – передбачає підвищення рівня загальної культури майбутніх інженерів зв’язку, оскільки професійна комунікативна культура є її невід’ємною складовою;
· комунікативна – реалізується у спілкуванні, є найпершим засобом розвитку ПККІМЗ;

· особистісно-розвивальна – забезпечує розвиток у майбутнього фахівця зв’язку перцептивних, інтерактивних та експресивних умінь та особистісних якостей, які складають практичну основу ПККМІЗ; 
· діагностично-організаційна – передбачає діагностування поведінки партнерів по спілкуванню в цілому і по конкретному комунікативному акту зокрема і як наслідок – своєчасне прогнозування змін у спілкуванні й реагування на них. Також ця функція дає можливість організовувати цілеспрямоване професійне спілкування як з однією людиною, так і з багатьма людьми одночасно, дотримуючись його загальноприйнятих норм;

· адаптивна – наявність добре сформованої професійної комунікативної культури допомагає особистості швидко адаптуватися у робочому колективі і суспільстві в цілому.
Аналіз досліджуваної проблеми дозволив нам обґрунтувати принципи формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Першим базовим положенням для їх визначення є усвідомлення діяльнісного середовища особистості та здатності впливати на це середовище з метою досягнення власних цілей, а в умовах спільної діяльності робити свої дії максимально ефективними та зрозумілими для інших. Це так званий «акціональний» аспект професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, який являє собою «комунікативне інобуття дій, заданих колективною та індивідуальною цілеспрямованою діяльністю» [29, с.13].
Другим базовим положенням для визначення принципів формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку є думка Н. Р. Бітянової [27] і А. А. Бодальова [34] про те, що способи підвищення професійної комунікативної культури слід шукати не у шліфовці поведінкових умінь і не у спробах особистісної зміни, а в усвідомленні індивідом природних міжособистісних ситуацій і самого себе як учасника цих ситуацій, а також у розвиткові соціально - психологічної уяви, яка дозволяє бачити світ з точки зору інших людей. 

На основі аналізу вищезгаданих положень обґрунтовано принципи формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку:
1. Принцип емоційності засвоюваних знань стимулює успішне засвоєння їх студентами. Цьому сприяє логічний, жвавий, емоційно образний виклад матеріалу, наведення прикладів, доброзичливе ставлення викладача до студентів. Також цей принцип застосовувався нами для розвитку у студентів уміння володіти своїм настроєм, емоціями, переживаннями, що є невід'ємною складовою професійної комунікативної культури майбутнього інженера зв’язку. 

2. Принцип життєвості знань формування ПККМІЗ ґрунтується на об'єктивних зв'язках між комунікативними знаннями і комунікативними вміннями. Реалізація вищезазначеного принципу забезпечується використанням на заняттях комунікативного досвіду майбутніх фахівців зв’язку та комунікативних знань, набутих у навчанні, розкриттям їх практичної значущості і створенням та розв’язанням проблемних комунікативних ситуацій, близьких до умов реального професійного життя інженерів зв’язку.

3. Принцип індивідуалізації дає кожному студенту-зв’язківцю змогу оволодіти комунікативними знаннями і вміннями необхідними для формування високого рівня ПККМІЗ, завдяки врахуванню викладачем рівня інтелектуального розвитку кожного зі студентів навчальної групи, набутих ним знань і вмінь: фундаментальних, вузько спеціальних і психолого-педагогічних; завдяки врахуванню індивідуальної працездатності, спрямованості комунікативних потреб і розвиненості комунікативних показників у кожного майбутнього фахівця зв’язку. 
4. Принцип активності передбачає свідоме і активне опанування студентами-зв’язківцями знань і вмінь, необхідних для оволодіння професійною комунікативною культурою. Усвідомлення необхідності володіння високим рівнем ПКК є запорукою міцності засвоєння комунікативних знань і високого рівня сформованості комунікативних умінь у майбутніх фахівців зв’язку.
З огляду на мету та передумови формування комунікативної культури майбутніх зв’язківців у процесі професійної підготовки обґрунтовується створення таких педагогічних умов формування ПККМІЗ: 

(. Упровадження в навчальний процес спецсемінару з формування ПККМІЗ.

((. Використання у процесі навчання інноваційних методів формування ПККМІЗ.

(((. Використання принципу суб’єкт-суб’єктної взаємодії у процесі формування ПККМІЗ.

(. Для формування ПККМІЗ ми використовували спецсемінар, який складається з теоретичного та практичного блоків. У програму спецсемінару включені теми, які не вивчаються студентами в курсах педагогіки, психології, соціології та риторики, однак необхідними для підвищення рівня професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Для забезпечення ефективності формування ПККМІЗ нами розроблений навчально-методичний посібник «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» [197], який містить усі теоретичні і практичні матеріали, необхідні для проведення спецсемінару з формування ПККМІЗ.

Зміст спецсемінару включав 7 тем. У першій темі «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» розглядалися поняття «професійне спілкування» як необхідної умови повноцінного виконання людиною її трудових обов’язків, види та функції професійного спілкування, поняття «комунікативна культура», поняття «професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку», її показники, а також зміст і завдання спецсемінару «Формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку» та його місце у системі підготовки майбутніх інженерів зв’язку до професійної діяльності.
Друга тема – «Вербальні засоби спілкування у діяльності інженера зв’язку та усвідомлення ролі мовлення як засобу комунікації» - передбачала вивчення поняття «вербальне спілкування», ознайомлення з його видами - прямим і непрямим вербальним спілкуванням, із видами прямого і непрямого вербального спілкування; вивчення технік активного слухання, тобто вміння ставити відкриті, закриті та альтернативні питання; засвоєння технік «малої бесіди» (цитування партнера, позитивні констатації, інформування, цікава розповідь, визначення критеріїв правильної малої бесіди), розгляд технік активного слухання: ступенів вербалізації А, Б, В, а також технік ведення бесіди, технік, які сприяють і не сприяють розумінню партнера, вивчення проміжних вербальних технік, крім того, аналіз типових помилок вербалізації та шляхів їх подолання. 

Під час засвоєння третьої теми – «Невербальні засоби спілкування у діяльності інженера зв’язку» - студенти вивчали поняття «невербальне спілкування»: класифікацію невербальних засобів спілкування за Ф. С Бацевич – екстралінгвістику, просодику, кінетику, проксеміку, графеміку, зовнішній вигляд, такесику, запахи та хронеміку; невербальні ознаки впевненості, занепокоєння, симпатії, антипатії, неправдивості, правдивості, довіри, недовіри, а також техніки невербального спілкування.
У четвертій темі – «Регуляція емоційної напруги у спілкуванні» розглядалися поняття «емоційний інтелект», «емоційний слух», «регуляція емоційної напруги». Знання закріплювалися під час опрацювання технік регуляції емоційної напруги - технік, які підвищують і знижують емоційну напругу. Студенти аналізували типові помилки, які трапляються під час регуляції емоційної напруги та вербалізації, і способи їх подолання.
Тема 5 – «Індивідуальна бесіда як форма ділового спілкування інженера зв’язку» включала ознайомлення з поняттям «індивідуальна ділова бесіда», її функціями (конструктивними і деструктивними), із фазами ведення професійної бесіди та типовими помилками під час оцінювання іншої людини в процесі ділової бесіди, такими як: проекція, відлуння, атрибуція, віра в «перший погляд». Студенти засвоїли прийоми ведення професійної бесіди: «питання в монолозі», «ти повідомлення» і «я повідомлення», розглядали поняття „емпатія” та метод НЛП, вивчили типи репрезентативних систем згідно з НЛП: візуальну, аудіальну, кінестетичну, а також особливості сприйняття людей з певною репрезентативною системою. Крім того, студенти аналізували етапи ефективного спілкування за НЛП, комунікативну концепцію Е. Берна і основні позиції людини у спілкуванні за Е. Берном: Батько, Дорослий, Дитина.

Під час засвоєння шостої теми – «Технології впливу і протистояння впливу» студентам пояснювали поняття «психологічний вплив» та «протистояння чужому впливу», а також поняття «інформаційний діалог» і «конструктивна критика» майбутні фахівці зв’язку вивчили види психологічного впливу, такі, як аргументація і маніпуляція, а також види психологічного протистояння впливу, такі, як контраргументація, психологічна самооборона. Студенти опанували техніки аргументації: метод Сократа та метод двосторонньої аргументації; техніки контраргументації: метод переінакшення аргументів партнера, метод розгорнутої аргументації та методом розділення аргументів; техніки психологічного самозахисту: техніку безконечного уточнення, зовнішньої згод и, «зіпсованої пластинки» та техніку «англійського професора»; техніки інформаційного діалогу: питання по суті справи і з метою прояснення цілей партнера, пропозиції по суті справи і для обмеження поля обговорення; а також техніки конструктивної критики: висловлювання, цитування й  посилання.
Сьома тема – «Практичні техніки спілкування як основа професійної комунікативної культури інженера зв’язку» - присвячена повторенню всього теоретичного і практичного матеріалу перших шести тем.
Вивчення кожної теми з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку мало форму практикуму. Практикум з кожної теми складався з одного або декількох занять.
Кожний практикум включав в себе виклад основних теоретичних питань за його темою. Якщо практикум розрахований на одне заняття, то весь теоретичний матеріал розглядався на цьому занятті. Якщо на два чи три заняття, то вивчення теоретичних положень рівномірно розподілялося між ними. Заняття складалися з теоретичного і практичного блоків. У першій частині заняття розглядалась теоретична основа теми, що вивчається, у другій - вивчена теорія закріплювалась на практиці у вигляді різноманітних психогімнастичних вправ, дискусій, тестів і рольових ігор [24; 289].  
((. Слід окремо зупинитися на методах, які використані для формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Це такі методи, як мозковий штурм; робота в малих групах (10-15 осіб), включаючи роботу в міні-групах (по 3-4 особи) та роботу в парах; вправи зі зворотним зв'язком; кероване обговорення; «навчаючи, вчуся»; рольові (ділові) ігри; ресурсні вправи; криголами та рухливі ігри; міні-лекції; письмове завдання; тести та альтернатива. Проаналізуємо їх.
· Мозковий штурм (метод ще називають мозковою атакою) допомагав досить швидко зібрати максимальну кількість ідей та поглядів щодо визначеної проблеми у професійному спілкуванні майбутніх інженерів зв’язку. Цей метод генерував ідеї, тому він дуже ефективний під час пошуку шляхів розв'язання проблем. Успіх мозкового штурму залежав від дотримання двох головних принципів. Перший – спільна праця. Адже, працюючи спільно, група може народжувати ідеї вищої якості, ніж тоді, коли ті ж люди працюють індивідуально. Це відбувається тому, що ідея, яка сама по собі може бути непрактичною, допрацьовується, додумується й поліпшується групою. Другий: для вироблення нових ідей стосунки у групі повинні бути невимушеними та товариськими, а люди – відкритими. Ці два принципи були основою правил поведінки під час проведення мозкового штурму. Правила такі: 
· відсутність усякої критики – висловлювання приймаються без коментарів;
· заохочення ідей – акцент робиться на кількості пропозицій, а не на їхній якості;
· рівноправність присутніх;
· запис усіх ідей;
· остаточне підсумовування всіх ідей з виробленням єдиного твердження в кінці «мозкового штурму» [78]. 

Приклад цього методу, який використаний на занятті 2 «Усвідомлення ролі мовлення як засобу здійснення професійної діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Вербальні засоби спілкування в діяльності інженера зв’язку та усвідомлення ролі мовлення як засобу комунікації» [197, с. 43-44]. Приклад наведений у додатку З. 
· Робота в малих групах (10-15 чоловік), включаючи з роботу в міні-групах (по 3-4 особи) та роботу в парах. Під час виконання вправ з розвитку професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку дуже часто використовувся варіант об'єднання присутніх у малі групи (10-15 осіб, як варіант – міні-групи з 3-4 осіб чи пари). Це надавало можливість всім присутнім протягом короткого часу висловити свої думки, обговорити проблему у зручній, комфортній обстановці, допомагало учасникам розкритися, ближче поспілкуватися між собою. Із застосуванням роботи в малих групах проводилися вправи на зворотний зв’язок. Проводячи рольові ігри, колективні обговорення, ми комбінували роботу в малих групах із роботою всієї групи разом. Спочатку група студентів розподілялася на міні-групи, кожна з яких виконувала своє завдання, а потім результати окремих груп обговорювалися всім колективом [6].
Вправи зі зворотним зв'язком. Багато вправ із формування ПККМІЗ виконувалися з використанням техніки зворотного зв’язку. Вона полягала в тому, що запитання ставилися студентам-зв’язківцям на початку вправи, щоб зорієнтуватися, наскільки присутні ознайомлені з темою, таввести їх у тему. Наприкінці вправи запитання були призначені для з'ясування ступеня засвоєння поданого матеріалу та для поглиблення його розуміння. Це допомагало також визначити причини можливого нерозуміння матеріалу або незадовільного сприйняття нових ідей та інформації. Приклад вправи на використання техніки зворотного зв’язку, використаної на занятті «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» [197, с. 28-29]. Приклад наведений у додатку К. 

· Кероване обговорення [280]. Під час виконання вправ спецсемінару ми стимулювали колективне обговорення за умови повної свободи висловлення присутніми власних поглядів на обговорювану проблему, а також пропозицій щодо її розв'язання. Кероване колективне обговорення нової інформації або проблеми та пошук шляхів її розв'язання проводилося у формі запитань та відповідей. До необхідної відповіді або визначення ми вели групу ланцюжком коротких, чітких запитань, на які просили давати конкретні, короткі відповіді. Після відповідей викладач обов'язково аналізував та обговорював їх і підбивав загальний підсумок. Запитання ставлися з метою:

· поглилення розуміння проблеми; 
· контролю й оцінки рівня розуміння проблеми групою; 
· керівництва групою (якщо група чогось не розуміла, подальші запитання висвітлювали зони, де потрібна допомога, а коли обговорення теми перетворювалося на неконтрольовану дискусію, добре сформульоване запитання повертало групу до визначеної теми). 
Також ми працювали з групою за методикою «запитання-відповіді». Запитання чітко продумувалися та формулювалися так, щоб підвести присутніх до розуміння проблеми. У разі, коли хтось із присутніх висловлював помилкове судження, йому не вказували на помилку, а через ланцюжок запитань підводили його до потрібної відповіді. 
Яка б думка не прозвучала під час заняття, ми дякували учаснику й відзначали, що це думка конкретної людини і вона має право на існування (крім, звичайно, висловлень, які порушували правила чи ображали гідність присутніх, їх стать, національність тощо). Ми наголошували, що може бути не одна правильна відповідь, а багато, бо це погляди й позиції різних людей, кожний із яких має право на власну думку. 
Запитання допомагали нам зупинити тих, хто надто багато говорив. Протистояти їм було досить просто. Ми ставили конкретні й чіткі закриті запитання (тобто такі, на які можна було відповісти тільки «так» або «ні»). Також використовувався інший варіант. Якщо хтось говорив занадто довго та часто, ми дякували цій людини й казали, що дуже важливо під час практикуму почути думку всіх присутніх, тому саме для цього існувало правило «Говорити коротко, не часто, за темою». Отже, ми просили висловитися тих, хто ще не брав слова. Якщо хтось із групи звертався до нас із запитанням, ми назвали це запитання важливим, цікавим, хорошим і переадресували його групі. Тільки після того, як відповіді давали усі бажаючі, ми запропонували свій варіант. 
Такий маневр забезпечував подвійну вигоду: по-перше, ми вигравали час для обмірковування відповіді; і, по-друге, коли наша відповідь звучала серед інших як рівна, то в такий спосіб ми не здійснювали тиску на групу, на практиці вчили толерантності, виявляли свою повагу до різних поглядів на проблему. 
Під час обговорення необхідно було стежити, щоб не виникали діалоги або дискусії між окремими членами групи. Ми замикали на себе всі запитання та відповіді. Якщо виникають суперечки чи обговорення ведеться тільки двома присутніми, то запрошували інших висловитися на цю тему. 

Ми також дотримувались загальних правил щодо закінчення та обговорення психогімнастичних вправ:

· вправу завершували тоді, коли рівень захоплення та задоволення від її виконання досягав піку й не починав знижуватись, а мета вже була досягнута й зібрано достатньо матеріалу для обговорення;
· характер обговорення залежав від спрямованості вправи. Чим більше вправа була зорієнтована на одержання змістовної інформації, тим більше часу треба було виділити на її обговорення. 

Як приклад наводимо зміст колективного обговорення, використаного на занятті «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» з однойменного практикуму [197, с. 29-31].
Дискусія «Роль комунікативної функції в діяльності інженера зв’язку»:
· Яку роль виконує комунікативна функція в діяльності інженера зв’язку?
· Чи завжди колеги, керівництво, клієнти адекватно реагують на слова, сказані під час бесіди або наради?
· Чи буває так, що люди просто не розуміють їх?
· Що необхідно, щоб Ваші слова були зрозумілими?
· Чи залежить ефективність виробництва від ставлення колег і керівництва один до одного?
· Як необхідно віддавати розпорядження, щоб люди хотіли їх виконувати?
· Які комунікативні знання, уміння, навички та якості необхідно мати сучасному інженерові зв’язку?
· Вправи «Навчаючи, учуся». Методична ідея полягала в тому, що, отримуючи тільки частину інформації, присутні мали обмінятися нею з якомога більшою кількістю людей. Ця вправа ще називається «Броунівський рух», бо учасники вільно пересувалися робочою кімнатою (немов молекули в повітрі). Отриману інформацію не читали, а переказували знову й знову тим, з ким людина «випадково» зустрічалася. Таким чином, члени групи краще її запам'ятовували. Цю вправу ми використовували для повторення й закріплення теоретичного матеріалу стосовно професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. 
Як приклад наводимо вправу, використану на занятті 1 «Вербальні засоби спілкування в діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Вербальні засоби спілкування в діяльності інженера зв’язку та усвідомлення ролі мовлення як засобу комунікації» [197, с. 38-40].
Вправа «Передай інформацію» 

(вправа «Навчаючи, учуся») [21].

Мета: вироблення адекватного сприймання й передачі інформації, опанування теоретичного матеріалу.

Хід виконання
Учасники діляться на пари, після чого викладач пропонує кожному по черзі переказати своєму товаришеві викладений теоретичний матеріал. Після того, як учасники розповіли один одному прочитане, у кожній з пар один із партнерів переходить по колу (за часовою стрілкою) в іншу пару. У нових парах вони розповідають один одному матеріал у такому вигляді, у якому вони почули його від попереднього оповідача.

Опісля всі повертаються в коло і викладач пропонує кожному викласти той варіант матеріалу, який він почув в іншій парі. Після кожної розповіді викладач звертається до автора історії з запитаннями "Що було пропущено? Що виправлено? Можливо, з’явилось щось нове, чого не було у друкованому варіанті?”.
· Рольові (ділові) ігри [112]. Для вивчення та засвоєння нового теоретичного та практичного матеріалу з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку ми використовували рольові (ділові) ігри як найефективніший засіб наочного пояснення суті нових ідей. Вони сприяли міцному засвоєнню знань і дозволяли присутнім набути вмінь та навичок, які допомагали відразу ж використовувати нові знання. Гра – це репетиція застосування певних норм спілкування та майбутньої діяльності. Вона допомагала відтворювати моделі життєвих ситуацій, створювала можливість «програти» проблему та краще зрозуміти мотиви й поведінку задіяних у ній людей. Коли розігрувалася конкретна ситуація, то ті, хто грали, так само, як і ті, хто дивилися, мали змогу побачити «підводні камені» проблеми, що програвалася, та шляхи її вирішення. Цьому сприяла атмосфера «співпереживання», що виникала під час рольових ігор. Задіяні у грі не тільки моделювали свою поведінку в майбутній конкретній ситуації професійної діяльності інженера зв’язку, але й давали групі можливість оцінити варіант вирішення тієї чи іншої конкретної проблеми, допомагали знайти ненасильницькі методи розв'язання конфліктів, підказували, як правильно діяти в тому або іншому випадку.
Як приклад наводимо вправу, використану на занятті 2 «Усвідомлення ролі мовлення як засобу здійснення професійної діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Вербальні засоби спілкування в діяльності інженера зв’язку та усвідомлення ролі мовлення як засобу комунікації» [197, с. 47-49]. Приклад наведений у додатку Л.
· Ресурсні вправи, криголами та рухливі ігри [14]. Ресурсні вправи давали присутнім на занятті необхідні сили – ресурси для виконання психологічно складних вправ із формування ПККМІЗ. Ресурсні вправи включали вправи на підвищення самооцінки, на підвищення рівня позитивізму у групі, на релаксацію, на почуття взаємної підтримки тощо. 
Як приклад наводимо вправу, використану на занятті 2 «Усвідомлення ролі мовлення як засобу здійснення професійної діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Вербальні засоби спілкування у діяльності інженера зв’язку та усвідомлення ролі мовлення як засобу комунікації» [197, с. 46]. Приклад наведений у додатку М.
Вправи - «криголами» є вправами, що ламали «кригу» відчуження між присутніми, допомагали налагодити контакти та підтримку у групі. До них належать різні види знайомства, вправи на візуалізацію тощо. 
Як приклад наводимо вправу, використану на занятті «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» [197, с. 27-28]. Приклад наведений у додатку Н.
Для більшого динамізму заняття, зняття напруги та мобілізації під час нього потрібно обов'язково використовували рухливі ігри (так звані «руханки»). 
Як приклад наводимо вправу, використану на занятті 2 «Усвідомлення ролі мовлення як засобу здійснення професійної діяльності інженера зв’язку» з практикуму «Вербальні засоби спілкування в діяльності інженера зв’язку та усвідомлення ролі мовлення як засобу комунікації» [197, с. 43]. Приклад наведений у додатку П.
· Міні-лекції [46]. Протягом спецсемінару ми також використовували міні-лекції. Вони завжди мали місце в першій частині заняття. З їх допомогою студенти оволодівали необхідними комунікативними знаннями. Міні-лекції (10-20 хв.) надавали змогу донести до студентів-зв’язківців нову, необхідну для подальшої роботи інформацію, що допомагали присутнім глибше зрозуміти проблему та зробити необхідні висновки. 
Наше завдання при цьому полягало й у поданні необхідної інформації, й у переконанні групи, що ця інформація бала важлива для розв'язання типових проблем, які трапляються під час застосування знань і вмінь з даної теми у професійному спілкуванні інженерів зв’язку. Тому під час міні-лекції використовували додаткові запитання або короткий обмін думками. Міні-лекцію закінчували колективним обговоренням чи вправою, яка дозволяла практично застосувати отримані знання. 
Після міні-лекції прослухана інформація роздавалася студентам у друкованому вигляді з коротким чітким викладенням основного матеріалу та його понятійного апарату. Короткий письмовий виклад основного матеріалу давав можливість після практичної частини заняття співвіднести теоретичні положення з набутим досвідом, повернутись до нього вдома при виконанні домашнього завдання. 
Кожне комбіноване заняття спецсемінару з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку починалося з міні-лекції [197, с. 21-26; 32-37; 50-55; 62-65; 72-84; 98-102; 113].
· Письмове завдання із самоаналізу за напрямком теми комбінованого заняття [50]. Письмовий самоаналіз ми проводили у формі конкретних завдань та вправ («Мої сильні та слабкі комунікативні сторони», «Як мене сприймають інші люди», «Як я реагую» тощо), метою яких було допомогти кожному проникнути у свій внутрішній світ і реалізувати один із компонентів професійної комунікативної культури майбутнього інженера зв’язку – процес самопізнання. 
На першому вступному занятті ми дали чітку інструкцію, як треба проводити самоаналіз. Звернули увагу на те, що, познайомившись із завданням, треба було зосередитись на тих відчуттях, які воно викликало і не писати нічого до того часу, поки ці відчуття не ставали більш визначеними. 
Виконуючи вправу, також слід було аналізувати свої почуття, викликані поставленим запитанням, а не лише формулювати логічні висновки, оскільки втрачався зв’язок із почуттєвою сферою й порушувався важливий для формування професійної комунікативної культури принцип емоційності засвоєння матеріалу. Кінцеві результати роботи цілком залежали від здатності студентів аналізувати себе і свої емоційні враження. 
Як приклад наводимо письмове завдання із самоаналізу, використане на занятті 1 «Індивідуальна бесіда як форма ділового спілкування інженера зв’язку» з однойменного практикуму [197, с. 88].
Робота з самоаналізу
Мета: розвиток самопізнання, ініціативності, гнучкості.
Учасники пропонують свої версії проведення бесід із різними типами людей за схемою:
	Тип людини
	Моя поведінка у ролі працівника підприємства зв’язку

	
	


· Тести [212]. Тести використовувалися для визначення наявності, відсутності або ступеня сформованості певних якостей, знань чи вмінь стосовно професійної комунікативної культури студента-зв’язківця, який виконував тест. У розробленому спецсемінарі з формування ПККМІЗ тести використовувалися для діагностики у студентів певних комунікативних якостей з метою їх подальшого розвитку і вдосконалення. Як приклад наводимо тест, використаний на занятті «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» з однойменного спецсемінару [197, с. 30-31]. Приклад наведений у додатку Р.
· Альтернатива [214]. Наприкінці кожного заняття ми ставили студентам декілька питань стосовно теми заняття для кращого усвідомлення вивченого матеріалу. Вони були сформульовані таким чином, що для відповіді на ці питання студентам потрібно було застосувати на практиці знання і вміння, які вони одержали на занятті, у різноманітних ситуаціях спілкування. Як приклад наводимо альтернативне завдання, використане на занятті «Професійна комунікативна культура майбутнього інженера зв’язку у структурі професійної діяльності інженера зв’язку» з однойменного практикуму [197, с.31].
Альтернатива: 

Як співвідносяться особливості комунікативної культури знайомих Вам людей з їх професіями?

У чому проявляються особливості їх загальної та професійної комунікативної культури? 

Чи бачите недоліки, які заважають ефективному досягненню ними успіху?

Які сильні сторони їх спілкування? Що Ви зробили б інакше? Наведіть приклади.
Кожне заняття ми закінчували колективною вербалізованою оцінкою успішності тих форм роботи й подій, які відбулись на ньому. У той же час ми прагнули викликати після кожного заняття відчуття завершеності, усвідомлення закінчення певного етапу роботи та досягти позитивного настрою. 
Також під час проведення спецсемінару ми дотримувалися певних правил групової роботи, які допомагали досягненню головної навчальної мети спецсемінару – формуванню професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Ось ці правила [113]:

· «Тут і тепер» - принцип акцентування уваги на процесах, що відбувалися у групі безпосередньо під час заняття, аналіз почуттів і переживань у даний конкретний момент.
· Щирість і відвертість, що сприяли одержанню та наданню іншим чесного зворотного зв’язку.
· Активність як включеність усіх учасників у роботу групи.
· Дослідницька творча позиція, яка дозволяла членам групи усвідомити, апробувати та тренувати нові форми поведінки, експериментувати з ними.
· Об'єктивізація (усвідомлення) поведінки завдяки зворотному зв’язку.
· Конфіденційність як природна етична вимога, яка була умовою створення атмосфери психологічної близькості й саморозкриття.
· Особливості просторового розміщення – коло чи квадрат зі столами для тих етапів роботи, коли виконувалися письмові завдання.
(((. Ефективність застосування вищеописаних методів формування ПККМІЗ досягалася лише за умови суб’єкт-суб’єктної взаємодії між викладачем і студентами на заняттях зі спецсемінару. Суб’єктами процесу формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку були викладачі, які займалися розвитком професійної комунікативної культури студентів-майбутніх фахівців зв’язку, і студенти-зв'язківці, у яких формувалася професійна комунікативна культура. 

Як показав аналіз комунікативної ситуації у сфері праці інженерів зв’язку, відсутність особистісної професійної комунікативної культури на практиці виявляється в недостатності умінь спостерігати, слухати, запитувати і говорити з урахуванням доцільності своїх висловлювань і невербальних проявів, а також у надмірній суб'єктивності під час сприйняття оточуючих (спрямованості на себе) а це означає, що студентів-зв’язківців треба на чуттєво-практичному досвіді навчити поводитися в різноманітних ситуаціях професійного спілкування, переконати їх у тому, що успішність професійного спілкування забезпечується не лише індивідуальними зусиллями, а й міжособистісною взаємодією. Вона виникає в комунікативних ситуаціях. А. Б. Добрович назвав комунікативною ситуацією - набір усіх подій, які відбуваються в контактній групі [77], наприклад, у робочому колективі підприємства зв’язку. Індивідуальний внесок кожного учасника групи в комунікативну ситуацію і його надбання від цього внеску у вигляді власного досвіду і є процесом підвищення професійної комунікативної культури. Саме цей спосіб і є тим шляхом, який буде сприяти виробленню комунікативних умінь майбутнього професіонала-зв’язківця на практично-чуттєвому матеріалі. Майбутній спеціаліст зв’язку повинен не просто накопичити у своїй пам’яті картотеку можливих рішень міжособистісних ситуацій, а навчитись аналізувати й усвідомлювати свою участь у них, а результатом мають бути не просто комунікативні вміння, а здатність до компетентної участі в міжособистісних ситуаціях на творчому рівні. Спеціальний аналіз будь-якої комунікативної ситуації в діяльності інженера зв’язку дозволяє виділити в ній такі параметри: цільова структура ситуації та цілі кожного окремого учасника; правила участі в ситуаціях; ролі учасників; репертуар дій; шаблони взаємодії; типові труднощі [124]. Виділення та врахування цих параметрів при навчальному аналізі комунікативних ситуацій дозволяє встановити, яким чином потрібно діяти майбутньому інженеру зв’язку для досягнення запланованої мети професійного спілкування. 

Перший параметр – цілі спілкування. Їх аналіз є важливим для розуміння повсякденної професійної діяльності інженера зв’язку, оскільки спілкування є змістом та інструментом для виконання інженером зв’язку своїх професійних обов’язків. 

Другий параметр – правила участі в ситуаціях. Сукупність правил утворює складні нормо-рольові моделі, які відображають дійсність і регулюють спільну діяльність робочого колективу підприємства зв’язку. Усі сфери діяльності інженера зв’язку регламентовані правилами (професійні обов’язки, розпорядок робочого дня, поведінка з керівництвом, колегами, клієнтами, підлеглими), які можуть бути формальними і неформальними. Досконале знання правил дозволяє зв’язківцеві визначити міру допустимого відхилення, що й визначає рівень його професійної комунікативної культури. З правилами поведінки в різноманітних комунікативних ситуаціях тісно пов’язане виконання ролей у групі, знання тих очікувань, які пов’язані з певною роллю. 

Репертуар дій інженера зв’язку – це його вербальний арсенал, невербальні, паралінгвістичні й екстралінгвістичні дії, які в сукупності вибудовують поведінку, яка є доцільною саме в цій ситуації. Виходячи з того, що у кожного є як усвідомлюваний, так і неусвідомлюваний репертуар дій, спеціаліст зв’язку повинен користуватися відпрацьованим, спочатку усвідомленим, а потім доведеним до автоматизму репертуаром дій, що й буде засвідчувати високий рівень його професійної комунікативної культури. Для цього необхідно, щоб окремі поведінкові акти набули цілісної системи, чіткої послідовності й перетворились на шаблони поведінки спеціаліста зв’язку, які він завжди використовуватиме в певних ситуаціях. Наприклад, надзвичайно важливим є шаблон «говоріння – слухання». Здебільшого люди легше засвоюють першу його частину й ігнорують другу, тоді як взаємодія з оточуючими можлива лише за умови оволодіння цими обома сторонами спілкування й усвідомлення їх єдності. Звичайний комунікативний акт «питання – відповідь» насправді є надзвичайно складним і включає в себе цілий ряд послідовних комунікативних умінь. Ставлячи запитання партнеру, інженер-зв’язківець одночасно демонструє готовність приділити увагу його проблемам, намагається правильно розтлумачити його невербальні знаки й передбачити його емоційну реакцію, для того щоб спілкування було ефективним. 

Окремо слід зупинитись на типових труднощах, які виникають у комунікативних ситуаціях у діяльності фахівця зв’язку, полягають здебільшого в індивідуально-типологічних особливостях учасників взаємодії навіть при найбільш сприятливих умовах спілкування і заважають встановленню повного контакту між людьми. Крім зовнішніх даних, які можна замаскувати, до таких особливостей відносять темперамент, характер і емоційні стани [159]. 
Певні їх прояви створюють бар’єри спілкування, які збільшують психологічну дистанцію між партнерами, знижують рівень взаємного особистісного розкриття та міру взаємної довірливості й деформують характер взаємодії партнерів по спілкуванню. Вироблення професійної комунікативної культури можливе лише за умови критичного оцінювання власної схильності до певної манери спілкування та усвідомлення її недоліків, які можуть бути завуальовані. Ураховуючи всі охарактеризовані параметри комунікативної ситуації, можна навчитись органічно сприймати комунікативні події зсередини, з позиції учасника і гнучко реагувати на них за допомогою зміни власної комунікативної поведінки, що є і ознакою сформованої професійної комунікативної культури в майбутнього інженера зв’язку і постійним стимулом її розвитку.

Отже, нами зроблений висновок, що на основі вивчення мети і властивостей розробленої моделі формування ПККІМЗ описані передумови та педагогічні умови організації формування ПККІМЗ з наведенням конкретних практичних прикладів використання визначених методів її розвитку. На даному етапі дослідження необхідно розробити рівні сформованості ПККМІЗ, отримані в результаті виконання вищеперерахованих педагогічних умов, і критерії, за якими ці рівні визначатимуться.

2.3. Критерії, показники та рівні сформованості професійної комунікативної культури у майбутніх інженерів зв'язку

Поняття «критерій» у наукових джерелах визначається як «ознака, згідно з якою робиться оцінка предмета чи явища» [100, c. 50]. За допомогою критерію можна виявити ступінь якісних і кількісних змін досліджуваного явища [174; 233], у нашому випадку професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, які відбувалися під час поглиблення комунікативних знань, розвитку комунікативних умінь і формування особистісних показників ПККМІЗ у результаті експериментального навчання за дотримання педагогічних умов, визначених у параграфі 2.2. Критерії оцінювання рівня сформованості ПККМІЗ використовуються для зіставлення вхідного рівня ПКК студентів-зв’язківців першого курсу до проведення спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» з вихідним рівнем ПКК студентів-зв’язківців п’ятого курсу після вивчення матеріалів цього спецсемінару. Для визначення критеріїв рівня сформованості ПККМІЗ були враховані загальні вимоги до критеріїв оцінювання рівня розвитку певних особистісних утворень: об'єктивність, валідність, інформативність, нейтральність і можливість якісного та кількісного опису [62]. Ці вимоги дозволяють визначити ступінь сформованості професійної комунікативної культури студентів-зв’язківців на констатувальному, формувальному та порівняльному етапах експерименту з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Беручи за основу науковий досвід у галузі розвитку особистісних утворень під час професійного навчання і, враховуючи особливості процесу формування ПККМІЗ під час визначення рівнів її сформованості, було виділено три критерії: мотиваційний, змістово-операційний і особистісний (див. рис. 2.4).
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Рис. 2.4. Класифікація критеріїв оцінки розвитку ПККМІЗ

Розглянемо докладніше кожний із критеріїв, починаючи з мотиваційного (див. рис. 2.5).
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Мотиваційний критерій оцінювання рівня сформованості ПККМІЗ складається з показників - зовнішньої мотивації і внутрішньої мотивації. Зовнішня мотивація обумовлена специфікою діяльності інженера зв’язку.  Внутрішня мотивація має особистісну специфіку, тому що залежить від рівня розвитку особистісних інтересів, прагнень і настанов кожного майбутнього фахівця зв’язку. Мотиви, які спонукають студента-зв’язківця до оволодіння професійною комунікативною культурою належать як до зовнішніх, так і до внутрішніх. Вони відносяться переважно до професійної, соціальної та комунікативної сфери. Інтерес до майбутньої професії, бажання працювати у сфері зв'язку, стати професіоналом своєї справи і таким чином реалізувати себе як особистість у професійному плані можна назвати внутрішніми професійними мотивами. У той же час людина, яка добре володіє професійними знаннями і вміннями, завжди викликає повагу оточуючих і може розраховувати на кар’єрне зростання і високу заробітну платню, тобто високу суспільно-професійну адаптованість. 
Отже, прагнення стати гарним спеціалістом зв’язку одночасно відноситься і до зовнішніх соціальних мотивів. Досягнення високого професійного рівня і значущого статусу в суспільстві неможливе без професійного спілкування з оточуючими, під час якого відбувається накопичення і вдосконалення професійної майстерності. 
Комунікативні мотиви відносяться як до внутрішньої мотивації, з середини спонукаючи особистість до професійного самовдосконалення, так і до зовнішньої. Адже під час формального й неформального професійного спілкування людина вирішує професійні та особистісні проблеми, які постають перед нею через різноманітні зовнішні обставини. 
Комунікативні мотиви відіграють не менш важливу роль у професійній реалізації і соціальній адаптації особистості в суспільстві, ніж професійні і соціальні мотиви. Разом професійні, соціальні й комунікативні мотиви складають мотивацію опанування студентами-зв’язківцями професійної комунікативної культури. За своєю сутністю ця мотивація є одночасно динамічною і стійкою. 
Динамічність мотивації засвоєння студентами ПКК відображається у процесі виникнення й осмислення власного індивідуального досвіду й успіхів у навчально-дослідній діяльності з розвитку ПКК під час вивчення матеріалів спецсемінару з формування ПККМІЗ. 
Засвоєння студентами-зв’язківцями теоретичного і практичного матеріалу спецсемінару спричинює розвиток і зміцнення стійкості всіх трьох видів мотивів, які становлять сутність мотиваційного критерію оцінювання сформованості ПККМІЗ за декількома параметрами: 

· за часом прояву (короткочасна мотивація з опанування ПКК зміниться на постійну);

· за силою прояву (слабка вмотивованість необхідності розвитку ПКК заміниться сильною);

· за ступенем стійкості (нестійка мотивація перетвориться на дуже стійку);

· за проявом у поведінці (потенційна мотивація до вдосконалення власної ПКК у студентів-зв’язківців на рівні розуміння її важливості для професійного, особистісного й соціального зростання заміниться реальною мотивацією опанування ПКК на рівні активного засвоєння матеріалів спецсемінару з формування ПККМІЗ).

Змістово-операційний критерій оцінювання рівня сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку представлений показниками - комунікативними знаннями і вміннями (див. рис. 2.6): 
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Рис. 2.6. Структура змістово-операційного критерію ПККМІЗ
Його змістовою частиною є комунікативні знання про те, що таке спілкування, його види, рівні, аспекив, функції і потреби, які його стимулюють. Комунікативні знання слугують підґрунтям для якісного розвитку практичних комунікативних умінь. Це знання про те, які існують комунікативні методи і прийоми, який вплив вони чинять, які їх можливості і обмеження. Це також знання про те, які методи виявляються ефективними по відношенню до різних людей і різних комунікативних ситуацій. До змістової частини змістово-операційного критерію також належать знання про ступінь розвитку в особистості тих чи інших комунікативних умінь. 

Операційну частину змістово-операційного критерію становлять комунікативні вміння, які є практичним втіленням професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. З огляду на досягнення науковців у галузі дослідження поняття «комунікативні вміння», їх класифікацію та на основі аналізу специфіки професійної діяльності інженерів зв’язку виділено сукупність необхідних комунікативних умінь, розвиток яких забезпечить майбутнім фахівцям зв’язку високий рівень професійної комунікативної культури. Ця сукупність складається з трьох груп комунікативних умінь: перцептивних, інтерактивних та експресивних. Перцептивні вміння – це: 

· уміння слухати партнера по комунікативному акту й розуміти співрозмовника при будь-якому способі спілкування; 

· уміння розуміти підтекст поведінки співрозмовника;
· уміння адекватно реагувати на зміну вербального чи невербального способу спілкування партнера; 
Інтерактивні вміння включають: 

· уміння створювати невимушену атмосферу взаємної задоволеності спілкуванням; 

· уміння відчувати емоційні стани партнера (емпатія), передбачувати і попереджати їх (антиципація); 
· уміння співробітничати й погоджувати власну позицію з позицією партнера по спілкуванню; 

До експресивних умінь належать: 

· уміння встановлювати дружні стосунки в колективі; 

· уміння підтримувати бесіду, вчасно змінювати тему чи акценти розмови; 

· уміння володіти жестикуляцією, мімікою, інтонацією, своїм станом, тілом; 

· уміння порівнювати свої вчинки із соціальною нормою.
Під час професійного спілкування інженерів зв’язку всі групи вмінь взаємопов'язані і взаємодіють. Ступінь інтеграції й домінування тих чи інших умінь залежить від рівня розвитку кожної з їх груп. Показником високого рівня розвитку ПККМІЗ є однаково висока розвиненість перцептивної, інтерактивної та експресивної груп комунікативних умінь на основі комунікативних знань особистості.
Останній критерій визначення оцінки сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку – особистісний (див. рис. 2.7). 
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Він складається з особистісних комунікативних якостей, які виділені в ході даного дисертаційного дослідження, є суттєвими для ПККМІЗ, і розвиваються у майбутніх фахівців зв’язку на основі комунікативних знань і вмінь, під впливом мотивації до опанування професійної комунікативної культури. 
· Рівноправність – це якість особистості майбутнього інженера зв’язку, яка допомагає йому враховувати обопільні інтереси під час формального й неформального професійного спілкування. Прагнення домогтися тільки свого й ігнорування чужих потреб веде до маніпулювання й тиску на партнера. Пам'ятаючи про рівноправність, фахівець зв’язку спочатку з’ясує наміри й очікування співрозмовника, лише потім викладе йому власні плани й запропонує пошук компромісного рішення [159]. 
· Толерантність – це якість особистості фахівця зв’язку, котра дозволяє врівноважено сприймати погляди партнера по спілкуванню, навіть якщо вони відрізняються від власних або взагалі їм протилежні. Толерантність, як і рівноправність, дає змогу не тільки вислухати думки співрозмовника, а й сприйняти їх спокійно [166]. 
· Гнучкість – якість, яка доповнює дві попередні. Вислухавши позицію партнера потрібно миттєво зорієнтуватись у комунікативній ситуації й обрати найвідповідніші до неї прийоми спілкування. Гнучкість – це саме та якість, яка дозволить обійти гострі кути в розмові [239].
· Референтність виступає як джерело впливу [294]. Референтною є та людина, думка якої важлива як для окремих працівників підприємства зв’язку, так і для колективу в цілому. Референтна особистість може здійснювати вплив на поведінку оточуючих завдяки повазі, яку вона викликає в колег. Образ фахівця зв’язку, референтного в колективі, при індивідуальних розходженнях має загальні риси: врівноваженість, доброзичливість, оптимізм, здатність бачити світлі сторони в темних явищах, бути скромним в успіхові і стійким у негодах. Референтна людина вміє дати корисну пораду у скрутному становищі й неупереджено оцінює дії інших. 
· Інтернальність – це властивість особистості брати на себе відповідальність за свої вчинки і слова, а не перекладати її на інших. Людина з розвинутою інтернальністю намагається обачно поводитись під час спілкування і зважувати наслідки своїх дій, прораховувати свою поведінку наперед, щоб, домагаючись свого, не зашкодити іншим. Відчуваючи власну провину перед співрозмовником, зв’язківець з розвинутою інтернальністю здатен вибачитись, тим самим знімаючи напругу в розмові [295]. 
· Етичність. Фахівець із розвинутою етичністю розуміє, що кожний має сильні і слабкі сторони, і не використає слабкості іншого для досягнення власної мети, не піде на обман, маніпуляцію [288].
· Доброзичливість – це здатність показувати людям свою повагу і симпатію, готовність підтримати своїх колег-зв’язківців під час формального й неформального професійного спілкування [236].
· Автентичність – це властивість особистості інженера зв’язку бути природним у відносинах, відкрито демонструвати іншим своє ставлення до різних професійних проблем, здатність бути самим собою у професійних контактах з оточуючими, не піддаватись впливам інших і зберігати свою індивідуальність [144].

· Ініціативність – це схильність до діяльної позиції у професійних стосунках, здатність у разі необхідності встановлювати контакти з колегами, клієнтами підприємства зв’язку, не чекаючи ініціативи з їх боку [5]. 

· Самопізнання - це дослідницьке ставлення фахівця зв’язку до власної професійної комунікативної культури, прагнення скористатися для її корекції допомогою з боку оточуючих, готовність приймати від них будь-яку інформацію про те, як вони сприймають тебе, але при цьому самому робити висновки й коректувати свою поведінку [16].
· Емпатійність - це відсутність страху при безпосередньому зіткненні з почуттями інших людей, здатність відчувати й за допомогою цього відчуття попереджувати емоційні стани й поведінку інших [24].
Серед вищеописаних комунікативних якостей ми виділили 6 основних. На нашу думку, це рівноправність, толерантність, інтернальність, доброзичливість, ініціативність та емпатійність. Формування цих основних комунікативних якостей сприятиме розвитку п’яти інших (гнучкості, референтності, етичності, автентичності та самопізнання), які формуватимуться на тлі та за допомогою основних якостей.

Ретельний розгляд критеріїв оцінювання рівнів сформованості ПККМІЗ дав можливість визначити такі її рівні – елементарний, достатній і високий.
За мотиваційним критерієм: 

· Елементарний рівень проявляється у відсутності у студентів-зв’язківців зацікавленості працею інженера зв’язку як важливим джерелом особистісної і професійної реалізації та соціальної адаптації. Часто студенти з таким рівнем мотивації пояснюють вибір професії інженера зв’язку словами «Треба ж було кудись вступати. От і вступив до цього ВНЗ». Або: «Вибрав цей інститут, тому що він недалеко від дому». Чи: «Навчання у цьому інституті недорого коштує». Вони заперечують важливість формування комунікативної культури як однієї з ознак успішної професійної діяльності, тому що часто не бачать зв’язку між професіоналізмом і ПКК як інструментом для його підвищення. Студенти-зв’язківці з елементарним рівнем мотивації демонструють повну відсутність або дуже слабке прагнення опанувати ПКК, найчастіше лише через вимоги навчальної програми.
· Достатній рівень визначається досить стійким усвідомленням необхідності опанування майбутньої професії інженера-зв’язку як можливості особистісного, професійного і соціального зростання з наявністю невеликих вагань щодо правильності вибору професії. «Так, мабуть, ця професія допоможе мені реалізуватися в майбутньому, досягти матеріального статку, але все ще може змінитися і я працюватиму в іншій сфері». Зацікавленість професією на цьому рівні дає більш стійку мотивацію до опанування ПКК, ніж на елементарному рівні. «Дійсно, без спілкування нікуди. Я ж працюватиму в колективі».

· Високий рівень характеризується чіткою сформованістю мотивів до опанування майбутньої професії й розумінням необхідності підвищення рівня ПКК задля підвищення власного професіоналізму. Студенти-зв’язківці з таким рівнем мотивації, не вагаючись, називають обрану професію саме тим, що їм потрібно в житті для всебічної особистісної, професійної й соціальної реалізації: «Я свідомо обрав цю професію, бо мені завжди подобалось працювати з технікою». Такі студенти розуміють, що розвиток ПКК допоможе їх професійному зростанню: «На мікросхемах я розуміюся, а от уміння спілкуватися потрібно було б підтягти».

За змістово-операційним критерієм:

· Елементарний рівень проявляється в частковому відтворенні студентами-зв’язківцями теоретичних положень курсів психології, педагогіки, конфліктології, соціології та риторики. Незадовільна теоретична підготовка з цих навчальних дисциплін веде до труднощів в опануванні основних теоретичних положень спецсемінару з розвитку ПККМІЗ: «Я не пам’ятаю майже нічого з педагогіки, а Ви пропонуєте пригадати щось. І взагалі мені важко даються гуманітарні предмети». Відсутність чи уривчастість комунікативних знань призводить до слабкого й утрудненого опанування комунікативних вмінь: «У мене не виходить так сказати. Він не хоче мене слухати, я не знаю, чому». Елементарний рівень володіння комунікативними знаннями і вміннями призводить до постійних проблем у професійному і міжособистісному спілкуванні студента-зв’язківця з оточуючими.

· Достатній рівень визначається частковим володінням студентами-зв’язківцями основними положеннями з курсів педагогіки, психології, риторики, конфліктології і соціології, їх фрагментарним пригадуванням під час засвоєння теоретичних основ ПККМІЗ: «Так, так, я щось таке пам’ятаю». Такий стан теоретичних знань із гуманітарних дисциплін – основ для спецсемінару з формування ПККМІЗ веде до часткового опанування комунікативних вмінь, що втілюється у не завжди правильному їх застосуванні на практиці. «Хіба я вчинив неправильно? Так, я забув, що непотрібно тиснути на партнера». Таким чином студенти-зв’язківці з достатнім рівнем сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм мають незначні проблеми у спілкуванні з оточуючими.

· Високий рівень характеризується вільним володінням базовими положеннями предметів гуманітарного циклу, які слугують підґрунтям розвитку ПККМІЗ і легким засвоєнням теоретичних знань щодо ПККМІЗ: «Ми це вчили, це легко», швидким формуванням комунікативних умінь і їх творчим застосуванням на практиці: «Я вирішив, що в цій ситуації краще до техніки малої бесіди додати техніку відкритих питань. Так я швидше розговорю партнера». 

За особистісним критерієм:

· Елементарний рівень виявляється в несформованості або в дуже слабкій сформованості особистісних показників ПКК, причиною якої є слабке володіння комунікативними знаннями і вміннями. Також цей рівень виявляється у повному або частковому запереченні студентами-зв’язківцями необхідності особистісних показників ПКК для професійного спілкування: «Навіщо мені доброзичливість? Світ зараз зовсім інший. На це вже ніхто не зважає» або «Так, інтернальність, емпатійність гарно звучать, але з ними важче жити. Навіщо я буду весь час підставлятися, беручи на себе відповідальність? Навіщо мені проблеми інших, тим більше навіщо їх відчувати?».

· Достатній рівень визначається недосить високим рівнем розвитку особистісних показників ПКК у майбутніх інженерів зв’язку через часткову відсутність комунікативних знань і не завжди правильне застосування комунікативних умінь. На фоні невеликих проблем володіння теоретичною і практичною базою ПККМІЗ студенти-зв’язківці з достатнім рівнем визнають необхідність розвитку особистісних показників для підвищення рівня ПКК, хоча вважають, що іноді вони не потрібні: «Ініціативність – це дуже добре, але іноді не треба лізти вперед. Я весь час намагаюся бути толерантним, а він тільки тисне на мене, що ж мені не захищатися».

· Високий рівень характеризується досить стійкою сформованістю особистісних показників на основі глибоких комунікативних знань і розвинених комунікативних умінь. Студенти-зв’язківці з високим рівнем відмічають тісний взаємозв’язок між комунікативними знаннями, уміннями і особистісними показниками, їх взаємовплив і взаємостимуляцію розвитку: «Показники розвиваються на практиці за допомогою умінь. Також на практиці розвиваються вміння і поглиблюються знання»; «Намагаючись розвивати особистісні показники ПКК в себе, я, здається, стаю кращою людиною». 
Для визначення загальних рівнів сформованості ПККМІЗ було взято до уваги сукупність вищевказаних рівнів сформованості ПККМІЗ за мотиваційним, змістово-операційним та особистісним критеріями. Під час визначення загальних рівнів сформованості ПККМІЗ ми спиралися на рівнозначність, а отже на однакову цінність всіх усіх критеріїв. 
Високий рівень сформованості ПКК студентів-зв’язківців може бути визначений лише при наявності високого рівня розвитку не менш, ніж за двома критеріями, і достатнього рівня – за одним критерієм, або високого рівня за всіма трьома критеріями. 

Достатній рівень сформованості ПККМІЗ визначається, якщо значення її рівня за двома критеріями не нижче достатнього. При такій комбінації можлива наявність високого рівня за третім критерієм. Достатній рівень сформованості ПККМІЗ також можливий при сукупності одного високого, одного достатнього і одного елементарного рівня, або достатнього рівня за всіма критеріями.

Елементарний рівень сформованості ПККМІЗ присвоюється студенту-зв’язківцю у випадку елементарного рівня за двома критеріями і достатнього – за одним із них, або двох елементарних рівнів і одного високого. Загальний елементарний рівень також визначається при наявності всіх трьох елементарних рівнів.
Усі можливі варіації сукупностей рівнів сформованості ПККМІЗ подано в таблиці 2.4. 

Таблиця 2.4
Шкала загальних рівнів сформованості 

професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку

	Загальний рівень ПККМІЗ
	Рівні сформованості ПККМІЗ за кожним з критеріїв

	
	за мотиваційним
	за змістово-операційним
	за особистісним

	Високий
	високий
	високий
	високий

	
	достатній
	високий
	високий

	
	високий
	достатній
	високий

	
	високий
	високий
	достатній

	Достатній
	високий
	достатній
	достатній

	
	достатній
	достатній
	високий

	
	достатній
	високий
	достатній

	
	достатній
	достатній
	достатній

	
	достатній
	достатній
	елементарний

	
	достатній
	елементарний
	достатній

	
	елементарний
	достатній
	достатній

	
	високий
	достатній
	елементарний

	
	елементарний
	високий
	достатній

	
	достатній
	елементарний
	високий

	Елементарний
	достатній
	елементарний
	елементарний

	
	елементарний
	достатній
	елементарний

	
	елементарний
	елементарний
	достатній

	
	елементарний
	елементарний
	високий

	
	високий
	елементарний
	елементарний

	
	елементарний
	високий
	елементарний

	
	елементарний
	елементарний
	елементарний


На основі аналізу передумов та педагогічних умов формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку визначені критерії оцінювання загального рівня сформованості ПККМІЗ: мотиваційний, змістово-операційний і особистісний. Для застосування цих критеріїв виділені властиві їм показники. Показниками мотиваційного критерію є зовнішня і внутрішня мотивація особистості, змістово-операційного – комунікативні знання і вміння, особистісного – особистісні якості, необхідні для сформованості високого рівня ПККМІЗ. Також описані рівні сформованості ПККМІЗ за кожним з критеріїв: елементарний, достатній та високий. Крім того, встановлені всі  можливі сукупності рівнів сформованості ПККМІЗ як підґрунтя  для визначення її загального рівня.
Висновки до розділу 2

Аналіз матеріалів опитування та співбесіди зі студентами 5 курсу спеціальностей 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека», а також вивчивши ОКХ і ОПП цих спеціальностей показав, що підготовка майбутніх зв’язківців недостатня для сформованості високого рівня ПККМІЗ. 

На основі вивчення умов праці фахівців зв’язку було з’ясовано, що професійне спілкування є одночасно предметом та інструментом професійної діяльності інженера зв’язку. Таким чином, для досягнення високої якості виконання професійних обов’язків інженеру зв’язку потрібно весь час шліфувати власну ПКК. 

З огляду на специфіку професійної діяльності інженерів зв’язку було відокремлено два види їх професійного спілкування: внутрішнє і зовнішнє. У внутрішньому професійному спілкуванні було виділено два підвиди: вертикальне внутрішнє професійне спілкування і горизонтальне внутрішнє професійне спілкування. Аналіз умов праці інженерів-зв’язківців дозволив також з’ясувати особливості їх вертикального внутрішнього професійного спілкування, розмежувати формальне й неформальне горизонтальне внутрішнє професійне спілкування, обґрунтувати зв’язок неформального спілкування на робочому місці з якістю виконання інженером зв’язку його професійних обов’язків.

Важливість для інженерів зв’язку володіння високою професійною комунікативною культурою та аналіз стану її сформованості у студентів 5 курсу стали основою для створення моделі формування ПККМІЗ. Метою розробленої моделі є підвищення рівня сформованості професійної комунікативної культури у майбутніх інженерів зв’язку. Передумовами формування ПККМІЗ є визначення і практичне втілення його завдань, функцій і принципів у процесі професійної підготовки. Педагогічними умовами формування ПККМІЗ є введення в навчальний процес спецсемінару з формування ПККМІЗ, реалізація інноваційних форм і методів на основі суб’єкт-суб’єктного підходу упродовж формування ПККМІЗ. Для з’ясування якості формування ПККМІЗ розроблено й описано критерії оцінювання рівнів її сформованості: мотиваційний, змістово-операційний і особистісний та висвітлено їх показники. Показниками мотиваційного критерію є зовнішня і внутрішня мотивація майбутнього зв’язківця під час опанування ПКК. Показниками змістово-операційного критерію визначено комунікативні знання і вміння, а показниками особистісного критерію – комунікативні якості, що втілюють у собі ПККМІЗ і сприяють її розвитку. Крім того, визначено рівні сформованості ПККМІЗ – елементарний, достатній і високий – за кожним критерієм окремо, а в кінцевому підсумку – за сукупністю одержаних результатів.
розділ 3
дослідно - експериментальна робота 
з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку

У третьому розділі описані етапи та методика експериментального дослідження з формування ПККМІЗ, обґрунтована однорідність якісних показників вибіркової сукупності студентів-зв’язківців, які брали участь в експерименті, проведений кількісний і якісний аналіз рівнів ПККМІЗ, отриманих до та після формувального етапу експериментального дослідження, визначена й математично доведена ефективність запропонованої моделі формування ПККМІЗ.

3.1. Етапи експериментального дослідження та обґрунтування однорідності якісних показників експериментальної вибірки
Експериментальне дослідження з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку проходило згідно зі схемою, представленою на рис. 3.1. 

Метою констатувального експерименту (2005 – 2006 рр.) було визначення початкового рівня сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку згідно з критеріями, визначеними у параграфі 2.2. 
Його завдання:
· формування вибіркової сукупності студентів-зв’язківців для участі в експерименті;

· розподіл студентів на контрольну та експериментальну групи;

· визначення однорідності показників вибіркової сукупності студентів КГ і ЕГ до початку констатувального експерименту

· визначення рівня сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм;

· визначення рівня сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм;

· визначення рівня сформованості ПККМІЗ за особистісним критерієм.
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Метою формувального експерименту (2006 – 2008 рр.) було: 

· формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку.

Він проводився у два етапи. Завданням першого етапу було: 

· вивчення студентами КГ та ЕГ протягом 1 - 4 курсів педагогіки, психології, соціології та риторики з метою отримання комунікативних знань.

Під час вивчення психології особлива увага приділялася знанням про пізнавальні психологічні процеси особистості, пов’язані зі спілкуванням, їх розвитку та удосконаленню, знанням про комунікативні особливості і властивості особистості, про колектив; при вивченні педагогіки – знанням про педагогічні аспекти розвитку і виховання комунікативних особливостей особистості, знанням особливостей соціалізації особистості; у курсі соціології – знанням про соціологію праці, конфлікту, колективу; під час вивчення риторики – правилам побудови різних типів і стилів доповідей, особливостям успішного виступу перед аудиторією. 
Слід окремо зауважити, що зміст навчальної дисципліни «риторика», яку майбутні інженери зв’язку спеціально вивчають для формування мовних комунікативних умінь, занадто теоретизований і не сприяє їх практичному вдосконаленню.  
Завданнями другого етапу формувального експерименту було: 

· визначення рівня сформованості комунікативних знань студентів КГ та ЕГ 4 курсу після вивчення психології, педагогіки, соціології та риторики.
· вивчення студентами ЕГ 5 курсу спецсемінару з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. 

Метою порівняльного експерименту (2008 – 2009 рр.) було визначення ефективності авторської моделі формування ПККМІЗ.

Його завдання:

· визначення рівня сформованості ПКК студентів КГ 5 курсу за мотиваційним критерієм;

· визначення їх рівня сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм;

· визначення їх рівня сформованості за особистісним критерієм;
· визначення сукупного рівня сформованості ПКК студентів КГ 5 курсу;

· визначення рівня сформованості ПКК студентів ЕГ 5 курсу за мотиваційним критерієм після вивчення матеріалів спецсемінару з формування ПККМІЗ;

· визначення їх рівня сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм;

· визначення їх рівня сформованості ПКК за особистісним критерієм;

· визначення сукупного рівня сформованості ПКК студентів ЕГ 5 курсу;

· порівняння рівнів сформованості ПКК студентів КГ та ЕГ.
В експерименті з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку взяло участь 363 студенти, з них: 121 студент навчався у Військовому інституті телекомунікацій та інформатизації Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут», 122 студенти – у Одеській академії зв’язку ім. О.С. Попова і 120 – у Харківському національному університеті радіоелектроніки. 
На першому етапі експериментального дослідження для достовірності його результатів була визначена мінімально необхідна кількість студентів (вибіркова сукупність) та експериментально отримані кількісні і якісні показники, на які можна було б спиратися під час констатування, формування і порівняння рівня розвитку ПККМІЗ. 
Для створення вибіркової сукупності студентів-зв’язківців були обрані ті, що навчалися на першому курсі факультету військових засобів зв’язку ВІТІ НТУУ «КПІ» міста Полтави, Одеської національної академії зв’язку ім. О. С. Попова та Харківського національного університету радіоелектроніки за спеціальностями 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека». 
В. В. Мельниченко [160] зазначає, що на кількісні і якісні показники вибірки впливає багато обставин. Серед них найвагоміша – різниця в рівні теоретичної і практичної фундаментальної підготовки, з яким абітурієнти вступають до ВНЗ. Вона зумовлюється відмінностями у загальному особистісному розвитку майбутніх інженерів зв’язку. Зважаючи на вищевказані чинники, на практиці обмеження кількості вибірки зводиться до 10 – 30 % від генеральної сукупності (у даному випадку, сукупності всіх студентів першого курсу вказаних спеціальностей ВНЗ). 
Таким чином, щоб визначити кількісне значення 10 % - 30 % вибіркової сукупності студентів-зв’язківців, задіяних в експерименті, потрібно було спочатку обчислити значення їх генеральної сукупності. 
Для цього за формулою розрахунку генеральної сукупності V =n ( m [68] була помножена середня кількість студентів в одній групі першого курсу на кількість груп, взятих для участі в експерименті, у Полтавському, Харківському й Одеському ВНЗ за спеціальностями 0924 «Телекомунікації», 0907 «Радіотехніка», 1601 «Інформаційна безпека». 
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Отже, кількісне значення генеральної сукупності (загальна кількість студентів-зв’язківців першого курсу в обраних ВНЗ) становить 560 осіб. 
Значення генеральної сукупності було використано для визначення оптимальних кількісних значень вибіркової сукупності W студентів-зв’язківців, задіяних у експерименті:
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Тобто для того, щоб вважати достовірними дані, отримані в ході експерименту з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, достатній обсяг вибіркової сукупності становить від 56 до 168 студентів-зв’язківців. 
Для підвищення достовірності експериментально отриманих даних до експерименту було залучено 363 майбутні фахівці зв’язку, або по чотири групи студентів із кожного ВНЗ. 
У кожному ВНЗ дві групи студентів-зв’язківців були визначені як експериментальні (ЕГ) і дві – як контрольні (КГ). 
Тобто, в експерименті були задіяні 6 експериментальних груп і 6 – контрольних (див. табл. 3.1).

Таблиця 3.1

Розподіл студентів-зв’язківців у ВНЗ по експериментальних і контрольних групах (за кількістю осіб)

	Інститут
	ВІТІ НТУУ «КПІ»
	ОАЗ
	ХНУРЕ

	Група
	КГ
	КГ
	Е Г
	Е Г
	КГ
	КГ
	Е Г
	Е Г
	КГ
	КГ
	Е Г
	Е Г

	Кількість у групі
	31
	30
	31
	29
	29
	32
	30
	31
	29
	31
	29
	31

	Усього з інституту
	121
	122
	120

	Усього в дослідженні
	363


З 363 студентів (загальна кількість вибірки) 121 навчався у Військовому інституті телекомунікацій та інформатизації Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут», 122 – в Одеській академії зв’язку ім. О.С. Попова і 120 – у Харківському національному університеті радіоелектроніки. Як видно з таблиці 3.2, майже однакова кількість студентів, які навчалися у ВІТІ НТТУУ «КПІ»і ОАЗ, брали участь в експерименті з формування ПККМІЗ. Найменша кількість студентів була задіяна у ХНУРЕ. У відсотковому відношенні розподіл студентів-зв’язківців на контрольні та експериментальні групи виглядає так (див. табл. 3.2).

Таблиця 3.2

Розподіл студентів-зв’язківців 
 на контрольні та експериментальні групи (у відсотках)
	Тип групи
	К Г
	Е Г

	Студентів у навчальних групах (за кількістю осіб у кожній)
	30
	31
	29
	32
	29
	31
	31
	29
	30
	31
	29
	31

	Всього студентів у КГ і ЕГ 
	182 (50,14%)
	181 (49,86%)


Як бачимо, 181 особа – 49,86 % вибіркової сукупності студентів-зв’язківців була включена до експериментальних груп і 182 особи – 50,14 % - до контрольних груп. На рисунку 3.2 відображено цей розподіл.

[image: image12.wmf]КГ; 

182; 

50%

ЕГ; 

181; 

50%


Рис. 3.2. Співвідношення між експериментальними і контрольними 

групами студентів-зв’язківців, задіяних в експерименті з формування ПККМІЗ

Після розподілу студентів, які брали участь у експериментальному дослідженні, на контрольні та експериментальні групи необхідно було визначити наявність чи відсутність якісної різниці між КГ та ЕГ. Як незалежні показники були використані результати опитування за анкетою, розробленою з урахуванням специфіки праці інженерів зв’язку. Приклад анкети наведений у додатку А. 
Незважаючи на те, що анкета складається з двох блоків (теоретичного та практичного), для виявлення якісної різниці між контрольною та експериментальною групами студентів-зв’язківців були використані лише теоретичні питання анкети, тому що якість теоретичних комунікативних знань є основою для формування комунікативних умінь – практичного втілення ПККМІЗ. 
Теоретичний блок анкети складався з 11 запитань, кожне з котрих було спрямоване на перевірку знань студентів лише про якусь одну особистісну якість – складову ПККМІЗ. Анкетування було анонімним. Отрібно було вибрати одну з поданих відповідей. 

Аналіз робіт А. Т. Ашерова [17], С. У. Гончаренка [62], В. П. Захарова [90], О. О. Киверялг [135], О. П. Минцер [162], В.К. Сидоренко [235], Г. В. Суходольського [254], Ю. Н Тюріна [264], М. Холендера [279] допоміг визначитися з формулою для з’ясування наявності чи відсутності якісної різниці між КГ та ЕГ. Нами був використаний t - критерій Стьюдента [269]. Для обчислення цього критерію результати студентського анкетування у КГ і ЕГ були представлені у вигляді відсоткового співвідношення кількості правильних відповідей на теоретичні питання анкети до кількості анкет з визначеною кількістю правильних відповідей (див. табл. 3.3).
Таблиця 3.3

Кількісне і відсоткове співвідношення 
між результатами анкетування у К Г і Е Г

	Кількість правильних відповідей в анкеті
	КГ (182 особи)
	ЕГ (181 особа)

	
	Кількість анкет 

з правильними відповідями (d)

	
	d 
	%
	d
	%

	11
	4
	2,20
	3
	1,66

	10
	7
	3,85
	8
	4,42

	9
	6
	3,30
	5
	2,76

	8
	10
	5,49
	13
	7,18

	7
	14
	7,69
	19
	10,50

	6
	19
	10,44
	24
	13,26

	5
	28
	15,38
	19
	10,50

	4
	23
	12,64
	26
	14,36

	3
	39
	21,43
	19
	10,50

	2
	15
	8,24
	21
	11,60

	1
	10
	5,49
	15
	8,29

	0
	7
	3,85
	9
	4,97

	Усього
	182
	100
	181
	100


З таблиці 3.3 видно, що різниця у відсотковому співвідношенні між результатами анкетування у К Г і Е Г коливається від 0,54 % до 10,93 % з переважанням анкет з малою кількістю правильних відповідей у КГ. На основі отриманих даних щодо відсоткового співвідношення між кількістю правильних відповідей у анкетах студентів-зв’язківців і кількістю анкет з певною кількістю правильних відповідей були висунуті дві гіпотези - Н0 та Н1. 

Н0 – передбачає відсутність залежності кількості вірних відповідей у анкеті від приналежності студентів до контрольної чи експериментальної групи. 

Н1 – альтернативна гіпотеза – передбачає наявність залежності результатів анкетування від приналежності студентів до певної групи. 
Для визначення різниці між результатами анкетування у контрольній та експериментальній групах була обчислена її статистична достовірність згідно з методикою обчислення t - критерію Стьюдента. 
Спочатку була визначена сума спостережуваних ознак (загальної кількості правильних відповідей на теоретичні питання анкети у групі) за формулою 
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Після підрахунків було з’ясовано, що сума спостережуваних ознак – загальна кількість правильних відповідей на теоретичні питання анкети у групі дорівнює для контрольної групи - Хсум = 849, а для експериментальної групи - Хсум = 852. 
Як бачимо, значення суми спостережуваних ознак для КГ і для ЕГ збіглося з раніше обчисленими значеннями загальної кількості правильних відповідей на теоретичні питання анкети у кожній з груп. Після визначення суми спостережуваних ознак було обчислене її середнє арифметичне за формулою [235]
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(3.5).
Для контрольної групи середнє арифметичне суми спостережуваних ознак дорівнює 4,665,а для експериментальної групи – 4,707. На основі середнього арифметичного значення спостережуваної ознаки – середньої кількості правильних відповідей на теоретичні питання анкети у групі – була обчислена середньо квадратична похибка, за формулою [235]
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(3.6).
Для контрольної групи значення середньо квадратичної похибки склало 62,585, а для експериментальної – 62,977. На основі значення середньоквадратичної похибки для КГ і для ЕГ була обчислена величина середніх помилок у відповідях на теоретичні питання анкети у КГ і ЕГ відповідно за формулою [233]
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Для контрольної групи значення середніх помилок у відповідях на теоретичні питання анкети у групі дорівнювало 0,3438, а для експериментальної групи – 0,3479. Знаючи числові значення середньоарифметичного суми спостережуваних ознак у КГ і ЕГ та величини середніх помилок у контрольній та експериментальній групах, можна було вирахувати числове значення t – критерію Стьюдента. Для цього було використане таке співвідношення [235]:
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(3.8).
За допомогою вищенаведеної формули було підраховано чисельне значення t - критерію Стьюдента яке дорівнює 0,806. Після обчислення значення t - критерію Стьюдента, отримане було порівняне з табличним [233] для виявлення рівня достовірності t-обчисленого. Табличне значення обиралося з урахуванням вибраного рівня достовірності (р=0,05 або р=0,01) та числа ступенів свободи. Воно було обчислено за формулою [233]
U = m1 + m1 – 2




(3.9).
Після підрахунків було визначено, що U = 361. Користуючись таблицею критичних значень t - критерію Стьюдента [233] було визначено, що значення t-табличного більше для однорівневого значення (p<0,005) при 363 ступенях свободи. Таким чином, величина t-табличного більше t-обчисленого. 
На основі отриманого результату була прийнята гіпотеза Н0, що не існує різниці в результатах анкетування студентів-зв’язківців (при рівні значущості t - критерію Стьюдента 0,005), залежно від групи, в якій вони знаходились під час проведення експерименту, – контрольній чи експериментальній. 

Обчислення за допомогою формул і перевірка отриманих результатів за методикою знаходження t - критерію Стьюдента довели, що обидві групи студентів-зв’язківців – контрольна та експериментальна - не мають різниці в теоретичних знаннях про ПКК і належать до однієї генеральної сукупності.

3.2. Результати констатувального етапу експериментального дослідження

Після визначення обсягу обстежуваної вибірки студентів-зв’язківців першого курсу, розподілу їх на контрольну та експериментальну групи і математичного доведення однорідності створеної вибіркової сукупності майбутніх інженерів зв’язку був розпочатий констатувальний експеримент. 

Спочатку було проведене констатування рівнів сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм. Для цього застосовувалось опитування. Кожному студенту-зв’язківцю експериментальної та контрольної груп було запропоновано дати відповідь на два питання:

· Чи вважаєте Ви як майбутній інженер зв’язку володіння високим рівнем професійної комунікативної культури запорукою успіху у своїй майбутній професійній діяльності?

· Як Ви вважаєте, чи є залежність між рівнем професійної комунікативної культури інженера зв’язку, виконанням зв’язківцем своєї професійної діяльності, його соціальною адаптованістю і рівнем загальної особистісної культури? 

Опитування було анонімним. На питання потрібно було дати письмові відповіді «так», «ні» або «не знаю». Відповідь «не знаю» зараховувалась до негативних. Результати опитування представлені в таблиці 3.4. 

Таблиця 3.4

Результати опитування студентів-зв’язківців 1 курсу КГ та ЕГ 
для визначення рівня сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм
	Рівень сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм 

(кількість схвальних відповідей) 
	К Г 
	Е Г 

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	елементарний 

(0 відповідей)
	62
	34,07
	59
	32,60

	достатній 

(1 відповідь)
	69
	37,91
	74
	40,88

	високий 

(2 відповіді)
	51
	28,02
	48
	26,52

	Усього
	182
	100
	181
	100


Як видно з таблиці 3.4, у контрольній групі 62 особи (34,07%) відповіли негативно на обидва питання. 
Тобто вони не бачать залежності між високим рівнем ПКК і якістю виконуваних професійних обов’язків, не вважають розвиток ПКК – стимулом для покращення власної соціальної адаптованості в майбутньому і не пов’язують підвищення рівня ПКК з підвищенням загального рівня власної особистісної культури. «Робота - окремо, життя – окремо», «не всі люди чемні, але вони і так чогось добилися в житті» - подібні висловлювання ми найчастіше чули у відповідь на питання стосовно важливості ПКК у професійній діяльності інженера зв’язку. 

69 осіб з КГ (37,91%) схвально відповіли лише на одне питання. Для більшості з цих студентів важливішим було перше питання, але не всі з них змогли пояснити, чому майбутньому інженеру зв’язку потрібно розвивати власну ПКК. Ці студенти не знайшли залежності між названими у другому питанні чинниками і ПККМІЗ. 
Можливо, це трапилось тому, що під час вивчення соціології, педагогіки, психології та риторики студентам не наголошують на залежності їх професійної та соціальної адаптованості й особистісної реалізації від рівня сформованості їх особистої ПКК.
51 особа з КГ (28,02%) відповіла позитивно на обидва питання. При чому більшість студентів, не сумніваючись у важливості ПКК для майбутньої професійної діяльності зв’язківця, написали, що не знають, як підвищувати власний рівень ПКК. «Швидше за все він підвищиться сам у повсякденному спілкуванні» була найчастіша студентська відповідь. 
Цей факт можна пояснити відсутністю в навчальних курсах вищезгаданих гуманітарних дисциплін теоретичного матеріалу, який би сприяв підвищенню рівня комунікативних знань студентів, і таких практичних форм роботи на заняттях, які б мали на меті розвиток комунікативних умінь студентів.
В експериментальній групі 59 студентів (32,60%) відповіли «ні» на обидва запитання, схвальну відповідь на одне запитання дали 74 студенти (40,88%), а та 48 студентів (26,52%) позитивно відповіли на обидва питання. 
Пояснення відповідей студенти ЕГ дали такі ж самі, як і студенти КГ. Оскільки студенти КГ та ЕГ навчалися за однією програмою, то причини результатів опитування за мотиваційним критерієм студентів ЕГ такі ж, як і у студентів КГ.

Для наочності результати опитування представлені у вигляді гістограми (див. рис. 3.3).
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Рис. 3.3. Рівні сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм

 у студентів-зв’язківців 1 курсу КГ та ЕГ до початку формувального експерименту

Отримані результати опитування студентів-зв’язківців були співвіднесені з рівнями сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм, висвітленими у параграфі 2.3.
На основі такого порівняння було визначено, що відсутність схвальних відповідей на питання свідчить про нерозвиненість мотивації до опанування ПКК майбутніми фахівцями зв’язку і відповідає її елементарному рівню (34,07 % - у КГ і 32,60 % - у ЕГ). 

Одна позитивна відповідь свідчить про певну сформованість мотивації до опанування ПКК, але, як показали результати опитування, відсутність у більшості студентів схвальної відповіді саме на друге питання (37,91 % - у КГ і 40,88 % - у ЕГ) свідчить про те, що вони не бачать усіх перспектив, пов’язаних з розвитком власної ПКК. Тому такий рівень розвитку мотивації відповідає лише достатньому рівню сформованості ПККМІЗ. 

Дві схвальні відповіді вказують на досить стійку мотивацію до опанування ПКК майбутніми фахівцями зв’язку, що відповідає високому рівню сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм. 
Але відповіді багатьох студентів цього прошарку (28,02 % у КГ і 26,52 % - у ЕГ) говорять про існуючу проблему – вони не знають, яким чином потрібно розвивати власну ПКК, не бачать залежності між професійною успішністю і рівнем сформованості особистої ПКК через відсутність у навчальному процесі акцентів на теоретичних і практичних аспектах ПКК. 
Цей факт підкреслює необхідність уведення спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» до начального плану. Наступним етапом було визначення рівня сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм. 
Для цього було використано анкету, яка вже застосовувалась для визначення рівня сформованості професійної комунікативної культури студентів-зв’язківців 5 курсу при обґрунтуванні необхідності цілеспрямованого формування ПККМІЗ (приклад наведений у додатку А). 
Оскільки змістово-операційний критерій складається з комунікативних знань і комунікативних умінь, то були використані обидва блоки анкети (теоретичний і практичний). 
Теоретичний блок складався з 11 питань щодо основних особистісних якостей, які розвиваються у процесі формування ПККМІЗ. Практичний блок містив 11 практичних ситуацій, які трапляються в повсякденному професійному спілкуванні інженерів зв’язку. Теоретичний блок питань був застосований для визначення рівня комунікативних знань, наявних у студентів, а практичний – для виявлення рівня сформованості комунікативних умінь. 
Щодо питань теоретичного блоку анкети, потрібно було вибрати одну з наведених у ньому відповідей. Відповідь «не знаю» зараховувалась до негативних. Відповідаючи на теоретичні питання анкети, студенти-першокурсники мали труднощі з розумінням їх змісту. Багато з них не розуміли, що позначають такі слова, як «автентичність», «інтернальність», «емпатійність», «референтність». Реакція на терміни «толерантність», «етичність», «самопізнання» була такою: «Щось таке чув (чула), але не знаю, що це». Також велика кількість студентів не могла зрозуміти, яке відношення поняття «рівноправність», «гнучкість», «ініціативність» мають до ПККМІЗ. 
Вищенаведені факти говорять про низький загальний рівень комунікативних знань у студентів-зв’язківців першого курсу. Результати опитування за теоретичним блоком анкети наводяться у таблиці 3.5.

Таблиця 3.5

Результати опитування за теоретичним блоком анкети 
студентів-зв’язківців КГ та ЕГ для визначення рівня сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Кількість запитань, на які було отримано вірні відповіді
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість студентів (m)

	
	m 
	%
	m
	%

	11
	6
	3,30
	7
	3,87

	10
	7
	3,85
	7
	3,87

	9
	14
	7,69
	15
	8,28

	8
	20
	10,99
	19
	10,50

	7
	25
	13,74
	27
	14,92

	6
	39
	21,42
	42
	23,20

	5
	30
	16,48
	29
	16,02

	4
	26
	14,28
	20
	11,06

	3
	6
	3,30
	5
	2,76

	2
	4
	2,20
	5
	2,76

	1
	3
	1,65
	4
	2,21

	0
	2
	1,10
	1
	0,55

	Усього
	182
	100
	181
	100


Після відповіді на теоретичні питання студентам було запропоновано написати, як би вони вчинили у комунікативних ситуаціях, запропонованих у практичному блокові анкети, щоб виявити рівень розвитку у студентів комунікативних умінь. Результати виконання практичних завдань наведені в таблиці 3.6.

Таблиця 3.6

Результати опитування за практичним блоком ситуацій студентів-зв’язківців КГ та ЕГ для визначення рівня сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Кількість практичних ситуацій, на які було отримано вірні відповіді
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість студентів m

	
	m 
	%
	m
	%

	11
	6
	3,30
	6
	3,31

	10
	7
	3,84
	7
	3,87

	9
	8
	4,40
	13
	7,18

	8
	15
	8,24
	17
	9,39

	7
	25
	13,74
	23
	12,71

	6
	45
	24,72
	43
	23,76

	5
	6
	3,30
	7
	3,87

	4
	6
	3,30
	8
	4,42

	3
	18
	9,89
	22
	12,15

	2
	20
	10,98
	15
	8,29

	1
	17
	9,34
	12
	6,63

	0
	9
	4,95
	8
	4,42

	Усього
	182
	100
	181
	100


Для обробки результатів анкетування студентів за теоретичним, а потім і за практичним блоком питань потрібно було визначити кількість правильних відповідей на питання теоретичного блоку та практичні ситуації згідно з рівнями сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку за змістово-операційним критерієм. 
Згідно зі шкалою оцінювання студентських відповідей високий рівень мали студенти, які дали 9 – 11 правильних відповідей у теоретичному і практичному блоках анкети, достатній – 6 – 8 правильних відповідей і елементарний – 0 – 5 правильних відповідей. Описана шкала наведена у таблиці 3.7. 
Таблиця 3.7

Шкала оцінювання відповідей на теоретичний і практичний блоки анкети з перевірки рівня сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів-зв’язківців 1 курсу КГ та ЕГ

	Рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Теоретичний блок анкети
	Практичний блок анкети

	
	Кількість правильних відповідей на питання анкети

	Високий
	11 - 9
	11 - 9

	Достатній
	8 - 6
	8 - 6

	Елементарний
	5 - 0
	5 - 0


Згідно з вищенаведеною шкалою студенти КГ і ЕГ розподілилися за кількістю правильних відповідей на теоретичний та практичний блоки анкети так (див. табл. 3.8). 

Таблиця 3.8

Розподіл студентів КГ та ЕГ 1 курсу за кількістю правильних відповідей на питання анкети відповідно до рівнів сформованості ПКК 
за змістово-операційним критерієм
	Рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Теоретичний блок анкети
	Практичний блок анкети

	
	КГ (182 особи)
	ЕГ (181 особа)
	КГ (182 особи)
	ЕГ (181 особа)

	
	Кількість правильних відповідей на питання анкети

	Високий
	11 – 9
	11 - 9

	
	27 осіб -14,84 %
	29 осіб – 16,02 %
	21 особа -11,54 %
	26 осіб – 14,36 %

	Достатній
	8 – 6
	8 – 6

	
	84 особи – 46,15 %
	88 осіб – 48,62 %
	85 осіб – 46,70 %
	83 осіб – 45,86 %

	Елементарний
	5 – 0
	5 – 0

	
	71 особа – 39,01 %
	64 особи – 35,36 %
	76 осіб – 41,76 %
	72 особи – 39,78 %


Як видно з таблиці 3.8, кількість студентів-зв’язківців КГ, які отримали високий рівень за теоретичним блоком питань, склала 27 осіб (14,84 %). Це на 2 особи менше, ніж у ЕГ, де високий рівень отримали 29 осіб (16,02 %). У той же час лише 21 особа (11,54 %) з КГ отримала високий рівень за практичним блоком питань. 

У ЕГ високий практичний рівень отримали 26 осіб (14,36 %). Достатній рівень за теоретичним блоком отримали 84 особи (46,15 %) з КГ і майже стільки ж студентів-зв’язківців ЕГ – 85 осіб (46,70 %). 

Щодо практичного блоку питань, то кількість студентів з достатнім рівнем відрізнялась на 6 осіб (88 осіб – 48,62 % у КГ та 83 осіб – 45,86 % у ЕГ). 71 особа (39,01 %) отримала елементарний рівень за теоретичним блоком у КГ і 76 осіб (41,76 %) у ЕГ. За практичним блоком елементарний рівень отримали 64 особи (35,36 %) у КГ і 72 особи (39,78 %) у ЕГ. 

Під час обробки студентських анкет виявилось, що в більшості анкетних листів кількість правильних відповідей на питання теоретичного блоку не збігалася з кількістю вірних відповідей на питання практичного блоку. Т
обто один і той же студент-зв’язківець міг отримати, наприклад, високий рівень за теоретичним блоком і достатній – за практичним. Різноманітні комбінації рівнів спостерігалися практично в кожній анкеті. 
При визначенні сукупного рівня сформованості професійної комунікативної культури студентів-зв’язківців 1 курсу за змістово-операційним критерієм перевага надавалася практичним комунікативним умінням, тому що якість засвоєння комунікативних знань утілюється й перевіряється на практиці у вигляді комунікативних умінь. 
Тому під час визначення сукупних рівнів сформованості ПКК студентів-пешокурсників КГ та ЕГ за змістово-операційним критерієм була використана таблиця можливих комбінацій рівнів сформованості ПККМІЗ за змістовим і операційним компонентами змістово-операційного критерію ПККМІЗ.
Вони наведені у таблиці 3.9.
Таблиця 3.9
Можливі комбінації рівнів за змістовим і операційним компонентами у зведених рівнях сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів-зв’язківців 1 курсу КГ та ЕГ
	Зведений рівень ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Рівні ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм 

	
	за теоретичним блоком
	за практичним блоком

	Високий
	високий 
	високий

	
	достатній
	високий

	Достатній
	достатній
	достатній

	
	високий
	достатній

	
	елементарний
	достатній

	Елементарний
	високий
	елементарний

	
	елементарний
	елементарний

	
	достатній
	елементарний


Згідно з таблицею 3.9 високий рівень сформованості ПККМІЗ утворювався при комбінуванні двох високих рівнів (теоретичного і практичного) або достатнього теоретичного і високого практичного. 
Достатній рівень сформованості ПККМІЗ – при комбінуванні обох достатніх (теоретичного і практичного), високого теоретичного і достатнього практичного або елементарного теоретичного і достатнього практичного.
Елементарний рівень сформованості ПККМІЗ – комбінуванням високого теоретичного та елементарного практичного, двох елементарних (теоретичного і практичного) або достатнього теоретичного та елементарного практичного рівнів.

Користуючись вищенаведеною таблицею, були визначені фактичні зведені рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм студентів-зв’язківців 1 курсу КГ. 
Вони наведені у таблиці 3.10.

Таблиця 3.10

Зведені рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів-першокурсників КГ до проведення формувального експерименту

	Рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Кількість студентів-зв’язківців з визначеними поблочними рівнями
	Зведені рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів КГ 

(182 особи - 100 %)

	за теоретичним блоком 
	за практичним блоком
	
	

	високий
	високий
	немає
	Високий

(23 студенти – 12,64 %)

	достатній
	високий
	23 студенти – 12,64 %
	

	високий
	достатній
	немає
	Достатній

(84 студенти – 46,15 %)

	достатній
	достатній
	34 студенти – 18,84%
	

	елементарний
	достатній
	50 студентів -27,32 %
	

	високий
	елементарний
	немає
	Елементарний

(75 студентів – 41,21 %)

	достатній
	елементарний
	44 студенти –

24,18%
	

	елементарний
	елементарний
	31 студент –

17,03%
	


Таким чином студенти КГ не отримали високого рівня за змістово-операційним критерієм, який складався би з двох високих рівнів. Знання такої якості у них відсутні. 
Усі студенти, які отримали високий рівень, мають комбінацію достатніх теоретичних знань і високих комунікативних умінь. На запитання: «Яким чином, не знаючи правильних відповідей на всі теоретичні питання, вони змогли правильно розв’язати не менше 9 практичних ситуацій?» більшість студентів відповіла: «Частково, користуючись власним досвідом повсякденного спілкування, частково – навмання». 
Така відповідь буда найтиповішою для студентів з різними рівнями розвитку змістово-операційного критерію ПККМІЗ як в КГ, так і в ЕГ. 
Серед студентів, які отримали достатній рівень, також не було тих, хто би мав високий рівень теоретичних знань. Відсоток студентів з достатнім рівнем розподілився на тих, хто мав достатні теоретичні знання у комбінації з достатніми практичними, і тих, хто мав елементарні теоретичні знання і достатні практичні. 
Цей факт говорить про слабку теоретичну підготовку, що не дивно для студентів, які щойно вступили до ВНЗ. Практичний досвід, який дозволив вийти на достатній рівень, вони отримали у повсякденному спілкуванні. 
Серед студентів з елементарним рівнем не було тих, які мали б високі теоретичні знання і погано сформовані практичні вміння. Така комбінація не можлива, тому що наявність певних теоретичних знань сформувала би певну практичну базу. 
Тому всі студенти КГ елементарного рівня сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм розподілились на тих, у кого елементарний рівень практичних вмінь комбінувався з достатніми або елементарними теоретичними знаннями. 
Студенти, які отримали комбінацію достатнього й елементарного рівнів пояснювали цей факт угадуванням відповідей на теоретичні питання, тоді як під час виконання практичних завдань вони застосували власний комунікативний досвід. 
Студенти, які мали два елементарних рівні, відповіли, що вони чесно писали те, що знали. 
Далі за допомогою таблиці 3.9 були також визначені рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм у студентів-зв’язківців ЕГ. Вони представлені у таблиці 3.11.

Таблиця 3.11

Зведені рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів-першокурсників ЕГ до проведення формувального експерименту

	Рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм
	Кількість студентів-зв’язківців з визначеними поблочними рівнями
	Зведені рівні сформованості ПККМІЗ за змістово-операційним критерієм студентів ЕГ

(181 особа – 100 %)

	за теоретичним блоком
	за практичним блоком
	
	

	високий
	високий
	немає
	Високий

(27 студентів –

14,92 %)

	достатній
	високий
	27 студентів – 14,92 %
	

	високий
	достатній
	7 студентів – 3,87 %
	Достатній

(84 студенти –

46,41%)

	достатній
	достатній
	44 студенти –

24,31 %
	

	елементарний
	достатній
	33 студенти – 18,23 %
	

	високий
	елементарний
	немає
	Елементарний

(70 студентів –

38,67 %)

	достатній
	елементарний
	29 студентів – 16,02 %
	

	елементарний
	елементарний
	41 студент – 22,65 %
	


Як видно з таблиці 3.11, обробка анкет студентів експериментальної групи дала результати дуже схожі на результати анкетування студентів контрольної групи. У студентів ЕГ також відсутні комбінації двох високих рівнів (теоретичних знань та практичних умінь), відсутня комбінація високого теоретичного і достатнього практичного рівнів комунікативних знань і вмінь, немає поєднання високого рівня відповідей на теоретичні питання та елементарного рівня виконання практичних завдань. Студенти ЕГ також, як і студенти КГ, основним джерелом відповідей назвали вгадування і власний досвід повсякденного спілкування.

Загальні результати анкетування студентів за змістово-операційним критерієм ПККМІЗ у вигляді рівнів сформованості ПКК представлені у таблиці 3.12. 
Таблиця 3.12

Порівняння зведених рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів-зв’язківців 1 курсу ЕГ та КГ 
до формувального експерименту

	Рівень
	К Г
	Е Г

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Елементарний
	75
	41,21
	70
	38,67

	Достатній
	84
	46,15
	84
	46,41

	Високий
	23
	12,64
	27
	14,92

	Усього
	182
	100
	181
	100


Аналізуючи рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів КГ та ЕГ, відображені в таблиці 3.12, отримані в результаті анкетування, слід відзначити, що досить не великий відсоток студентів (12,64 % - у КГ і 14,92 % - у ЕГ) отримав високий рівень. Майже половина студентів (46,15 % - у КГ і 46,41 % - у ЕГ) отримала достатній рівень і 41,21 % студентів - у КГ і 38,67 % - у ЕГ отримали елементарний рівень.

Як було вказано вище, у жодній групі студентів не спостерігався високий рівень теоретичних знань. Достатній, як зізнавалися студенти, був отриманий шляхом угадування. Усі рівні практичних умінь були отримані студентами завдяки їх власному досвіду спілкування. Наведені факти цілком закономірні, тому що студенти щойно вступили до ВНЗ і ще не мали змоги вивчити певні предмети, які б підвищили їх теоретичні комунікативні знання і розвинули практичні комунікативні вміння. 
Краща результативність опитування студентів за практичним блоком, ніж за теоретичним, пояснюється наявністю у студентів-першокурсників неусвідомленого практичного комунікативного досвіду і відсутністю цілеспрямовано сформованих комунікативних знань. Отже, лише за умови підкріплення наявного у студентів досвіду спілкування якісними комунікативними знаннями можна сформувати високий рівень професійної комунікативної культури в майбутніх інженерів зв’язку. Для наочності результати анкетування студентів КГ та ЕГ за змістово-операційним критерієм ПККМІЗ наведені на рисунку 3.4.
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Рис. 3.4. Співвідношення рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів-зв’язківців 1 курсу Е Г і К Г до формувального експерименту

З рисунку 3.4 видно, що в контрольній та експериментальній групах майже однаково високий відсоток студентів з елементарним та достатнім рівнями сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм і низький відсоток студентів з високим рівнем. Така ситуація потребує підвищення рівня сформованості ПКК за змістовим компонентом і вдосконалення рівня сформованості ПКК за операційним компонентом змістово-операційного критерію ПККМІЗ, чого можна досягти введенням у навчальний процес спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку».

Передостаннім етапом констатувального експерименту було визначення рівня сформованості ПКК студентів-зв’язківців 1 курсу у КГ і ЕГ за особистісним критерієм. Показниками особистісного критерію ПКМІЗ є комунікативні якості, виділені нами в параграфі 2.3. Для констатування рівня їх розвитку ми перевірили сформованість 6 основних комунікативних якостей: рівноправності, толерантності, інтернальності, доброзичливості, ініціативності та емпатійності за допомогою тестів. 

Слід відмітити, що під час обробки результатів тестування відповіді на кожний тест вважались рівноцінними і відігравали однаково важливу роль у визначенні загальних сформованості ПКК за особистісним критерієм. Тест «Мистецтво бесіди» (тест наведено в додатку Е) характеризував доброзичливість, тест за В. В. Бойко (тест наведено в додатку Ж) – толерантність, тест за І. М. Юсуповим (тест наведено в додатку Д) – емпатійність, діагностика типових способів поведінки в конфліктних ситуаціях, що проводилася за тестом Томаса (його наведено в додатку Г) – рівноправність, діагностика загального рівня комунікабельності за В. Ф. Ряховським (тест наведено в додатку Б) – ініціативність, діагностика рівня особистісного контролю, розроблена психоневрологічним інститутом ім. В. М. Бехтерева, - інтернальність (тест наведено в додатку В).
Для полегшення підрахунку даних щодо сформованості кожної з 6 вищеназваних якостей ми оцінили певний рівень кожної з них у балах: елементарний рівень – 1 бал, достатній – 2 бали, високий – 3 бали. Таким чином, за результатами тестування студент міг отримати максимум 18 балів за 6 якостями і мінімум – 0 балів. 
Для створення сукупних рівнів сформованості ПКК за особистісним критерієм було визначено, що кількість 0 - 6 балів, отриманих за тестування відповідає елементарному рівню, 7 – 12 балів – достатньому і 13 – 18 балів високому. 

Результати тестування студентів КГ і ЕГ за рівнями сформованості ПКК за особистісним критерієм наведені у таблиці 3.13.

Таблиця 3.13

Рівні сформованості ПКК за особистісним критерієм 

студентів-зв’язківців 1 курсу КГ і ЕГ

	Рівень

(кількість балів)
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Високий

(13 – 18 балів) 
	24
	13,18
	23
	12,71

	Достатній

(7 – 12 балів)
	81
	44,51
	87
	48,06

	Елементарний

(0 – 6 балів)
	77
	42,31
	71
	39,23

	Усього
	182
	100
	181
	100


Як видно з таблиці 3.13, лише невеликий відсоток студентів - 24 особи (13,18 %) у КГ і 23 особи (12,71 %) у ЕГ має високий рівень сформованості ПКК за особистісним критерієм. Майже половина студентів - 81 особа (44,51 %) у КГ і 87 осіб (48,06 %) у ЕГ має достатній рівень і третина студентів - 77 осіб (42,31 %) у КГ і 71 особа (39,23 %) у ЕГ має елементарний рівень. Цікавим результатом, з’ясованим під час дослідження рівня сформованості ПКК за особистісним критерієм, була нерівномірність розвитку певних комунікативних якостей студентів КГ та ЕГ. Наприклад, за результатами тестування майже в усіх студентів був виявлений високий рівень доброзичливості й елементарний рівень інтернальності. Цей факт ми пояснюємо тим, що з молодшого дошкільного віку, упродовж відвідування дитячого садка та школи дітей учать бути ввічливими та привітними, але не вчать аналізувати власні вчинки та брати на себе відповідальність за їх результати. Результати тестування рівнів сформованості емпатійності, толерантності, ініціативності та рівноправності були більш рівномірні, тобто був зафіксований елементарний, високий та достатній рівні їх сформованості. Для кращого наочного сприйняття інформація, отримана за особистісним критерієм, представлена на рисунку 3.5.
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Рис. 3.5. Рівні сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів-зв’язківців 1 курсу К Г і Е Г до формувального експерименту

Як видно з рисунка 3.5, мала кількість студентів з високим рівнем сформованості ПКК за особистісним критерієм і велика кількість з елементарним (третина) та достатнім (майже половина студентів) засвідчують, м’яко кажучи недостатню сформованість комунікативних якостей у майбутніх фахівців зв’язку. На нашу думку, цей факт дає підстави твердити, що показники особистісного критерію студентів КГ та ЕГ розвивалися спонтанно, лише під впливом життєвих комунікативних ситуацій та окремих поведінкових настанов батьків, вихователів та вчителів, а не керовано – за допомогою навчання. Це говорить про необхідність запровадження спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку», що сприятиме розвиткові у майбутніх фахівців зв’язку особистісних якостей-складових ПКК.
Останнім етапом констатувального експерименту було визначення сукупного рівня сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у студентів-зв’язківців 1 курсу ЕГ і КГ до початку формувального експерименту. 

Користуючись даними щодо рівнів сформованості ПККМІЗ за мотиваційним, змістово-операційним та особистісним критеріями, а також таблицею 2.4, яка представляє утворення сукупних рівнів ПККМІЗ. Ми визначили ці рівні у студентів КГ і ЕГ були розподілені за сукупними рівнями розвитку ПККМІЗ наступним чином (див. табл. 3.14).

Таблиця 3.14

Сукупні рівні сформованості ПКК студентів-зв’язківців 1 курсу 
КГ та ЕГ до початку формувального експерименту

	Сукупний рівень сформованості ПККМІЗ
	К Г (182 особа)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Елементарний
	65
	35,72
	69
	38,12

	Достатній
	99
	54,39
	96
	53,04

	Високий
	18
	9,89
	16
	8,84

	Всього
	182
	100
	181
	100


Аналізуючи дані , наведені в таблиці 3.14, можна зробити висновок, що більше ніж третина студентів (35,72 % у КГ і 38,12 % у ЕГ) мають елементарний рівень сформованості ПКК. Половина всіх студентів (54,39 % у КГ і 53,04 % у ЕГ) мають достатній рівень ПКК, і досить малий відсоток (18 % у КГ і 16 % у ЕГ) – високий рівень розвитку ПКК. 
Отримані результати представлені на рисунку 3.6.
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Рис. 3.6. Сукупні рівні сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у студентів-першокурсників КГ та ЕГ

Таким чином, велика кількість студентів з елементарним рівнем розвитку ПККМІЗ (від 38 % у ЕГ до 35 % у КГ), наявність достатнього рівня в половини всіх студентів, задіяних у експерименті (від 54 % у КГ до 53 % у ЕГ), а також наявність високого рівня у менше ніж у десятої частини студентів (від 9 % у КГ до 8 % у ЕГ) говорять про низьку мотивацію студентів до опанування ПКК, відсутність у них комунікативних знань, несистематизованість комунікативних умінь, слабкий розвиток комунікативних якостей і, як наслідок, несформованість ПККМІЗ у студентів-першокурсників, обраних для експерименту. 
Також отримані результати свідчать про необхідність формування ПККМІЗ під час навчання у ВНЗ, зокрема за допомогою спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку».

3.3. Визначення ефективності розробленої моделі процесу формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку

Кількість студентів у контрольній та експериментальній групах залишалась незмінною (182 особи в КГ і 181 особа в ЕГ). Після того, як на 4 курсі студенти закінчили вивчати педагогіку, психологію, риторику та соціологію зі спрямуванням уваги на вивчення тем, перерахованих у параграфі 3.1, нами було проведено повторне опитування за теоретичним блоком анкети (приклад наведений у додатку А) для з’ясування рівня сформованості комунікативних знань – змістового компонента змістово-професійної комунікативної культури студентів КГ та ЕГ – і таким чином визначення якості теоретичної комунікативної підготовки, яку студенти отримують, вивчаючи названі вище дисципліни.

Питання теоретичного блоку анкети використовувались у незміненому вигляді. Студентам-зв’язківцям потрібно було вибрати одну з поданих відповідей на теоретичні питання анкети. Опитування було анонімним. 
Результати обробки відповідей на питання теоретичного блоку анкети наведені в таблиці 3.15.
Таблиця 3.15

Результати опитування за теоретичним блоком питань анкети для визначення рівня сформованості змістового компонента змістово-операційного критерію ПКК студентів 4 курсу КГ та ЕГ 

	Кількість правильних відповідей в анкеті
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість анкет (d)

	
	d
	%
	d
	%

	11
	7
	3,85
	5
	2,76

	10
	8
	4,40
	9
	4,97

	9
	10
	5,49
	10
	5,52

	8
	18
	9,89
	8
	4,42

	7
	31
	17,04
	36
	19,89

	6
	51
	28,02
	54
	29,83

	5
	29
	15,93
	28
	15,47

	4
	16
	8,79
	19
	10,50

	3
	5
	2,75
	6
	3,31

	2
	3
	1,65
	4
	2,21

	1
	3
	1,65
	2
	1,10

	0
	1
	0,55
	0
	0

	Усього
	182
	100
	181
	100


Цього разу, відповідаючи на питання теоретичного блоку анкети, студенти ставили менше запитань щодо значення окремих термінів, наведених у ній, з деякими з них вони знайомилися, вивчаючи вищеназвані гуманітарні дисципліни. 

Користуючись шкалою оцінювання відповідей на питання теоретичного блоку анкети (див. табл. 3.7), ми отримали такі рівні сформованості комунікативних знань студентів КГ та ЕГ 4 курсу після вивчення ними педагогіки, психології, соціології та риторики (див. табл. 3.16).

Таблиця 3.16

Рівні сформованості змістового компонента 

змістово-операційного критерію ПККМІЗ студентів 4 курсу КГ та ЕГ 

	Рівні сформованості змістового компонента
змістово-операційного критерію ПККМІЗ
	КГ (182 особи)
	ЕГ (181 особа)

	Високий
	25 осіб -13,74%
	24 особи – 13,27 %

	Достатній
	100 осіб – 54,95%
	98 осіб – 54,14 %

	Елементарний
	57 осіб – 31,32 %
	59 осіб – 32,59 %


Як видно з таблиці 3.16 рівень сформованості комунікативних знань студентів КГ та ЕГ після вивчення ними педагогіки, психології, риторики та соціології майже однаковий. Високий рівень отримали 25 студентів КГ (13,74 %) і 24 студенти ЕГ (13,27 %). Достатній рівень отримали 100 студентів КГ (54,95 %) і 98 студентів ЕГ (54,14 %). Елементарний рівень отримали 57 студентів КГ (31,32 %) і 59 студентів ЕГ (32,59 %). 

Таким чином, після вивчення вищеперерахованих дисциплін студенти КГ та ЕГ мали однаковий рівень комунікативних знань, тому що всі вони навчалися за однією й тією самою програмою.
На 5 курсі студенти КГ навчалися за звичайною програмою, а для студентів ЕГ був організований спецсемінар із формування ПККМІЗ. Зміст і методика викладання спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» висвітлені в параграфі 2.2, а також у навчально-методичному посібнику Г. М. Петрук «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку». 

Після закінчення формувального етапу експерименту було проведене повторне визначення рівнів сформованості ПККМІЗ за мотиваційним, змістово-операційним і особистісним критеріями у вигляді опитування, анкетування й тестування з подальшим з’ясуванням сукупних рівнів ПККМІЗ. 

Повторні опитування, анкетування й тестування проводились з метою визначення динаміки показників сформованості ПКК за окремими критеріями, так і ПККМІЗ в цілому. Отримані дані дали змогу визначити ефективність запропонованої моделі формування ПККМІЗ. 

Спочатку був визначений рівень сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм. Студентам-зв’язківцям 5 курсу КГ та ЕГ було запропоновано відповісти на такі запитання:

· Чи вважаєте Ви як майбутній інженер зв’язку володіння високим рівнем професійної комунікативної культури запорукою успіху у своїй майбутній професійній діяльності?

· Як Ви вважаєте, чи є залежність між рівнем професійної комунікативної культури інженера зв’язку, виконанням зв’язківцем своєї професійних обов’язків, його соціальною адаптованістю і рівнем загальної особистісної культури? 

На відміну від констатувального етапу експерименту при повторному з’ясуванні рівня сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм питання були дещо змінені, зорієнтовані на знання, отримані студентами під час вивчення матеріалу спецсемінару. 

Перше питання було покликане з’ясувати, чи посилилась студентська мотивація щодо необхідності володіння ПКК для підвищення ефективності виконуваних професійних обов’язків. 

Друге – з’ясовувало, чи усвідомлюють студенти корисність вдосконалення особистісної ПКК не лише для суто професійного спілкування, а й для неформального. Друге питання також давало студентам можливість усвідомити, що неможливо розділити в людині професійне життя і життя, яке не пов’язане з виконанням професійних обов’язків, і тим самим підкреслити універсальність комунікативних знань і вмінь, набутих на спецсемінарі з формування ПККМІЗ. Опитування проводилось анонімно. На питання потрібно було дати розгорнуті письмові відповіді. 

Результати опитування наводяться в таблиці 3.17.

Таблиця 3.17

Рівні сформованості ПКК у студентів-зв’язківців 
5 курсу за мотиваційним критерієм після формувального експерименту

	Рівні сформованості ПККМІЗ за мотиваційним критерієм

(кількість схвальних відповідей)
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Елементарний

(0 відповідей)
	56
	30,77
	19
	10,50

	Достатній

(1 відповідь)
	68
	37,36
	94
	51,93

	Високий

(2 відповіді)
	58
	31,87
	68
	37,57

	Усього
	182
	100
	181
	100


У зіставленні з рівнями сформованості ПКК, які були визначені у студентів КГ і ЕГ під час навчання на першому курсі ВНЗ, спостерігалась така динаміка. У контрольній групі кількість студентів, які не дали жодної схвальної відповіді і отримали елементарний рівень, зменшилась на 6 осіб: на початковому етапі експерименту таких студентів було 62 особи (34,07 %), при повторному констатуванні – 56 осіб (30,77 %). Кількість студентів, які дали одну схвальну відповідь, зменшилась на 1 особу. На початковому етапі експерименту таких студентів було 69 осіб (37,91%), при повторному констатуванні – 68 особа (37,36 %). Кількість студентів-зв’язківців, які дали дві схвальні відповіді, зросла на 7 осіб: на початковому етапі експерименту таких студентів було 51 особа (28,02 %), а при повторному констатуванні – 58 осіб (31,87 %). Позитивний приріст рівня розвитку мотивації до опанування ПККМІЗ у студентів КГ невеликий, що підтверджується зменшенням кількості студентів-зв’язківців з елементарним рівнем на 6 чоловік і збільшенням кількості студентів-зв’язківців з високим рівнем усього на 7 осіб. Вищенаведені факти можна пояснити відсутністю у студентів КГ предметів, які б стимулювали мотивацію до розвитку їх ПКК. 

Щодо студентів експериментальної групи, то серед них кількість осіб, які отримали елементарний рівень, становить 19 осіб – 10,50 %. У порівнянні з початковим констатуванням це на 40 осіб менше. На початковому етапі кількість студентів з елементарним рівнем становила 59 осіб (32,60 %). Достатній рівень отримали 94 студенти (51,93 %), що на 20 осіб більше, ніж на початковому етапі, коли достатній рівень показали 74 студенти – 40,88 %. Високий рівень при повторному констатуванні отримали 68 студентів (37,57 %), що на 20 осіб більше, ніж при першому констатуванні. При початковому констатуванні високий рівень отримали 48 студентів (26,52 %). Таким чином, наявне підвищення рівня мотивації до опанування ПКК студентами ЕГ. Для унаочнення динаміки змін ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ за мотиваційним критерієм висвітлена вище інформація представлена у вигляді гістограми (див. рис. 3.7).
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Рис. 3.7. Динаміка змін рівнів сформованості ПКК студентів-зв’язківців
 5 курсу КГ та ЕГ за мотиваційним критерієм 

Для перевірки достовірності позитивної динаміки формування ПКК за мотиваційним критерієм у студентів експериментальної групи був застосований багатофункціональний критерій Фішера φ* [179]. 
Для його розрахунку при зіставленні рівня сформованості ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу експериментальної групи за мотиваційним критерієм була складена таблиця 3.18. 
Таблиця 3.18

Динаміка змін у формуванні ПКК студентів 5 курсу ЕГ

за мотиваційним критерієм
	Стан ЕГ та КГ
	«Ефект є»
	«Ефекту немає»
	Сума

	
	Кількість студентів з високим та достатнім рівнями
	%

доля
	
	Кількість студентів з елементарним

рівнем
	%

доля
	
	

	До спецсе

мінару
	122
	67,4%
	А
	59
	32,6%
	Б
	181

	Після спецсе

мінару
	162
	89,5%
	В
	19
	10,5%
	Г
	181

	Сума
	284
	
	
	78
	
	
	362


Як видно з таблиці 3.18 до проведення формувальної частини експерименту кількість студентів експериментальної групи, яка мала високий і достатній рівень сформованості ПКК за мотиваційним критерієм, становила 74 + 48 = 122 особи (67,4 % від загальної кількості 181). Після проведення формувального експерименту кількість студентів з високим і достатнім рівнем сформованості ПКК за мотиваційним критерієм становила 94 + 68 = 162 особи (89,5 %). До проведення формувальної частини експерименту з формування ПККМІЗ кількість студентів ЕГ з елементарним рівнем розвитку становила 59 осіб (32,6 %), після нього – 19 студентів (10,5 %).
Така динаміка змін сформованості ПКК за мотиваційним критерієм дала можливість сформулювати такі гіпотези. Н0: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем мотивації до формувального експерименту більша, ніж після нього. Тобто динаміка змін сформованості ПКК за мотиваційним критерієм. Ефекту немає. Н1: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем мотивації до формувального експерименту менша, ніж після нього. Тобто динаміка змін сформованості ПКК за мотиваційним критерієм позитивна. Ефект е. 

Потім за таблицею критичних значень критерію Фішера φ* [235] визначені величини φ*, відповідні до відсоткових частин «ефекту» у ЕГ до формувального експерименту і після нього. φ* (67,4%) = 1,93
 φ* (89,5%) = 2,48. 

За допомогою визначених табличних величин було обчислене емпіричне значення φ*емп за формулою [233]
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Воно дорівнює φ*емп = 5,23. Визначивши емпіричне значення φ*емп,  було очислене критичне значення критерію Фішера φ*, яке відповідає прийнятим рівням статистичної значущості [235]:
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                                    (3.11).

φемп = 5,23, φемп(5,23) > φкр (2,31).

Для унаочнення отриманих показників була побудована «вісь значення» (див. рис. 3.8).
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Рис. 3.8. Вісь значення критерію Фішера для рівня сформованості ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу ЕГ за мотиваційним критерієм 
після проведення формувального експерименту

Оскільки φемп  знаходиться в зоні значення, можемо зробити висновок, що гіпотеза Н1 підтвердилась. 
Кількість студентів експериментальної групи з середнім та високим рівнем мотивації до формувального експерименту менша, ніж після нього. Динаміка змін сформованості ПКК за мотиваційним критерієм позитивна. 
Цей факт свідчить про ефективність запропонованої моделі формування ПККМІЗ. Розроблені нами педагогічні умови формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку сприяють підвищенню мотивації студентів до опанування ПКК.
Наступним етапом було визначення рівня сформованості ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ за змістово-операційним критерієм після формувального експерименту. 
Динаміка сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм була ще раз відстежена за допомогою теоретичного блоку питань анкети (приклад наведений у додатку А), що використовувалась для визначення рівня сформованості комунікативних знань студентів 5 курсу при завершенні ними навчання у вищому технічному навчальному закладі, студентів 1 курсу КГ та ЕГ до початку формувального експерименту, а також студентів КГ та ЕГ після закінчення вивчення ними педагогіки, психології, соціології та риторики на 4 курсі. 

Рівень сформованості операційного компоненту змістово-операційного критерію ПККМІЗ визначався за допомогою блоку практичних ситуацій анкети (приклад наведений у додатку А). 
Спочатку визначався рівень сформованості комунікативних знань студентів КГ та ЕГ.
Питання теоретичного блоку анкети використовувались у незміненому вигляді. Студентам-зв’язківцям потрібно було дати письмові відповіді на теоретичні питання анкети. Опитування було анонімним.
Результати обробки відповідей на питання теоретичного блоку анкети наведені у таблиці 3.19.

Таблиця 3.19

Результати опитування студентів 5 курсу КГ та ЕГ після проведення формувального експерименту за теоретичним блоком питань анкети для визначення рівня сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм
	Кількість правильних відповідей в анкеті
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість анкет (d)

	
	d 
	%
	d
	%

	11
	7
	3,85
	21
	11,60

	10
	8
	4,40
	23
	12,71

	9
	10
	5,49
	35
	19,34

	8
	18
	9,89
	24
	13,26

	7
	31
	17,04
	32
	17,68

	6
	51
	28,02
	24
	13,26

	5
	29
	15,93
	14
	7,74

	4
	16
	8,79
	3
	1,66

	3
	5
	2,75
	1
	0,55

	2
	3
	1,65
	2
	1,10

	1
	3
	1,65
	2
	1,10

	0
	1
	0,55
	0
	0

	Усього
	182
	100
	181
	100


Слід відмітити, що під час визначення рівня комунікативних знань студентів за допомогою теоретичного блоку питань анкети студенти ЕГ не мали труднощів з розумінням цих питань, як це відбувалося під час першого та другого анкетування. Менша кількість студентів ЕГ зазнала утруднень при формулюванні відповідей на питання анкети в порівнянні з попередніми анкетуваннями. 
Говорячи про студентів КГ, потрібно вказати на те, що в порівнянні з попередніми анкетуваннями приблизно така ж кількість студентів мала труднощі з розумінням питань теоретичного блоку анкети і відповідями на них. 

Для того щоб наочно простежити динаміку сформованості ПКК за змістовим компонентом змістово-операційного критерію ми пропонуємо рисунок 3.9.


[image: image26.emf]39,01%

46,15%

14,84%

31,32%

54,95%

13,74%

31,32%

54,95%

13,74%

35,36%

48,62%

16,02%

32,59%

54,14%

13,27%

11,60%

49,72%

38,67%

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

80%

90%

100%

КГ на 1

курсі

КГ на 4

курсі

КГ на 5

курсі

ЕГ на 1

курсі

ЕГ на 4

курсі

ЕГ на 5

курсі

високий

достатній

елементариний


Рис. 3.9 Динаміка сформованості ПКК за змістовим компонентом

 змістово-операційного критерію студентів КГ та ЕГ
Як видно з рисунка 3.9 зміни в рівні розвитку комунікативних знань студентів КГ відбувалися лише протягом 1 – 4 курсів навчання під час вивчення психології, педагогіки, риторики та соціології. 
У порівнянні з першим курсом на четвертому курсі кількість студентів КГ з високим рівнем комунікативних знань зменшилась на 1,1 %, кількість студентів КГ з достатнім рівнем збільшилась на 8,8 %, а кількість студентів КГ з елементарним рівнем на 4 курсі зменшилась на 7,69 %. 
Під час перевірки рівня комунікативних знань студентів КГ на 5 курсі виявилось, що їх знання мають той самий рівень, що й на 4 курсі. 

Таким чином, можна зробити висновок, що комунікативні знання студентів КГ зазнали незначних змін під час вивчення ними вищеперерахованих дисциплін. 
Щодо студентів ЕГ, то в порівнянні з 1 курсом на 4 курсі кількість студентів ЕГ з високим рівнем зменшилась на 2,75 %, кількість студентів ЕГ з достатнім рівнем зросла на 5,52 %, а кількість студентів ЕГ з елементарним рівнем на 4 курсі зменшилась на 2,77 %. 
Порівнюючи комунікативні знання студентів ЕГ після проведення спецсемінару з формування ПККМІЗ з їх рівнем знань на 4 курсі, можна стверджувати, що кількість студентів ЕГ з високим рівнем зросла на 25,35 %, кількість студентів ЕГ з достатнім рівнем зменшилась на 4,42 %, а кількість студентів ЕГ з елементарним рівнем на 4 курсі зменшилась на 20,99 %.

Таким чином, можна зробити висновок, що проведення для студентів ЕГ спецсемінару з формування ПККМІЗ суттєво сприяло підвищенню рівня їх комунікативних знань завдяки опануванню теоретичного матеріалу з розвитку ПКК, який було включено до кожного заняття.

Рівень розвитку комунікативних умінь визначався за практичним блоком ситуацій, запозичених з повсякденного професійного спілкування інженерів зв’язку. 
Під час повторного анкетування використовувались уже знайомі ситуації з первинного анкетування (анкета наведена у додатку А), при чому деякі з них додалися в новому вигляді – студентам було запропоновано розглянути їх з погляду іншого учасника. 
Потрібно сказати, що під час вирішення практичних завдань студенти ЕГ вже не виявляли розгубленості, як це було під час першого анкетування на констатувальному етапі експерименту. 
На питання: «Що допомагало вам відповідати на питання ситуацій?» багато студентів називали спецсемінар із формування ПККМІЗ як джерело комунікативних знань і вмінь. 
Щодо студентів КГ, то запропоновані раніше ситуації спричинили часткове утруднення під час виконання завдань, тоді як нові ситуації викликали в багатьох студентів відверте невдоволення: «Ці питання складні, а тепер ще й інші додалися». 
Джерелом відповідей на питання практичного блоку більшість з них називали особистий досвід спілкування. 
Числові результати анкетування студентів 5 курсу КГ та ЕГ за практичним блоком питань наведені в таблиці 3.20.

Таблиця 3.20

Результати опитування за практичним блоком анкети студентів 5 курсу КГ та ЕГ для визначення рівня розвитку змістово-операційного критерію ПККМІЗ після проведення формувального експерименту

	Кількість ситуацій, на які було отримано вірні відповіді
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість студентів m

	
	m
	%
	m
	%

	11
	6
	3,30
	25
	13,81

	10
	15
	8,23
	25
	13,81

	9
	8
	4,40
	20
	11,05

	8
	20
	10,99
	26
	14,36

	7
	30
	16,48
	31
	17,13

	6
	37
	20,33
	33
	18,23

	5
	31
	17,03
	3
	1,66

	4
	20
	10,98
	4
	2,21

	3
	5
	2,75
	7
	3,87

	2
	3
	1,65
	4
	2,21

	1
	2
	1,10
	2
	1,10

	0
	5
	2,75
	1
	0,55

	Усього
	182
	100
	181
	100


Як видно з таблиці 3.20, у порівнянні з початком формувального експерименту більша кількість студентів КГ та ЕГ дала правильні відповіді на питання практичного блоку і менша – мала труднощі з ними.

Для визначення рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм були використані шкали, визначені під час первинного анкетування (див. табл. 3.7). Згідно з наведеними у таблиці 3.9 рівнями сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм і з відповідною кількістю правильних відповідей на питання анкети результати студентського анкетування виявились такими (див. табл. 3.21).

Таблиця 3.21

Розподіл студентів 5 курсу КГ та ЕГ за кількістю правильних відповідей на питання анкети відповідно до рівнів сформованості ПКК після проведення формувального експерименту

	Рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм
	Теоретичний блок анкети
	Практичний блок анкети

	
	КГ (182 особи)
	ЕГ (181 особа)
	КГ (182 особа)
	ЕГ (181 особа)

	
	Кількість правильних відповідей на питання анкети

	Високий
	11 – 9
	11 – 9

	
	25 осіб -13,74%
	79 осіб – 43,65 %
	29 осіб -15,93%
	70 осіб – 38,67 %

	Достатній
	8 – 6
	8 – 6

	
	100 осіб – 54,95%
	80 осіб – 44,20 %
	87 осіб – 48,06%
	90 осіб – 49,72 %

	Елементарний
	5 – 0
	5 – 0

	
	57 осіб – 31,32 %
	22 осіб – 12,15 %
	66 осіб – 36,26 %
	21 особа – 11,60 %


Як видно з таблиці 3.21, під час повторної обробки результатів анкетування кількість студентів-зв’язківців КГ, які отримали високий рівень за теоретичним блоком анкети склала 25 осіб (13,74 %) і 29 осіб (15,93 %) - за практичним блоком. Достатній рівень за теоретичним блоком отримали 100 студентів КГ (54,95 %) і лише 87 студентів КГ (48,06 %) - за практичним. Елементарний рівень за теоретичним блоком отримали 57 осіб з КГ (31,32 %) і 66 осіб – КГ (36,26 %) - за практичним. У ЕГ динаміка сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм інакша. 79 студентів ЕГ (43,65 %) отримали високий рівень за теоретичним блоком питань і 70 осіб (38,67 %) - за практичним. Майже половина студентів ЕГ отримали достатній рівень 80 осіб (44,2 %) - за теоретичним блоком і 90 осіб (49,72 %) - за практичним. Значно зменшилась кількість студентів ЕГ, які отримали елементарний рівень 22 особи (12,15 %) - за теоретичним блоком питань і 21 особа (11,6 %) - за практичним блоком. Під час ретельнішого аналізу даних анкетування виявилось, що велика кількість студентських робіт відбуваються різні рівні розвитку комунікативних знань і вмінь. Для з’ясування сукупних рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм була використана таблиця 3.9. Нагадаємо, що при визначенні сукупного рівня сформованості ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ за змістово-операційним критерієм перевага надавалась рівню розвитку практичних умінь, тому що вони є практичним втіленням набутих теоретичних знань про професійну комунікативну культуру. 
Узагальнені результати обробки даних анкетування студентів-зв’язківців 5 курсу КГ за змістово-операційним критерієм ПККМІЗ наведені у таблиці 3.22.

Таблиця 3.22

Рівні сформованості ПКК у студентів-п’ятикурсників КГ за змістово-операційним критерієм після проведення формувального експерименту

	Рівні розвитку змістово-операційного критерію ПККМІЗ
	Кількість студентів-зв’язківців з визначеними поблочними рівнями
	Сукупний рівень ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів КГ

	за теоретичним блоком
	за практичним блоком
	
	

	високий
	високий
	немає
	Високий

(26 студентів –

14,29 %)

	достатній
	високий
	26 студентів–14,29%
	

	високий
	достатній
	18 студентів–9,89%
	Достатній

(95 студентів –

52,19 %)

	достатній
	достатній
	18 студентів–9,89%
	

	елементарний
	достатній
	59 студентів–2,41%
	

	високий
	елементарний
	немає
	Елементарний

(61 студент –

33,52 %)

	достатній
	елементарний
	21 студент–11,54%
	

	елементарний
	елементарний
	40 студенті –21,98%
	


Дані результатів анкетування студентів КГ 5 курсу були проаналізовані у порівнянні з даними анкетування цієї ж групи, отриманими на 1 курсі під час первинного тестування. 
Стосовно високого рівня теоретичних знань динаміка лишилася незмінною. Жоден студент контрольної групи не отримав високого рівня теоретичних знань. 
Цей факт можна пояснити тим, що студенти КГ навчалися за звичайною програмою, не включає спеціальних предметів, які б підвищували в них саме комунікативні знання. 
Кількість студентів, які отримали комбінацію високого практичного рівня в поєднанні з достатнім теоретичним, збільшилась на трьох студентів: 23 студенти -12,64 % - під час першого анкетування і 26 студентів – 14,29 % - під час повторного. 

Отже, приріст високого рівня сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм невеликий, зважаючи на те, що студенти КГ протягом 1 – 4 курсів вивчали педагогіку, психологію, соціологію і риторику, що повинно було стимулювати підвищення рівня комунікативних знань і вмінь. 
У відповідь на питання: «Чим Ви керувалися, вирішуючи теоретичні і практичні завдання?» звучала думка «Я писав так, як я поводжусь у житті. А поводжусь таким чином, бо зі мною таке траплялося. Не дуже приємно, але таке життя». Явне зниження комунікативної культури студентів, під впливом загального (не завжди високого) рівня комунікативної культури оточуючих засвідчує необхідність цілеспрямованого формування професійної комунікативної культури у майбутніх фахівців зв’язку. 

Кількість студентів КГ з достатнім рівнем сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм збільшилась на одинадцять осіб: його виявили 95 студентів 5 курсу (52,19 %) і 84 студенти 1 курсу (46,15 %). 
При повторному анкетуванні після формувального експерименту з’явилися студенти КГ, які отримали комбінацію високого теоретичного і достатнього практичного рівнів, – 18 осіб (9,89 %). Зменшилась кількість студентів, які отримали комбінацію двох достатніх рівнів, - з 34 студентів (18,84 %) до 18 студентів (9,89 %), і збільшилась кількість студентів КГ, які отримали комбінацію елементарного і достатнього рівнів, - з 50 осіб (27,32 %) до 59 осіб (32,41 %). 
На питання: «Що допомагало Вам при анкетуванні?» студенти, які виявили достатній рівень відповідали, що користувались сукупними знаннями з психології, педагогіки, риторики та соціології. Тобто цей прошарок студентів до певної міри ефективно засвоїв предмети, які є базовими для спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку». 
Можна припустити, що якби студенти КГ, які виявили достатній рівень сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм потрапили до ЕГ, вони могли б отримати високий рівень за цим критерієм. 

Щодо елементарного рівня сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм, то під час повторного анкетування, як і під час первинного, жоден студент КГ не отримав комбінації високого рівня теоретичних знань і елементарного – практичних. 
Кількість студентів, які отримали комбінацію достатнього – елементарного рівнів, зменшилась на 23 особи. Під час первинного анкетування їх було 44 особи (24,18 %), а під час повторного – 21 студент (11,54 %). 
Кількість студентів із двома елементарними рівнями зросла на 9 чоловік. Під час первинного анкетування – 31 особа (17,03 %), а під час повторного 40 студентів (33,52 %). 
На питання: «На що Ви спирались під час анкетування?» студенти називали власний комунікативний досвід і психологію та педагогіку, вивчені у ВНЗ. 
Отже, студентам, які виявили елементарний рівень також не вистачило спеціальних знань про ПККМІЗ, щоб отримати достатній чи високий рівень. 

Щодо студентів ЕГ, то вони отримали такі результати (див. табл. 3.23).

Таблиця 3.23

Рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів-зв’язківців 5 курсу ЕГ після проведення формувального експерименту

	Поблочні рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм
	Кількість студентів-зв’язківців із визначеними поблочними рівнями
	Рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів ЕГ

(181 особа – 100 %)

	за теоретичним блоком у %
	за практичним блоком у %
	
	

	високий
	високий
	28 студентів–5,47%
	Високий

(75 студентів –

41,44%)

	достатній
	високий
	47 студентів–25,97%
	

	високий
	достатній
	16 студентів–8,84 %
	Достатній

(86 студентів –

47,51%)

	достатній
	достатній
	48 студентів–6,52%
	

	елементарний
	достатній
	22 студентів–2,15%
	

	високий
	елементарний
	немає
	Елементарний

(20 студентів –  11,05%)

	достатній
	елементарний
	9 студентів–4,97%
	

	елементарний
	елементарний
	11 студентів–6,08 %
	


Аналізуючи динаміку формування ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів-зв’язківців 5 курсу ЕГ, потрібно відмітити, що кількість студентів, які отримали два високих рівні, збільшилась на 28 осіб (15,47 %). Під час первинного анкетування таких студентів взагалі не було. 
Кількість студентів, які отримали поєднання достатнього та високого рівнів, збільшилась на 20 осіб (27 студентів – 14,92 % - під час первинного анкетування і 47 осіб – 25,97 % - під час повторного). 

Кількість осіб, які отримали комбінацію високого та достатнього рівнів, збільшилась на 9 студентів (7 студентів – 3,87 % - під час першого анкетування і 16 студентів – 8,84 % - під час повторного). 
Значно збільшилась кількість студентів, які отримали два достатніх рівні (з 44 осіб – 24,31 % - під час першого анкетування до 48 студентів – 26,52 % - під час повторного). У відсотку студентів з достатнім рівнем знань зменшилась кількість осіб з поєднанням елементарного рівня теоретичних знань і достатнього рівня практичних вмінь на 11 чоловік (з 33 студентів – 18,23 % - під час першого анкетування до 22 студентів – 12,15 % - під час повторного). Цей факт вказує на підвищення рівня комунікативних знань студентів ЕГ. 

Щодо елементарного рівня, то так само, як і під час першого анкетування, відсутнє поєднання високого рівня теоретичних знань і елементарного рівня практичних умінь. 
Кількість студентів, які мали комбінацію достатнього та елементарного рівнів, зменшилась на 20 осіб (з 29 студентів – 16,02 % - під час першого анкетування до 9 студентів – 4,97 % - під час повторного). 
Одночасно значно зменшилась кількість студентів, які отримали два елементарних рівні (з 41 особи – 22,65 % - під час першого анкетування до 11 осіб – 6,08 % - під час повторного). 

Підсумкові результати анкетування студентів ЕГ і КГ після проведення формувального експерименту представлені у таблиці 3.24. 

Таблиця 3.24

Сукупні рівні сформованості ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ за змістово-операційним критерієм після формувального експерименту

	Рівні сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Елементарний
	61
	33,52
	20
	11,05

	Достатній
	95
	52,19
	86
	47,51

	Високий
	26
	14,29
	75
	41,44

	Усього
	182
	100
	181
	100


Як бачимо з таблиці 3.24, відсоток студентів КГ, які мали елементарний рівень сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм на 22,47 % більший, ніж у студентів ЕГ. 
Відсоток студентів ЕГ, які мали достатній рівень, на 4,68 % менший, ніж у студентів КГ. Відсоток студентів ЕГ, які мали високий рівень, на 27,15 % більший, ніж у студентів КГ. 
Таку зміну рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм студентів 5 курсу ЕГ можна вважати позитивною, а гіршу сформованість ПКК за цим критерієм у студентів КГ можна пояснити тим, що на 5 курсі вони не вивчали ніяких спеціальних предметів, які стимулювали розвиток їх ПКК.

Для кращого сприйняття динаміка змін сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів 5 курсу КГ та ЕГ була представлена у вигляді гістограми (див. рис. 3.10).
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Рис. 3.10. Динаміка змін рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ

Для перевірки достовірності отриманих результатів з динаміки рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм  у студентів 5 курсу ЕГ був застосований багатофункціональний критерій φ* Фішера. На основі експериментально отриманих даних за змістово-операційним критерієм ПККМІЗ було сформульовано дві гіпотези. 
Н0: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем професійної комунікативної культури за змістово-операційним критерієм ПККМІЗ до формувального експерименту менша, ніж після нього. 
Н1: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем комунікативної культури за змістово-операційним критерієм ПККМІЗ до формувального експерименту більша, ніж після нього.

Для перевірки висунутих гіпотез була складена таблиця зіставлення рівнів сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів ЕГ до та після спецсемінару з формування ПККМІЗ (див. табл. 3.25).

Таблиця 3.25

Динаміка формування ПКК за змістово-операційним критерієм 

у студентів ЕГ

	Стан ЕГ
	«Ефект є»
	«Ефекту немає»
	Сума

	
	Кількість студентів з високим та достатнім рівнями
	%

доля
	
	Кількість студентів з елементарним рівнем
	%

доля
	
	

	До спецсемінару
	111
	61,33%
	А
	70
	38,67%
	Б
	181

	Після спецсемінару
	161
	88,95%
	В
	20
	11,05%
	Г
	181

	Сума
	272
	
	
	90
	
	
	362


У таблиці кількість студентів ЕГ, які мали високий та достатній рівні до спецсемінару 84 + 27 = 111 студентів кількість студентів, які мали елементарний рівень розвитку критерію - 70 осіб. 
Після проведення спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» кількість студентів, які виявили високий та достатній рівні сформованості ПКК 86 + 75 = 161 осіб. Кількість студентів з елементарним рівнем становить 20 осіб. 

З таблиці критичних значень критерію Фішера [235] було визначено величини φ*, відповідні до відсоткових значень «ефекту» у ЕГ до і після проведення формувального експерименту. φ* = 2,46.
Потім було обчислене емпіричне значення φ*емп за формулою 3.10. Воно дорівнює φ*емп = 6,28. Визначено критичне значення φ* за формулою 3.11, що відповідає прийнятим рівням статистичної значимості [235]: 
φ *емп = 6,28, φ* емп(6,28) > φкр (2,31).

Для унаочнення отриманих результатів була побудована «вісь значення» (див. рис. 3.11).
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Рис. 3.11. Вісь значення критерію Фішера сформованості ПКК за змістово-операційним критерієм у студентів ЕГ після проведення формувального експерименту

Оскільки φемп  знаходиться в зоні значення, був зроблений висновок, що гіпотеза Н0 підтвердилась. 
Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем комунікативної культури за змістово-операційним критерієм до формувального експерименту менша, ніж після нього. Динаміка сформованості ПКК за цим критерієм після вивчення студентами матеріалів спецсемінару з формування ПККМІЗ позитивна. 
Впровадження у навчальний процес запропонованої моделі розвитку ПККМІЗ сприяє поглибленню комунікативних знань і вдосконаленню комунікативних умінь майбутніх фахівців зв’язку.
Щоб простежити динаміку формування ПКК у студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ за особистісним критерієм було здійснено повторне тестування. 
Рівень сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів КГ та ЕГ після проведення формувального експерименту перевірявся за допомогою тих тестів, які вже були використані під час констатування початкового рівня у студентів-зв’язківців 1 курсу КГ та ЕГ. 
Потрібно зауважити, що під час обробки даних тестування за особистісним критерієм використовувалась та сама методика, що й на констатувальному етапі. 
Результати повторного з’ясування рівня сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ наведені у таблиці 3.26.

Таблиця 3.26

Рівні сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ після формувального експерименту

	Рівень
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Високий
	27
	14,84
	79
	43,65

	Достатній
	87
	47,80
	81
	44,75

	Елементарний
	68
	37,36
	21
	11,60

	Всього
	182
	100
	181
	100


Аналізуючи дані таблиці 3.26, потрібно відмітити, що в КГ кількість осіб, які виявили елементарний рівень, зменшилась незначно, на 9 студентів (з 77 студентів – 42,31 % під час першого тестування до 21 студента – 11,6 % під час повторного тестування). 
Кількість студентів, які виявили достатній рівень, зросла лише на 6 осіб (з 81 осіб – 44,51 % під час першого тестування до 87 студента – 47,8 % під час повторного). 
Щодо високого рівня, то його отримали всього на 3 студенти більше, ніж під час першого тестування (24 особи – 13,18 % під час першого тестування і 27 чоловік – 14,84 % під час повторного). 
Якщо первинне тестування комунікативних якостей, виявило занадто високий, у порівнянні з іншими якостями, рівень розвитку доброзичливості й елементарний рівень сформованості інтернальності, то потрібно відмітити, що останнє тестування показало майже однаковий рівень розвитку всіх 6 тестованих комунікативних якостей: ініціативності, інтернальності, емпатійності, толерантності, доброзичливості та рівноправності, а також зменшення кількості студентів КГ з високим рівнем розвитку доброзичливості і незначне підвищення рівня сформованості інтернальності (тобто з’явилися студенти, які мали достатній рівень розвитку цієї якості).
Ці факти говорять про те, що навчання у ВНЗ ніяк не вплинуло на розвиток особистісних якостей – складових ПКК майбутніх фахівців зв’язку, які потрапили до КГ. 
Стосовно студентів-зв’язківців ЕГ, то серед них елементарний рівень отримали на 50 осіб менше в порівнянні з першим тестуванням (71 студент – 39,23 % під час першого тестування і 21 студент – 11,6 % під час повторного). 
Достатній рівень у ЕГотримали на 6 студентів менше, ніж під час першого (87 осіб – 48,06 % під час першого тестування і 81 осіб – 44,75 % під час повторного). 
Високий рівень отримали на 56 студентів більше в порівнянні з першим тестуванням (23 особи – 12,71 % під час першого тестування і 79 осіб – 43,65 % під час повторного). Відносно первинного тестування рівень розвитку доброзичливості в студентів ЕГ незначно впав. 
Рівень розвитку інших 5 тестованих якостей: ініціативності, толерантності, емпатійності, інтернальності та рівноправності – підвищився. 
Такі зміни сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів ЕГ говорять про те, що спецсемінар з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку справив значний вплив на розвиток особистісних якостей – складових професійної комунікативної культури студентів 5 курсу ЕГ. 

Динаміка змін сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів КГ та ЕГ відображена на гістограмі (див. рис. 3.12) 
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Рис. 3.12. Динаміка сформованості ПКК за особистісним критерієм 

у студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ

Для перевірки достовірності отриманих результатів по змінам сформованості ПКК за особистісним критерієм був застосований багатофункціональний критерій Фішера і сформульовані дві гіпотези. 
Н0: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем сформованості ПКК за особистісним критерієм до формувального експерименту менша, ніж після нього. 
Н1: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем сформованості ПКК за особистісним критерієм до формувального експерименту більша, ніж після нього. 
Також була побудована таблиця 3.27 для розрахунку значення φ* за допомогою співставленні рівнів сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів експериментальної групи до та після проведення спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку».

Таблиця 3.27

Динаміка сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів ЕГ

	Стан ЕГ
	«Ефект є»
	«Ефекту немає»
	Сума

	
	Кількість студентів з високим та достатнім рівнями
	%

доля
	
	Кількість студентів з елементарним рівнем
	%

доля
	
	

	До спецсемінару
	110
	60,77%
	А
	71
	39,23%
	Б
	181

	Після спецсемінару
	160
	88,40%
	В
	21
	11,60%
	Г
	181

	Сума
	270
	
	
	92
	
	
	362


Як бачимо у таблиці 3.27, кількість студентів ЕГ 1 курсу, які виявили високий та достатній рівні ПКК під час після первинного констатування рівня сформованості ПКК за особистісним критерієм дорівнює 23 + 87 = 110 студентів. Кількість студентів 1 курсу ЕГ, які отримали елементарний рівень під час первинного констатування дорівнює 71 особи. 

Кількість студентів 5 курсу ЕГ, які отримали високий та достатній рівні під час повторної перевірки сформованості ПКК за особистісним критерієм складала 79 + 81 = 160 студентів. Студентів, які отримали елементарний рівень під час повторного тестування, було 21. 
З таблиці критичних значень критерію Фішера [235] були визначені величини φ*, відповідні до відсоткових частин «ефекту» в ЕГ до та після проведення спецсемінару. φ* (60,77%) = 1,79
 φ* (88,40%) = 2,45. Маючи необхідні значення величини φ*, було обчислене φ*емп за формулою 3.10. φ*емп =  6,28. 
Потім було визначене критичне значення φ* за формулою 3.11, що відповідає прийнятим рівням статистичної значимості [235]: φ *емп = 6,28, φ* емп(6,28) > φкр (2,31).

Для кращого сприйняття отриманих результатів була побудована «вісь значення» (див. рис. 3.13).
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Рис. 3.13. Вісь значення критерію Фішера для особистісного критерію ПККМІЗ студентів ЕГ після формувального експерименту

Оскільки φемп  знаходиться в зоні значення, був зроблений висновок, що гіпотеза Н0 підтвердилась. 
Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем професійної комунікативної культури за особистісним критерієм до формувального експерименту менша, ніж після нього. 
Динаміка сформованості ПКК за особистісним критерієм у студентів 5 курсу ЕГ позитивна. Розроблена нами модель розвитку ПККМІЗ ефективна у використання під час навчання у ВНЗ.
Оскільки дані, отримані із трьох критеріїв сформованості ПККМІЗ, відсотково відбивають її рівень, було здійснено зведення всіх сукупних рівнів за шкалою сукупних рівнів сформованості ПККМІЗ, наведеною у таблиці 2.4. 
Зведені рівні сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку представлені в таблиці 3.28.

Таблиця 3.28

Сукупні рівні розвитку ПККМІЗ студентів-зв’язківців 5 курсу КГ та ЕГ після формувального експерименту

	Рівні ПККМІЗ після формувального експерименту
	К Г (182 особи)
	Е Г (181 особа)

	
	Кількість осіб
	%
	Кількість осіб
	%

	Елементарний
	59
	32,42
	23
	12,71

	Достатній
	101
	55,49
	92
	50,82

	Високий
	22
	12,09
	66
	36,47

	Усього
	182
	100
	181
	100


Аналіз таблиці 3.28 дає підстави для висновку, що у студентів КГ кількість осіб, які виявили елементарний рівень сформованості ПККМІЗ зменшилась на 6 студентів у порівнянні з результатами констатувального експерименту на 1 курсі (з 65 осіб – 35,72 % до 59 осіб – 32,42 %). Кількість студентів КГ, які отримали достатній рівень, збільшилась на 2 особи (99 студентів – 54,39 %під час першого констатування рівня ПККМІЗ і 101 студент – 55,49 % під час повторного). Кількість студентів КГ, які отримали високий рівень збільшилась з 18 студентів (9,89 %) під час першого констатування до 22 (12,09 %) під час повторного. 

Такий малий приріст кількості студентів КГ з достатнім і високим рівнями говорить загалом про слабку позитивну динаміку сформованості ПКК у студентів КГ, які навчалися за стандартним навчальним планом. Що не передбачає спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку». 

Стосовно студенів-зв’язківців 5 курсу ЕГ, то серед них кількість осіб з елементарним рівнем зменшилась на 46 студентів (з 69 осіб – 38,12 % під час першого констатування до 23 осіб – 12,71 % під час повторного). Кількість студентів з достатнім рівнем зменшилась на 4 особи (з 96 осіб – 53,04 % під час першого констатування до 92 осіб – 50,82 % під час повторного). Кількість студентів з високим рівнем розвитку ПККМІЗ збільшилась на 50 осіб з16 студентів (8,84 %) під час першого констатування до 66 студентів (36,47 %) під час повторного. 

Зменшення кількості студентів ЕГ з елементарним та достатнім рівнем і значне збільшення кількості студентів з високим рівнем говорить у цілому про позитивну динаміку розвитку ПКК студентів-зв’язківців 5 курсу ЕГ. Для наочного сприйняття результати початкового і повторного констатування рівнів розвитку ПКК студентів КГ та ЕГ представлені у вигляді гістограми (рис. 3.14).
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Рис. 3.14. Динаміка змін формування ПККМІЗ у студентів КГ та ЕГ до та після формувального експерименту

Для перевірки достовірності отриманих результатів динаміки формування ПККМІЗ у студентів ЕГ після формувального експерименту був застосований багатофункціональний критерій Фішера. На основі експериментально отриманих даних були висунуті дві гіпотези. 

Н0: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем професійної комунікативної культури до формувального експерименту менша, ніж після нього. Н1: Кількість студентів експериментальної групи з достатнім та високим рівнем розвитку професійної комунікативної культури до формувального експерименту більша, ніж після нього. Потім була складена таблиця обчислення критерію φ за допомогою зіставлення рівня розвитку професійної комунікативної культури експериментальної групи до та після проведення спецсемінару (див. табл. 3.29).

Таблиця 3.29

Динаміка формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку студентів ЕГ до та після проведення спецкурсу

	Стан ЕГ
	«Ефект є»
	«Ефекту немає»
	Сума

	
	Кількість студентів з достатнім та високим рівнем 
	%

доля
	
	Кількість студентів з елементарним рівнем
	%

доля
	
	

	До спецсемінару

на 1 курсі
	112
	61,88%
	А
	69
	38,12%
	Б
	181

	Після спецсемінару

на 5 курсі
	158
	87,29%
	В
	23
	12,71%
	Г
	181

	Сума
	270
	
	
	92
	
	
	362


З таблиці 3.29 видно, що кількість студентів ЕГ, які виявили високий та достатній рівні сформованості ПКК під час першого констатування, становить 96 + 16 = 112 студентів. Кількість студентів ЕГ з елементарним рівнем під час початкового констатування склала 69 осіб. Під час повторного констатування рівнів сформованості ПКК (після формувального експерименту) кількість студентів ЕГ з високим та достатнім рівнем склала 92 + 66 = 158 осіб. Кількість студентів, які отримали елементарний рівень становила 23 особи.

За таблицею критичних значень критерію Фішера [235] для відповідних відсоткових значень «ефекту» потрібні значення становили φ* (61,88%) = 1,81
 φ* (87,29%) = 2,41. На цій підставі було обчислене емпіричне значення критерію Фішера за формулою 3.10. φ*емп = 5,71. Потім було визначено критичне значення φ* за формулою 3.11, що відповідає прийнятим рівням статистичної значущості [235]:

φ *емп = 5,71, φ* емп(5,71) > φкр (2,31).

Для наочного сприйняття отриманих результатів була побудована «вісь значення» критерію Фішера (рис. 3.15).
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Рис. 3.15. Вісь значення критерію Фішера для професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку

Оскільки φемп  знаходиться в зоні значення, був зроблений висновок, що гіпотеза Н0 підтвердилась. Кількість студентів експериментальної групи з середнім та високим рівнем професійної комунікативної культури до формувального експерименту менша, ніж після нього. Динаміка формування ПККМІЗ за допомогою вивчення студентами-зв’язківцями спецсемінару «Професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку» позитивна. Таким чином, запропонована модель розвитку ПККМІЗ ефективна.

висновки до розділу з
З метою перевірки ефективності розробленої моделі формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку у трьох ВНЗ було вибрано 12 груп студентів. 6 із них були визначені експериментальними, 6 – контрольними, був визначений мінімально необхідний об’єм вибіркової сукупності студентів-зв’язківців для того, щоб вважати майбутні експериментально отримані показники достовірними. Необхідний достовірний об’єм вибіркової сукупності становив від 56 до 168 студентів. В експериментальному дослідженні з розвитку ПККМІЗ взяло участь 363 студенти. Тому експериментально отримані показники можна вважати достовірними. Перед початком констатувального етапу експерименту за допомогою t-критерію Стьюдента було доведено, що контрольна та експериментальна групи студентів 1 курсу мають однаковий початковий рівень знань щодо ПККМІЗ. 

Після визначення однорідності експериментальної вибірки студентів було встановлено рівень сформованості ПККМІЗ студентів-зв’язківців КГ та ЕГ на основі визначення рівнів сформованості ПКК за мотиваційним, змістово-операційним та особистісним критеріями. На констатувальному етапі експериментального дослідження було з’ясовано, що 35,72 % студентів КГ виявили елементарний рівень сформованості ПККМІЗ, 54,39 % - достатній рівень, 9,89 % - високий рівень. 

38,12 % студентів ЕГ до початку формувального експерименту мали елементарний рівень, 53,04 % - достатній і 8,84 % - високий рівень. Таким чином, до початку формувального експерименту студенти КГ та ЕГ мали майже однаковий рівень ПКК. 

Після формувального експерименту було проведене повторне визначення рівнів сформованості ПКК за мотиваційним, змістово-операційним та особистісним критеріями ПККМІЗ. На основі отриманих показників був визначений сукупний рівень сформованості (32,42 % студентів КГ виявили елементарний рівень, 55,49 % - достатній і 12,09 % - високий. Порівняння констатувального та формувального експериментів засвідчує. що кількість студентів КГ з елементарним рівнем зменшилась на 3,3 %, кількість студентів з достатнім рівнем зросла на 1,1 %, кількість студентів з високим рівнем збільшилась на 3,25 %. Отримані показники рівня сформованості ПККМІЗ у студентів КГ говорять про низьку ефективність стандартної програми навчальних дисциплін щодо формування ПККМІЗ. 

12,71 % студентів ЕГ після формувального експерименту мали елементарний рівень розвитку ПККМІЗ, 50,82 % - достатній і 36,47 % - високий. Зменшення кількості студентів з елементарним рівнем на 25,41 %, зменшення кількості студентів з достатнім рівнем на 2,22 % і збільшення кількості студентів з високим рівнем на 27,63 % говорять про ефективність запропонованої моделі формування ПККМІЗ, що було математично доведено за допомогою багатофункціонального критерію Фішера. 

Практичне значення отриманих результатів полягає в можливості впровадження розробленої моделі формування ПККМІЗ у навчальний процес у вищих технічних навчальних закладах.
висновки

1. Науковий аналіз психолого-педагогічної літератури дозволив стверджувати, що основою формування комунікативної культури у професійній підготовці фахівців є культура як сукупність теоретичних знань і практичних умінь людства. Її різновид – професійна комунікативна культура, головними складовими якої є професійна культура та комунікативна культура, що, поєднуючись, створюють умови для професійного зростання особистості. Результатом ретельного вивчення поняття «спілкування» є комунікативні знання – теоретична складова комунікативної культури, які реалізуються в комунікативних уміннях, що становлять іншу її складову. Аналіз поняття «культура» і вищезгаданого її виду дало можливість з’ясувати сутність професійної комунікативної культури: це особистісне утворення, що забезпечує передачу накопиченого професійного досвіду від покоління до покоління та обмін ним між сучасниками, розвивається під час професійного спілкування, допомагає людині підвищувати її професійну майстерність і використовується як інструмент адаптації особистості в робочому колективі і в суспільстві. Ретельний аналіз умов праці інженерів зв’язку дозволив визначити поняття «професійна комунікативна культура майбутніх інженерів зв’язку». Це першочергово необхідний для них інструмент, який допоможе їм майстерно виконувати свої професійні обов’язки, адекватно поводитись під час професійного спілкування будь-якого різновиду (зовнішнього, внутрішнього, горизонтального, вертикального, формального чи неформального), підвищувати власний професіоналізм і ефективність роботи підприємства зв’язку в цілому, легко адаптуватися у середовищі колег-зв’язківців та в суспільстві, отримувати моральне задоволення від власної професії й виконуваної роботи та цінувати їх. 

2. Розроблено критерії оцінювання рівнів сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку: мотиваційний, змістово-операційний та особистісний. Показниками мотиваційного критерію є зовнішня і внутрішня мотивація майбутнього зв’язківця до опанування професійною комунікативною культурою, яка складається з професійних, соціальних та комунікативних мотивів та оцінюється за часом і силою прояву, а також ступенем стійкості в поведінці особистості. Показниками змістово-операційного – виступають комунікативні знання про спілкування, його види, рівні, аспекти, функції та потреби, які його стимулюють, і комунікативні вміння, розподілені на три групи – вміння сприйняття, рефлексивні вміння та вміння самовираження. Вміння сприйняття – це вміння слухати партнера по комунікативному акту і розуміти співрозмовника при будь-якому способі спілкування; уміння розуміти підтекст поведінки співрозмовника; уміння адекватно реагувати на зміну вербального чи невербального способу спілкування партнера. Рефлексивні вміння – це вміння створювати невимушену атмосферу взаємної задоволеності спілкуванням; уміння відчувати (емпатія), передбачувати і попереджати емоційні стани партнера; уміння співробітничати і погоджувати власну позицію з позицією партнера по спілкуванню). Вміння самовираження – це вміння встановлювати дружні стосунки в колективі; уміння підтримувати бесіду, вчасно змінювати тему чи акценти розмови; уміння володіти жестикуляцією, мімікою, інтонацією, своїм станом, тілом; уміння порівнювати свої вчинки із соціальними нормами. Показники особистісного критерію – особистісні комунікативні якості (рівноправність, толерантність, гнучкість, референтність, інтернальність, етичність, доброзичливість, автентичність, ініціативність, самопізнання та емпатійність). На основі зазначених критеріїв оцінювання стану сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку встановлено рівні її розвитку: елементарний, достатній і високий. 

З’ясування стану сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку виявило недостатній рівень її розвитку у випускників вищих навчальних закладів, причиною чого є відсутність вимоги щодо високого рівня сформованості професійної комунікативної культури у освітньо-кваліфікаційній характеристиці майбутніх зв’язківців і нестача у освітньо-професійній програмі навчальних дисциплін, які б безпосередньо її формували. 
3. Розроблено авторську модель формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, метою якої є підвищення рівня сформованості професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Визначено, що функції розробленої моделі (культурологічна, комунікативна, особистісно-розвивальна, діагностично-організаційна та адаптивна); її завдання (забезпечити розвиток мотивації до опанування професійною комунікативною культурою, розвинути змістово-операційні та особистісні показники професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку) та її принципи (емоційності засвоюваних знань, життєвості, індивідуалізації та активності у засвоєнні знань) являють собою передумови формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Педагогічними умовами її формування є: суб’єкт-суб’єктний підхід до взаємодії викладача та студента; використання інноваційних методів з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку (міні-лекції, вправи-криголами, вправи з використанням техніки зворотного зв’язку, ресурсні вправи, вправи «навчаючи, учусь», тести, мозковий штурм, рольова гра, колективні обговорення); застосування різноманітних форм навчання (спецсемінар, практикум, комбіноване заняття). 
4. Експериментально доведено ефективність авторської моделі формування професійної комунікативної культури майбутніх фахівців зв’язку. Так, кількість студентів експериментальної групи з її високим рівнем збільшилася на 23,57% порівняно з результатом студентів контрольної групи, кількість студентів експериментальної групи з достатнім рівнем зменшилась на 4,64%, у порівнянні зі студентами контрольної групи, а кількість студентів експериментальної групи з елементарним рівнем зменшилась на 19,71% порівняно з контрольною групою. Таким чином, 3,3% - студентів контрольної групи і 25,41% - студентів експериментальної групи якісно покращили свої показники. Зазначена динаміка формування професійної комунікативної культури студентів експериментальної групи у порівнянні зі студентами контрольної групи свідчить про необхідність застосування авторської моделі її формування у навчальному процесі вищих навчальних закладів з метою підвищення якості професійної підготовки майбутніх зв’язківців.

5. Розроблено методичні рекомендації (у вигляді спецсемінару) щодо формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку, спрямовані на формування у студентів стійкої внутрішньої комунікативної, професійної та соціальної мотивації до опанування професійною комунікативною культурою; на поглиблення та узагальнення комунікативних знань студентів про спілкування, його рівні, види, аспекти, функції та потреби, які його стимулюють; на вдосконалення комунікативних умінь студентів завдяки використанню інноваційних методів навчання; на розвиток їх особистісних комунікативних якостей. Розроблений спецсемінар з формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку призначено для використання викладачами та студентами вищих технічних навчальних закладів у процесі підготовки майбутніх фахівців зв’язку та в системі перепідготовки та підвищення кваліфікації інженерів зв’язку.  

Таким чином, мета дослідження досягнута, завдання розв’язані, положення гіпотези дістали підтвердження.

Дане дослідження не вичерпує всіх аспектів проблеми формування професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку. Подальшої розробки потребують: проблеми вивчення закордонного досвіду професійної комунікативної культури спеціалістів зв’язку, створення комунікативного простору у межах вищого навчального закладу з метою розвитку і вдосконалення професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку.
Додаток А
Анкета
(розроблена автором дисертаційного дослідження)

Блок теоретичних питань
1. Рівноправність у професійному спілкуванні інженера зв’язку – це врахування не тільки своїх інтересів, а й інтересів партнера по спілкуванню. Чи згодні ви з цим твердженням?

а) так;

б) ні;

в) не знаю.

2. Толерантність у професійному спілкуванні інженера зв’язку – це 

а) приховане ігнорування поглядів партнера по спілкуванню;

б) терпляче ставлення до поглядів партнера по спілкуванню;

в) байдуже ставлення до поглядів партнера по спілкуванню.

3. Комунікативна гнучкість інженера зв’язку – це 

а) уміння швидко погоджуватися із поглядами іншої людини;

б) уміння аналізувати чужі погляди у спілкуванні, розглядаючи їх як іншу точку зору на проблему;

в) уміння враховувати чужу позицію під час прийняття власного рішення, особливо ту її частину, яка збігається із вашою власною.

4. Референтність у професійному спілкуванні інженера зв’язку – це зацікавленість у оцінці власних дій з боку певної людини або групи людей. Чи важлива референтність у спілкуванні?

а) так;

б) ні;

в) не знаю.

5. Чи завжди важливо брати на себе відповідальність за результат професійного спілкування з керівництвом, колегами чи клієнтами підприємства зв’язку?

а) так, завжди;

б) ні, не завжди;

в) не знаю.

6. Етичність (тактовність) – це 

а) риса, яка повинна бути високо розвинена у інженера зв’язку;

б) риса, яка незначно впливає на якість професійного спілкування інженера зв’язку;

в) риса, неважлива для професійного спілкування інженера зв’язку.

7. Скільки балів ви надали б доброзичливості у професійному спілкуванні інженера зв’язку? Використайте 12-бальну систему оцінювання.

8. Відкритість у професійному спілкуванні інженера зв’язку – це

а) завжди правильно;

б) правильно в деякій мірі;

в)шкідливо.

9. Під час професійного спілкування ви надаєте перевагу позиції 

а) ініціатора;

б) того, хто з усім погоджується;

в) залежить від обставин.

10. Чи аналізуєте Ви власний стиль професійного спілкування?

а) весь час;

б) не часто;

в) я себе не аналізую, бо завжди чиню правильно.

11. Чи знайоме вам поняття «емпатія»?

а) так, можу дати визначення;

б) ні, не зустрічався з цим поняттям;

в) зустрічав це поняття, але не пам’ятаю, що це.

Блок практичних завдань
1. Як Ви вчините в такій ситуації?

«Ваш керівник доручив Вам провести для клієнтів підприємства презентацію нової апаратури зв’язку. Під час презентації один із клієнтів увесь час перериває Вас і ставить безліч запитань, які часто не стосуються теми презентації». 

2. Що Ви зробите в такій ситуації?

«Ви встановлюєте нову апаратуру зв’язку на підприємстві, яке придбало її у фірмі, де ви працюєте. Для перевірки налагодженої лінії зв’язку Ви прохаєте когось із працівників підприємства-замовника зателефонувати Вам за новим номером. Людина відмовляється спочатку кволо, пояснюючи свої дії надмірною завантаженістю, потім агресивніше, мотивуючи свою відмову тим, що це не її, а Ваші обов’язки – перевіряти лінію».

3. «Ви розмовляєте по телефону з важливим клієнтом підприємства зв’язку. Йому потрібна нова апаратура зв’язку, але він не може точно сказати, яка конкретно. На Ваші питання відповідає розпливчасто й незрозуміло Ви пропонуєте йому різні види обладнання, але він відмовляється з різних причин (вартість, великі габарити, складність роботи на ній, тощо). Ви вже перерахували весь список наявного обладнання, а клієнт так і не визначився. У його голосі чути незадоволення». Ваші дії в цьому випадку.

4. «Ви працівник телеграфу. У Ваші обов’язки входить прийом  телефонотелеграм від населення. Під час Вашої робочої зміни телефонує людина і просить терміново передати телеграму. Ви прохаєте продиктувати текст, але, як на зло, людина говорить швидко, нерозбірливо – ковтає слова. Ви перепрошуєте і прохаєте її повторити, але вона відмовляється й погрожує поскаржитись на Вас керівництву». Ваші дії в цьому випадку.

5. «Вас викликав до себе Ваш керівник і розкритикував Ваш стиль роботи. Після чого запитав, чи Ви згодні з ним, адже він навів, на його думку, безапеляційні факти. Ви обурені його словами й намагаєтесь довести ефективність Ваших дій.» Яким чином Ви це робитимете?

6. «Ви запитали колегу стосовно характеристик нового обладнання зв’язку, яке встановлюватиме Ваше підприємство фірмам-клієнтам. Співробітник почав розповідати, заплутано і, здається, відійшов від теми розмови. При цьому Ви ніяк не можете вклинитись із запитанням щодо теми розмови. Надто вже він захопився». Яким чином Ви все ж таки повернете розмову в потрібне русло?

7. «Вам і Вашому колезі доручили розрахувати потенційну завадостійкість лінії зв’язку з використанням нового типу кабелю. У Вас із колегою напружені стосунки. Зазвичай, Ви намагаєтесь уникати спілкування з ним». Яким чином Ви організуєте спільну працю?

8. «Ви – керівник підприємства зв’язку. Останнім часом робота одного з підлеглих Вас не задовольняє. Ви викликали цю людину і зробили їй декілька зауважень по суті її роботи. Неочікувано, замість того, щоб прислухатись до зауважень, людина почала сперечатись і доводити, на її думку, правильність своїх дій». Якою буде Ваша поведінка в цій ситуації?

9. «Двоє з Ваших друзів-колег посварились між собою. Ви мимоволі стали свідком цієї сварки, а друзі попросили Вас розсудити, хто з них правий». Що Ви зробите в даному випадку? 

10. «Під час обідньої перерви до Вас підходить колега й відразу починає обвинувачувати Вас у підлабузництві до керівництва. Вас обурюють його слова, але Ви не хочете сварки». Ваші дії в цій ситуації.

11. «Ви прийшли до керівника попросити у нього дострокову відпустку. Ваше прохання дивує й злегка дратує його. Ви помічаєте реакцію начальника, але відпустка Вам дійсно потрібна». Як Ви переконаєте керівника надати її Вам?

Додаток Б

Діагностика загального рівня комунікабельності
(за В. Ф. Ряховським) [234]
Інструкція. За кожну відповідь «так» нараховується 2 бали, «інколи» - 1 бал, «ні» - 0 балів.
Опитувальник
1.Ви очікуєте буденну ділову зустріч. Чи виводить це вас із звичної колії?
2.Чи не відкладаєте ви візит до лікаря аж доти, доки вже зовсім не сила терпіти?
З.Чи не викликає у вас невдоволення або збентеження доручення виступати з доповіддю чи повідомленням у зв'язку із якоюсь нагодою?
4.Ви маєте нагоду поїхати у відрядження до міста, де ніколи ще не бували. Чи прикладете ви максимум зусиль для того, щоб уникнути цієї поїздки?
5.Чи любите ви ділитися своїми переживаннями з іншими?
б. Чи дратує вас просьба незнайомої людини (показати дорогу, назвати час, відповісти на якесь питання тощо)?
7.Чи вірите ви в існування проблеми «батьків і дітей» та в те, що людям різних поколінь важко зрозуміти один одного?
8.Чи не посоромитеся ви нагадати знайомому, що він забув повернути 10 гривень, що їх ви позичили йому кілька місяців тому?
9.У кафе вам подали недоброякісне блюдо. Чи змовчите ви, лише невдоволено відсунувши тарілку?
10.У ситуації один на один із незнайомою людиною ви не розпочнете бесіду самі і вам не сподобається, якщо першою заговорить вона. Чи це так?
11.Вас жахає будь-яка довга черга (у магазині, бібліотеці, касі кінотеатру тощо).Вам легше відмовитися від свого наміру, ніж устати у хвіст і нудитися в очікуванні?
12.Чи боїтеся ви брати участь у залагодженні конфліктної ситуації?
13.У вас є власні, суто індивідуальні критерії оцінки творів літератури, мистецтва, культури, ніяких «чужих» думок з цього приводу ви не приймаєте. Це так?
14.Почувши десь у неофіційній ситуації («у кулуарах») явно помилкову точку зору з добре відомого вам питання, ви, скоріше за все, промовчите?
15.Чи викликає у вас невдоволення прохання знайомих допомогти розібратися у якійсь проблемі чи навчальній темі?
16.Вам легше формулювати свою точку зору (думку, оцінку) у письмовій формі, ніж в усній?
Відповіді оцінювались наступним чином: «так» - 2 бали, «інколи» - 1 бал, «ні» - 0 балів. Максимальна кількість балів складала 32 і розподілялася за рівнями: високий рівень ініціативності – 24 – 32 бали, достатній – 12 – 23 бали і елементарний –0 –11 балів.

Додаток В

Діагностика рівня особистісного контролю

(за  опитувальником, розробленим у Ленінградському психоневрологічному інституті ім.. В.М. Бехтерева)[231]

Інструкція. Для виявлення рівня розвитку інтернальності слід дати відповідь «так» або «ні» на запропоновані нижче запитання. Не витрачайте багато часу на обдумування відповіді. Давайте ту відповідь, яка першою спадає на думку.
Опитувальник
1. Службове просування більше залежить від сприятливого збігу обставин, ніж від здібностей і зусиль людини.
2. Більшість розлучень зумовлені тим, що люди не захотіли пристосовуватися один до одного.
3. Хвороба - справа випадку, якщо людина має захворіти, то тут уже нічого не вдіяти.
4. Люди залишаються одинокими через те, що самі не проявляють інтересу та доброзичливості до оточуючих.
5. Здійснення моїх бажань часто залежало від везіння. 

6. Марно докладати зусиль для завоювання симпатії інших людей. 

7. 3овнішні обставини (батьки, матеріальний добробут тощо) впливають на сімейне щастя не менше, ніж взаємини подружжя.
8. Я часто відчуваю, що мало впливаю на те, що відбувається зі мною. 

9. Як правило, управління виявляється ефективнішим, якщо керівник повністю керує діями підлеглих, не покладаючись на їхню самостійність.
10. Мої оцінки у школі частіше залежали від випадкових обставин (приміром, настрою вчителя), ніж від моїх власних зусиль.
11. Коли я будую плани, то, в цілому, вірю в їхню здійсненність. 

12. Те, що багатьом людям здається випадком або везінням, у дійсності є результатом довгих цілеспрямованих зусиль.
13. Вважаю, що правильний спосіб життя може більше допомогти здоров'ю, ніж ліки й лікарі.
14. Якщо люди не підходять один одному, то, як би вони не старалися, усе одно не зможуть налагодити сімейне життя.
15. Те добре, що я роблю, як правило, заслужено оцінюється іншими. 

16. Діти виростають такими, якими їх виховують батьки. 

17. Думаю, що випадок чи доля не відіграють ніякої ролі у моєму житті. 

18. Я намагаюся не планувати далеко вперед, оскільки багато що залежить від того, як складуться обставини.
19. Мої оцінки у школі залежали насамперед від моїх зусиль та рівня підготовленості.
20. У сімейних конфліктах я частіше відчуваю провину за собою, ніж за іншою стороною.
21. Життя більшості людей залежить від збігу обставин. 

22. Мені більше підходить таке керівництво, при якому можна самостійно вирішувати, що і як робити.
23. Гадаю, що мій спосіб життя ніякою мірою не є причиною моїх
захворювань.
24. Як правило, саме невдалий збіг обставин заважає людям добиватися успіху у своїй справі.
25. У кінцевому підсумку, за погане управління організацією несуть відповідальність самі люди, які в ній працюють.
26. Я відчуваю, що нічого не можу поміняти у стосунках, які склалися в сім'ї.
27. Якщо я дуже захочу, то зможу добитися приязного ставлення до себе будь-кого.
28. На дітей впливає так багато чинників, що зусилля батьків, спрямовані на по їхнє виховання, часто виявляються марними.
29. Те, що відбувається зі мною, — справа моїх рук.
30. Інколи буває важко зрозуміти, чому керівники чинять саме так, а не по-іншому.
31. Людина, яка не змогла добитися успіху у своїй справі, швидше всього не докладала достатніх зусиль.
32. Як правило, я можу добитися від членів своєї сім'ї того, чого я хочу.
33. У моїх неприємностях та невдачах частіше були винні інші люди, ніж я
сам.
34. Дитину завжди можна вберегти від застуди, якщо за нею стежити та правильно її одягати.
З5. У складних обставинах я вважаю за доцільніше перечекати, поки проблеми вирішаться самі собою.
З6. Успіх є результатом упертої роботи і мало залежить від випадку чи
везіння.
37. Я відчуваю, що від мене більшою мірою, ніж від інших, залежить щастя моєї
сім’ї.
38. Мені завжди було складно зрозуміти, чому я подобаюся одним людям і не подобаюся іншим.
39. Я завжди віддавав перевагу тому, щоб прийняти рішення і діяти самостійно, а не тому, що покладатися на долю чи допомогу інших людей.
40. На жаль, заслуги людини часто залишаються не визнаними, незважаючи на всі її зусилля.
За кожну відповідь, що збігається з ключем, студент отримував один бал. Потім підраховувалась загальна кількість набраних балів.

Ключ для оцінки відповідей: відповідь «так» на запитання 2,4,11,12,13,15, 16,17, 19, 20, 22, 25, 27, 29, 31, 32, 34, 36, 37, 39, 42, 43,44; відповідь «ні» на запитання 1, 3, 5, 6,7, 8,9,10,14,18,21, 23, 24, 26,28, ЗО, 33,35, 38,40,41.

Максимальна кількість балів складала 40 і розподілялася за рівнями: високий рівень інтернальності – 33 – 40 балів, достатній – 12 – 32 балів і елементарний –0 –11 балів.
Додаток Г

Діагностика типових способів поведінки в конфліктних ситуаціях
(за Томасом) [261]
Інструкція. Для виявлення домінуючих стилів поведінки в конфліктній ситуації слід заповнити опитувальник, що складається з набору альтернативних суджень (а і б). У кожному випадку слід, уважно ознайомившись із ними, вибрати те, яке більшою мірою відповідає тому, як ви зазвичай дієте.
Опитувальник
1. а) Інколи я дозволяю іншим узяти на себе відповідальність за вирішення питання, що викликає суперечку;
б) Замість обговорення того, у чому наші позиції не збігаються, я стараюся звернути увагу на те, із чим ми обидва погоджуємося.
2. а) Я стараюся знайти компромісне рішення;
б) Я намагаюся владнати ситуацію з урахуванням інтересів іншої людини та моїх власних.
3. а) Як правило, я наполегливо досягаю свого;
б) Іноді я жертвую власними інтересами заради інтересів іншої людини.
4. а) Я стараюся знайти компромісне рішення;
б) Я стараюся не зачепити почуття іншої людини, не образити її.
5. а) Уладнуючи суперечливу ситуацію, я завжди намагаюся знайти підтримку в іншої людини.
б) Я стараюся зробити все, щоб уникнути марного напруження взаємин.
6. а) Я прагну уникнути неприємностей для себе;
б) Я стараюся добитися свого.
7. а) Я стараюся відкласти вирішення суперечливого питання, із тим, щоб у свій час вирішити його остаточно;
б) Я вважаю за можливе поступитися в чомусь, щоб добитися свого в іншому.
8. а) Як правило, я наполегливо добиваюся свого;
б) Насамперед я прагну виявити всі суперечливі питання та зачеплені інтереси.
9. а) Уважаю, що не завжди варто хвилюватися через суперечки, що виникли;
б) Я стараюся добитися свого.
10.а) Я твердо прагну добитися свого; 
б) Я стараюся знайти компромісне рішення.
11. а) Насамперед я прагну виявити всі суперечливі питання та зачеплені інтереси;
б) Я намагаюся заспокоїти іншого і, передусім, зберегти наші стосунки.
12. а) Часто я уникаю займати позицію, яка б могла викликати суперечку;
б) Я даю змогу іншій людині в чомусь залишитися при своїй думці, якщо вона також іде назустріч мені.
13. а) Я пропонує щось середнє;
б) Я наполягаю, щоб усе було зроблено по-моєму.
14. а) Я повідомляю іншого про свою точку зору і запитую, що думає з цього приводу він;
б) Я намагаюся показати іншому логіку та перевагу моєї позиції. 

15. а) Я намагаюся заспокоїти іншого і, передусім, зберегти наші стосунки;

б) Я стараюся зробити все, щоб уникнути марного напруження взаємин. 

16. а) Я стараюся не зачепити почуття іншої людини, не образити її;
б) Як правило, я намагаюся переконати іншого в перевагах моєї позиції. 

17. а) Я стараюся добитися свого;
б) Я стараюся зробити все, щоб уникнути марного напруження взаємин. 

18. а) Якщо для іншої людини це дуже важливо, я дозволю їй наполягти на своєму;
б) Я даю змогу іншій людині в чомусь залишитися при своїй думці, якщо вона
також іде назустріч мені. 

19. а) Насамперед я прагну виявити всі суперечливі питання та зачеплені інтереси;
б) Я стараюся відкласти вирішення суперечливого питання, із тим, щоб у свій
час вирішити його остаточно. 

20. а) Я пробую зразу подолати наші розбіжності;
б) Я прагну знайти найкраще поєднання втрат і здобутків для нас обох. 

21. а) Я прагну бути уважним до інтересів та слів іншого;
б) Я завжди схильний до прямого обговорення проблеми. 

22. а) Я пробую знайти середню позицію між моєю та тією, яку займає інша людина;
б) Я відстоюю власну позицію. 

23. а) Як правило, я намагаюся вдовольнити бажання кожного з нас;
б) Інколи я дозволяю іншим взяти на себе відповідальність за вирішення
питання, що викликає суперечку.

24. а) Якщо для іншого його позиція є дуже важливою, я стараюся піти йому назустріч;
б) Я намагаюся схилити іншу людину до компромісу. 25. а) Я пробую переконати іншого у своїй правоті;
б) Я намагаюся бути уважним до аргументів іншого, враховувати його
позицію. 

26. а) Я пропоную, як правило, середню позицію;
б) Я майже завжди намагаюся вдовольнити інтереси кожного з нас. 

27. а) Як правило, я намагаюся уникати суперечок;
б) Якщо для іншого його позиція є дуже важливою, я стараюся піти йому на зустріч.

28. а) Я стараюся добитися свого;
б) Уладнуючи ситуацію, я, як правило, намагаюся знайти підтримку в іншого. 29. а) Я пропоную середню позицію;
б) Уважаю, що не завжди варто хвилюватися через суперечки, що виникли. 

30. а) Я стараюся не зачепити почуття іншої людини, не образити її;
б) Я завжди намагаюся зайняти таку позицію в суперечці, щоб ми обоє
досягли успіху.
В методиці розрізнюється п'ять можливих стилів поведінки особистості в конфліктній ситуації, а саме: 

· змагання - коли людина активно переслідує власні цілі і намагається за будь-яку ціну задовольнити власні інтереси, ігноруючи цілі та інтереси іншої людини;

· співробітництво - коли партнери прагнуть знайти таке вирішення проблеми, при якому будуть досягнуті цілі та вдоволені потреби кожного;

· компроміс - коли партнери намагаються знайти задовільний баланс своїх інтересів та потреб; 

· уникнення - коли людина відмовляється від взаємодії, бачачи марність своїх зусиль, або ж відкладаючи взаємодію до кращих часів; 

· пристосування - коли людина намагається створити умови для вдоволення потреб партнером та досягнення ним своїх цілей. 

Ключ до тесту:

· змагання - За, 66, 8а, 96, 10а, 136, 146, 166, 17а, 226, 25а, 28а. 

· співробітництво - 26, 5а, 86, 11а, 14а, 19а, 20а, 216, 23а, 266, 286, 306. компроміс - 2а, 4а, 76, 106, 126,13а, 186, 206, 22а, 246, 26а, 29а.

· уникнення - 1а, 56, 7а, 9а, 12а, 156, 176, 196, 21а, 236, 27а, 296.

· пристосування -16, 36, 46, 6а, 116,15а, 16а, 18а, 24а, 256, 276, 30а.

Коли вибраний варіант відповіді збігався з ключем, то студент отримував один бал. Потім була знайдена сума балів по кожному з можливих варіантів поведінки в конфліктній ситуації. Отримані кількісні показники порівнювались між собою для виявлення домінуючих тенденцій поведінки студентів в конфліктній ситуації. Домінування стилю співробітництва відповідало високому рівню розвитку рівноправності, домінування компромісу – достатньому, домінування пристосування, змагання та уникнення - елементарному.

Додаток Д

Діагностика рівня полікомунікативної емпатії

(за І.М. Юсуповим) [83]
Інструкція. В опитувальнику 36 тверджень, кожне з яких слід оцінити. Якщо ви відповіли «не знаю», то вашій відповіді приписується бал 0; «ні, ніколи» - 1; «інколи» - 2; «часто» - 3; «майже завжди» - 4; «так, завжди» - 5. Над твердженнями не слід довго роздумувати. Достовірні відповіді ті, котрі першими прийшли в голову.
Опитувальник
1. Мені більше подобається читати книги про подорожі, ніж книги із серії «Життя видатних людей».
2. Дорослих дітей дратує турбота батьків.
3. Мені подобається розмірковувати про причини успіхів та невдач інших людей.
4. Серед усіх музикальних телепередач я віддаю перевагу передачам про
сучасну естрадну музику.
5. Надмірну дратівливість та несправедливі докори хворого слід терпіти, навіть якщо вони тягнуться роками.
6. Хворому можна допомогти навіть словом.
7. Стороннім не слід втручатися в конфлікт між двома людьми.
8. Літні люди, як правило, часто без причин ображаються.
9. Коли я в дитинстві слухав печальну історію, то мої очі самі собою наповнювалися слізьми.
10. Роздратованість моїх батьків впливає на мій настрій.
11. Я байдужий до критики у мій бік.
12. Мені більше подобається розглядати портрети, ніж картини з пейзажами.
13. Я завжди все пробачав батькам, навіть якщо вони були неправі.
14. Якщо кінь погано тягне, його слід поганяти батогом.
15. Коли я читаю про драматичні події в житті людей, то відчуваю, ніби це відбувається зі мною.
16. Батьки завжди справедливі до своїх дітей.
17. Коли я бачу сварку підлітків чи дорослих, то завжди втручаюся.
18. Я не звертаю уваги на поганий настрій моїх батьків.
19. Я подовгу спостерігаю за поведінкою тварин, відкладаючи інші справи.
20. Фільми й книги можуть спричинити сльози лише в несерйозних людей.
21. Мені подобається спостерігати за виразом обличчя й поведінкою незнайомих мені людей.
22. У дитинстві я часто приводив додому бездомних собак та кішок.
23. Усі люди безпідставно озлоблені.
24. Дивлячись на сторонню людину, мені хочеться вгадати, як складеться її
життя.
25. У дитинстві молодші за віком ходили за мною «слідом».
26. Коли я бачу покалічену тварину, то намагаюся їй допомогти.
27. Людині стане легше, якщо уважно вислухати її скарги.
28. Побачивши вуличну пригоду, я стараюся не потрапляти до числа свідків.
29. Молодшим подобається, коли я пропоную їм свою ідею, справу чи розвагу. 

30. Люди перебільшують здатність тварин відчувати настрій свого господаря. 31.Зі складної конфліктної ситуації людина має шукати вихід самостійно. 

32. Якщо дитина плаче, то на те завжди є своя причина. 

33. Молодь має завжди задовольняти прохання та забаганки літніх людей. 

34. Мені хотілося зрозуміти, чому мої однокласники інколи були задумливими. З5. Безпритульних домашніх тварин слід відловлювати й усипляти. 

З6. Якщо мої друзі починають обговорювати зі мною свої особисті проблеми, я стараюся перевести розмову на іншу тему.
Відповіді оцінювались наступним чином. Якщо студент відповів «не знаю», то його відповіді приписувався бал 0; «ні, ніколи» - 1; «інколи» - 2; «часто» - 3; «майже завжди» - 4; «так, завжди» - 5. Максимальна кількість балів складала 90 і розподілялася за рівнями: високий рівень емпатійності – 61 – 90 балів, достатній – 31 – 60 балів і елементарний –0 –30 балів.

Додаток Е

«Мистецтво бесіди» 
за К.К. Платоновим [202]

Інструкція: зробити позначку у тих ситуаціях, які викликають у вас незадоволення. Відповідь «так» - 2 бали, «інколи» - 1 бал, «ні» - 0 балів.
	Варіанти ситуацій
	Ситуації, що викликають незадоволення

	1. Співрозмовник не дає вимовити жодного слова.

2. Співрозмовник постійно перебиває мене.

3. Співрозмовник не дивиться в обличчя під час розмови.
4. Розмова з таким партнером викликає безцільне почуття витрати часу.
5. Співрозмовник неуважний, олівець захоплює його більше, ніж мої слова.
6. Співрозмовник ніколи не посміхається.
7. Співрозмовник завжди відволікає мене запитаннями і коментарем.
8. Що б я не сказав, співрозмовник не прислухається.
9. Співрозмовник завжди не поділяє мою думку.
10.  Співрозмовник змінює зміст моїх слів.
11.  Коли я про щось запитую, співрозмовник ніби примушує мене виправдовуватись.
12.  Іноді співрозмовник перепитує мене, роблячи вигляд, що недочув.
13.  Співрозмовник не дослухав мене, перебиває для того, щоб погодитися.
14.  Я впевнений, що співрозмовник не уважний.
15.  Співрозмовник робить висновки за мене. 

16.  Співрозмовник вставляє слова в мою розповідь. 

17.  Співрозмовник дивиться на мене дуже уважно.
18.  Співрозмовник дивиться на мене дуже уважно, начебто оцінює, це мене хвилює.
19.  Коли я пропоную щось нове, співрозмовник говорить, що вже так думав.
20.  Співрозмовник переграє, вдає, що цікавиться бесідою.
21.  Коли я говорю про серйозне, співрозмовник вставляє смішні історії, анекдоти.
22.  Під час бесіди співрозмовник часто дивиться на годинник.
23.  Коли я входжу до кабінету, він кидає справи і всю увагу звертає на мене.
24.  Співрозмовник поводить себе так, начебто я заважаю йому робити щось важливе.
25. Співрозмовник вимагає, щоб я погоджувався з ним.
	


Відповіді оцінювались наступним чином: «так» - 2 бали, «інколи» - 1 бал, «ні» - 0 балів. Тест складався з 25 питань. Максимальна кількість балів складала 50 і розподілялася за рівнями наступним чином. Високий рівень доброзичливості – 0 – 17 балів, достатній – 18 – 34 бали і елементарний – 35 – 50 балів. 
Додаток Ж
Діагностика комунікативної толерантності

(за В.В. Бойко) [111]


Інструкція. Відповідати треба, довго не роздумуючи, не пропускаючи питання: Відповіді оцінюються: 0 балів – зовсім невірно; 1 – вірно до деякої міри (несильно); 2 – вірно значною мірою (значно); 3 – вірно найвищою мірою (дуже сильно).

Перевірте себе:  якою мірою ви здатні приймати (не приймати) індивідуальність тих людей, з якими маєте справу.

	
	Бали

	Повільні люди зазвичай діють мені на нерви
	

	Мене дратують метушливі, непосидючі люди
	

	Шумні дитячі ігри я переношу з трудом
	

	Оригінальні, нестандартні, яскраві особистості зазвичай діють на мене негативно
	

	Бездоганна у всіх відношеннях особа мене б насторожила
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: чи немає у вас тенденції оцінювати людей, виходячи з власного „Я”.

	
	Бали

	Мене зазвичай виводить з рівноваги некмітливий співрозмовник
	

	Мене дратують любителі поговорити
	

	Я тяготився б розмовою з байдужим для мене попутником у потязі, літаку, якби він виявив таку ініціативу
	

	Я тяготився б розмовою з випадковим попутником, який уступає мені за рівнем знань і культури
	

	Мені важко знайти спільну мову з партнерами іншого інтелектуального рівня, ніж мій
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: якою мірою категоричні або незмінні ваші оцінки на адресу оточуючих.

	
	Бали

	Сучасна молодь викликає неприємні почуття своїм зовнішнім виглядом (зачіска, косметика, вбрання).
	

	Так звані „нові українці” зазвичай справляють неприємне враження або безкультур’ям, або рвацтвом
	

	Представники деяких національностей у моєму оточенні відверто несимпатичні мені
	

	Є тип чоловіків (жінок), що я не виношу
	

	Терпіти не можу партнерів з низьким професійним рівнем
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: якою мірою ви вмієте приховати або згладжувати неприємні враження при зіткненні з некомунікабельними якостями людей.
	
	Бали

	Уважаю, що на брутальність треба відповідати тим же
	

	Мені важко приховати, якщо людина чим-небудь неприємна
	

	Мене дратують люди, що прагнуть у суперечці настояти на своєму
	

	Мені неприємні самовпевнені люди
	

	Зазвичай мені важко втриматися від зауваження  на адресу озлобленої або знервованої людини
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: чи є у вас схильність переробляти та перевиховувати інших людей.

	
	Бали

	Я маю звичку повчати оточуючих
	

	Невиховані люди обурюють мене
	

	Я часто ловлю себе на тому, що намагаюся кого-небудь виховувати
	

	Я маю звичку постійно робити кому-небудь зауваження
	

	Я люблю командувати близькими
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: якою мірою ви схильні підганяти людей під себе, робити їх ручними.

	
	Бали

	Мене дратують літні люди, коли вони в годину пік з’являються в міському транспорті або в магазинах
	

	Жити в номері готелю зі сторонньою людиною для мене просто катування
	

	Коли партнер не погоджується в чомусь із моєю правильною позицією, то, як правило, це дратує мене
	

	Я виявляю нетерпіння, коли мені суперечать
	

	Мене дратує, якщо партнер робить щось по-своєму, не так як мені того хочеться.
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: чи властива вам така тенденція поведінки.

	
	Бали

	Зазвичай я сподіваюся, що моїм кривдникам дістанеться по заслугах.
	

	Мені часто дорікають за буркотливість
	

	Я довго пам’ятаю образи, заподіяні мені тими, кого я ціную або поважаю
	

	Не можна прощати колегам безтактні жарти
	

	Якщо діловий партнер ненавмисно зачепить моє самолюбство, то я все одно на нього ображуся
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: якою мірою ви терпимі до дискомфортних станів оточуючих.

	
	Бали

	Я осуджую людей, які плачуться
	

	Внутрішньо я не схвалюю колег (приятелів), що при нагоді розповідають про свої хвороби
	

	Я намагаюся уникати розмов, коли хто-небудь починає скаржитися на своє сімейне життя
	

	Зазвичай я без особливої уваги вислуховую сповіді друзів (подруг)
	

	Іноді мені подобається позлити кого-небудь з рідних і друзів
	

	УСЬОГО:
	


Перевірте себе: які ваші адаптаційні здібності у взаємодії з людьми.

	
	Бали

	Зазвичай мені важко йти  на поступки іншим
	

	Мені важко ладити з людьми, у яких поганий характер
	

	Зазвичай я з труднощами пристосовуюся до нових партнерів по спільній роботі
	

	Я уникаю підтримувати відносини з трохи дивними людьми
	

	Зазвичай я принципово наполягаю на своєму, навіть якщо розумію, що партнер має рацію
	

	УСЬОГО:
	


Відповіді оцінювались так: 0 балів – зовсім невірно; 1 – вірно до деякої міри (несильно); 2 – вірно значною мірою (значно); 3 – вірно найвищою мірою (дуже сильно). Максимальна кількість балів складала 135 і розподілялася за рівнями: високий рівень толерантності – 0 – 45 балів, достатній – 46 – 90 балів і елементарний –91 – 135 балів.

Додаток З

Оцінка корисності різних технік ведення бесіди 

(мозковий штурм) 
за О.В. Сидоренко [234]
Цю вправу можна дати на початку заняття, присвяченого технікам, які вчать розуміти партнера по професійному спілкуванню. Використати її потрібно перед викладенням теоретичного матеріалу. Студенти самі визначать найкращі техніки, що сприяють розумінню партнера. Потім отримані результати можна обговорити і порівняти з усталеними твердженнями щодо ефективності використання різних типів питань та ступенів вербалізації (повторення, перефразування, інтерпретація, хибна інтерпретація, безапеляційність, занадто точна інтерпретація) у професійній індивідуальній бесіді інженера зв’язку. Викладач пропонує оцінити наведені нижче техніки ведення бесіди з погляду того, наскільки вони зможуть допомогти людині зрозуміти партнера. Результати можна звірити з матеріалом міні-лекції. Індивідуальні оцінки кожної техніки обговорюються відразу після її пред'явлення. Якщо думки учасників про ролі тієї або іншої техніки значно розходяться з класифікацією, наведеною в додатку, то їм пропонується проекспериментувати з цією технікою в рольових іграх або в реальному житті. Обговорення протилежних оцінок може бути самостійною темою для дискусії у групі. 

Приклади різноманітних технік ведення бесіди:
· У бесіді ми супроводжуємо висловлення партнера такими фразами: «Дурне ти говориш», «Ти, я бачу, у цьому питанні нічого не розумієш», «Я б міг вам це пояснити, але боюся, ви не зрозумієте» тощо.

· Ми супроводжуємо мову партнера висловленнями типу: «Так-так...», «Угу...».

· Ми дослівно повторюємо висловлення партнера. При цьому можна почати зі вступної фрази: «Як я зрозумів вас...», «На вашу думку...», «Ти вважаєш...» тощо.

· У ході бесіди ми вставляємо висловлення типу: «Настав час приступити до предмета розмови. .», «Ми трохи відхилися від теми...», «Повернімося до мети нашої розмови...» тощо.

· Ми відтворюємо висловлення партнера в узагальненому, скороченому вигляді, коротко формулюємо висновок, скориставшись словами. Почати можна із вступної фрази: «Вашими основними ідеями, як я зрозумів, є...» або «Іншими словами, ти вважаєш, що...» тощо.

· Ми намагаємося зробити логічний висновок з висловлення партнера або висунути припущення щодо причини його слів. Вступною фразою може бути: «Якщо судити з того, що ви сказали, то виходить, що...» або «Ви так уважаєте, мабуть, тому що...».

· Ми намагаємося знайти в партнера розуміння тільки тих проблем, що хвилюють нас самих.

· Ми ставимо партнерові питання за питанням, явно намагаючись дізнатися про щось, але не пояснюємо своїх цілей.

· Ми не беремо до уваги того, що говорить партнер, нехтуємо його словами. 

Додаток К
Вправа «Взаємні презентації» 

за А.В. Батаршевим [20]

Мета: ближче знайомство учасників групи, розвиток емпатії, можливість побачити себе очима іншої людини, доброзичливості, толерантності , рівноправності. 
Хід виконання
Група розбивається на пари. Дається 10 хв. на те, щоб учасники пар розповіли один одному про себе якомога більше, тому що їм треба буде представити свого партнера групі так, ніби вони знаходяться на конференції, присвяченій новітнім технологіям зв’язку і виступають у якості керівника делегації інженерів зв’язку, який представляє членів своєї групи з учасниками конференції. Для того, щоб вірно представити кожного члена делегації потрібно намагатися отримати якомога більше різнобічної інформації, розповідати не про події життя, а про свої професійні якості, про те, що той, хто говорить, вміє робити найкраще, що є предметом його гордості. Після обговорення пропонується зробити презентацію, яка відбуватиметься таким чином: один із членів пари сидить на стільці, а другий стає за його спиною, поклавши руки йому на плечі. Протягом хвилини (!) той, хто стоїть, говорить, виконуючи роль керівника делегації. Рівно через хвилину викладач перериває монолог: якщо хтось закінчить раніше, всі будуть мовчати, поки не закінчиться відведена для виступу хвилина. Отже, завдання виступаючого – побудувати свою презентацію таким чином, щоб вона тривала шістдесят секунд. Після цього будь-який член групи студентів, і викладач у тому числі, мають право поставити виступаючому запитання, на які він також повинен відповідати від імені того, хто сидить, тобто від імені члена своєї делегації. Зрозуміло, що він може й не знати справжньої відповіді на поставлене запитання, а тому виступаючому важливо зрозуміти, відчути, як відповів би його партнер. Той, кого презентують, не може втручатись і повинен мовчати. Запитання починаються з імені члена делегації, якого презентують, і можуть бути різними за змістом, наприклад: «Які особисті якості ти вважаєш найціннішими у професійному спілкуванні інженера зв’язку? Чому ти обрав професію інженера зв’язку? Які твої сильні сторони у професійному спілкуванні з людьми? Хто найбільше вплинув на твій вибір професії? Чого ти хотів би досягти у кар’єрі інженера зв’язку? Якого статусу тобі хотілося б досягнути в житті? Чи допоможе тобі в цьому володіння професійною комунікативною культурою» Вправа закінчується обговоренням почуттів і думок учасників групи. Можна використовувати такі запитання: «Наскільки успішно презентував тебе твій партнер? Що ти відчував, коли він не зміг укластись у свою хвилину? Чи вдалось йому правильно викласти відомості про тебе? Чи вдалось йому стати твоїм двійником? Чи правильно він давав відповіді від твого імені?».
Додаток Л
Рольова гра 

«У чому справа?» 
за Є.С. Жаріковим [86]

Мета: Виявлення чинників ефективності технік вербалізації А (повторення) і Б (перефразовування з короткою передачею суті) у професійному спілкуванні інженера зв’язку. Розвиток гнучкості, етичності, інтернальності.

Хід виконання
Викладач пропонує проекспериментувати з техніками вербалізації А (повторення) і Б (перефразовування). Студенти об’єднуються у три команди. Кожна команда продумує проблемну ситуацію. «Ви повинні повідомити іншій людині визначену звістку, за вашим припущенням, не занадто для неї приємну. Наприклад, ви повинні повідомити, що в проектну команду по будівництву нових АТС буде включена не вона, а інша людина, або що на посаду головного інженера підприємства зв’язку просунули іншого кандидата тощо». Перед початком гри викладач повинен ще раз підкреслити, що для з'ясування причин відмови необхідно використовувати техніки вербалізації А і Б. Кожна команда сама зможе вибрати собі партнера з іншої команди, а саме – перша команда вибирає партнера з другої команди, друга команда – із третьої, а третя команда – із першої. Ця людина буде виконувати роль кандидата, якому представник іншої команди повинен буде відмовляти. Спочатку команди ретельно продумують свою позицію. Які причини відмови? Чому ця людина не прийнята (не включена до команди по будівництву нових АТС, не просунута на нову посаду тощо)? У команди повинно бути в запасі не менше двох причин. Потім представник однієї команди мусить розіграти цю ситуацію з обраним партнером з іншої команди. При цьому не слід розкривати відразу всі карти. Той, хто відмовляє, почне розмову з того, що просто чемно повідомить кандидату на посаду головного інженера про те, що він не прийнятий (не включений) тощо. Завдання того, кому відмовляють: домогтися максимально повного розуміння позиції свого співрозмовника. Він повинен намагатися зробити це за допомогою технік повторення і перефразовування. Завдяки застосуванню цих технік професійна бесіда має стати максимально прозорою. Через 8 хвилин (цей інтервал можна зменшити або збільшити, у залежності від специфіки групи) викладач повідомляє: «Починаємо програвання ситуацій. Команда 1, хто буде вашим представником?.. Андрій? Добре. Андрій, уведи нас, будь ласка, у курс справи. Що це за ситуація? Що це за підприємство зв’язку або проект? Яку посаду займає твій персонаж? Персонаж партнера?» Гравець повинний лише коротко охарактеризувати ситуацію, наприклад: «Я директор підприємства зв’язку. Це мій заступник. Він хотів стати директором нового філіалу нашої компанії. Я його просував. Однак сьогодні я повідомляю йому, що його кандидатура керівництвом компанії відхилена». Інший варіант: «Я директор фірми, яка займається постачанням і встановленням нового обладнання зв’язку. Це начальник одного з відділів. Його повинні були відправити на стажування у США. Сьогодні я повідомляю йому, що він не включений у групу стажистів». Варіант із посадовою рівністю партнерів: «Ми обоє – учасники польових досліджень у групі по випробуванню нової техніки зв’язку. Я обіцяв допомогти розібратися у програмі статистичної обробки даних, а тепер відмовляюся». Варіант, у якому той, хто відмовляється, нижче за посадою: «Я співробітник відділу, а це начальник відділу. Начальник іде на більш високу посаду. Попередньо він домовився зі мною, що я стану начальником відділу. Ще вчора я був згодний, а сьогодні відмовляюся». Під час обговорення результатів гри учасники, звичайно, дійдуть висновку про те, що найбільш ефективні короткі повторення, іноді повторення лише одного слова зі сказаних партнером. Такі повторення звучать як питання, як м'яке запрошення розвинути своє висловлення. Партнер почуває, що неповно виразив свою думку, і природним для себе способом доповнює своє висловлення. 
Додаток М
Вправа «Перефразовування» 

(ресурсна вправа)
за Т.А. Дроздовою [80]
Мета: відпрацьовування вміння передавати суть сказаного своїми словами, розвиток взаємодії учасників заняття під час професійного спілкування. Розвиток етичності, толерантності, рівноправності, доброзичливості.
Хід виконання
Викладач пропонує об'єднатися в чотири команди. (Викладач об’єднує учасників у команди. Краще, щоб це були команди з учасників, які раніше не працювали в одній команді. Потрібно стежити за тим, щоб упродовж заняття кожен учасник попрацював у командах найрізноманітнішого складу). Кожна команда пригадує будь-який уривок із відомого вірша. Потрібно перефразувати строфу таким чином, щоб кожне слово в ній передавалося іншим словом або словосполученням. Наприклад, «я» можна перетворити в «автора» або «особу, що ви бачите перед собою», «дорогу» – у «шлях», «серце» – у «центральний орган кровообігу» тощо. Потрібно буде записати текст, що перефразує обрану строфу, і потім прочитати його вголос усій групі. Важливо, щоб інші змогли здогадатися, що за вірш було перефразовано. На цю роботу дається 10 хвилин. Наприклад, «Витримуйте, витримуйте – витривалість вас вдосконалює, загартовує вашу волю – тому і витримуйте, витримуйте. Всі вас з волі врятують, всі зіб’ють з чужої дороги…..» (В. Стус «Терпи, терпи – терпець тебе шліфує, сталить твій дух – тож і терпи, терпи. Ніхто тебе з недолі не врятує, ніхто не зіб’є з власної тропи….»).
Додаток Н
Вправа „Метафорична вербалізація”

(вправа - криголам)
за М.П. Єрастовим. [83]
Мета: розвиток уміння знижувати емоційну напругу під час професійного спілкування за допомогою гумористичних метафор, гнучкості, толерантності, етичності.

Хід виконання.

Викладач поєднує групу у пари. Один з учасників пари звинувачує іншого з якогось професійного приводу. Інший за допомогою гумористичних метафор намагається знизити напругу. ”Чому ви відтягуєте підписання контракту з постачання нашому підприємству нового удосконаленого виду кабелю?” „Я почуваюся метеликом, якого наколюють голкою, а він ще хоче літати”.

Кожна пара показує свій діалог перед групою.

Під час обговорення з’ясовується наскільки гумористична вербалізація допомагає у знятті напруги під час професійної бесіди інженера зв’язку.

Додаток П
Вправа „Комунікативний образ” 

(ресурсна вправа)
за О.В. Сидоренко [234]
Мета: Вправа дозволяє учасникам краще пізнати один одного, стимулює членів групи до прояву творчої активності, розвиває професійну уяву. Окрім того, вона примушує студентів проникати у смисл того, що розповідає один з них, а це завдання відповідає змістовим цілям багатьох занять, зокрема розвитку умінь активного слухання. Вправа розвиває інтернальність, автентичність, стимулює самопізнання.
Хід виконання.

Викладач пропонує розглянути схему професійної комунікативної культури майбутнього інженера зв’язку. За результатами обговорення, усвідомлення одержаної інформації та на основі власного досвіду вироблення висновку, яка комунікативна якість, з наведених у схемі, найбільше (у першу чергу) необхідна у професійній діяльності інженера зв’язку? Після того, як студенти зроблять свій вибір, вони придумують (чи пригадують) коротке оповідання, історію, ситуацію, притчу, прислів’я чи приказку, які несли б інформацію про вибрану ними якість чи уміння. Потрібно записати у зошиті і зачитати групі написане, не називаючи цієї якості чи уміння. Почувши чиєсь оповідання (ситуацію, прислів’я) всі інші учасники групи повинні зрозуміти, про що йшла мова. Після кожного сповіщення викладач запитує групу: "Як вам здається, про яку якість іде мова?". Після того, як члени групи висловлять свою думку, викладач звертається до розповідача і просить його сказати, яку якість (чи уміння) він обрав, потім записує її на дошці. По закінченню записаний ряд комунікативних умінь та якостей група ранжує на основі голосування за значущістю. Перший ранг присвоюється якості, за яку проголосувала найбільша кількість членів групи тощо. 
Додаток Р
Оцінка рівня сформованості 

власної професійної комунікативної культури

за Г.М. Петрук [197]
Ця частина роботи носить власне констатувальний характер, але діагностування рівня сформованості власної професійної комунікативної культури є доцільним уже на етапі занурення у практичну роботу та отримання певних теоретичних знань для того, щоб краще пізнати себе. Учасникам пропонується: розділити чисту сторінку зошита на дві частини; переписати з дошки у праву частину прорангований перелік комунікативних якостей, необхідних зв’язківцеві (рівноправність, толерантність, гнучкість, референтність, інтернальність, етичність, доброзичливість, автентичність, ініціативність, самопізнання, емпатійність), прорангувати цей список відповідно наявності їх у себе; зробити підрахунки адекватності самооцінки власної професійної комунікативної культури за формулою
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де pз - показник адекватності самооцінки,
pi – значення і-того рангу,
n - кількість якостей в оцінному ряду.

pmax – максимально можливе значення рангу.
Викладач фіксує в себе в зошиті показники самооцінки кожного, не коментуючи їх, а обіцяючи повернутись до цієї роботи в майбутньому, аби виявлений показник не створював у студентів певних установок, не викликав негативні емоції чи заспокоєння, знижуючи ефективність подальшої роботи.
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Рис. 2.2. Схема передачі інформації між клієнтами підприємства зв’язку
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Рис. 2.3. Модель формування професійної комунікативної культури
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Рис. 2.5. Мотиваційний критерій оцінювання професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку
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Рис. 2.7. Особистісний критерій професійної комунікативної культури майбутніх інженерів зв’язку
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Рис. 3.1. Схема експериментального дослідження з формування ПККМІЗ
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